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Porträtt af G. A. Henty.

»Det är den bästa bössa som finns i alla territorierna.»

Tom hade just märkt tre indianer, som gömt sig bakom ett busksnår.

Snöskredet.

»God plats för läger», sade höfdingen, »icke god plats att strida.»

Kulan hade träffat indianen i axeln nära halsen och gått rätt igenom
kroppen.

Jagande hunden räddar Jerry från att drunkna.Tom väljer lefnadsbana,

är kan jag icke göra någon nytta, Carry. Hvad duger jag till? Jag
skulle ju icke kunna förtjäna tillräckligt med penningar för att hålla
mig med maten, äfven om jag kände någon, som ville skaffa mig plats på
ett kontor. Jag är ännu för ung till det. Jag skulle hellre vilja taga
hyra som förgast än stå i en bod. Jag är äfven för ung för att taga
värfning. Visserligen kan jag ungefär lika mycket som andra skolgossar,
men jag har ingen bestämd fallenhet i någon riktning, så vidt jag nu
förstår. Jag kan segla en båt, jag vann pris för simning för en månad
sedan, och sergeanten, som ger oss lektioner i fäktning och boxning,
säger, att jag är en af hans bästa elever, men allt detta sammanlagdt
skulle icke inbringa sex pence i veckan. Jag vill icke fara utrikes,
och ingenting skulle förmå mig att göra det, om jag kunde vara till den
ringaste nytta för er här hemma. Men det kan jag ju icke. Hvad har jag
för utsikter, om jag stannar här? Jag är säker om att du alltid skulle
tadla mig, om jag toge en plats, som icke öfverensstämde med mina
föräldrars samhällsställning. Om jag däremot utvandrade, - skulle ingen
människa bekymra sig om hvad jag gjorde, och allt hvad jag förtjänade,
kunde jag skicka hem till dig.»

Den som talade var en gosse på sexton år. Han och hans syster, som var
två år äldre än han, voro klädda i djup sorgdräkt och sutto på en bänk
nära Southsea Castle och blickade öfver til

Henty, Bland Klippbergens indianer.Spithead och ön Wight, som skymtade
på afstånd. De hade tre dagar förut följt sin moder till grafven och
jordat henne bredvid deras fader, som varit löjtnant vid flottan och
dött två år förut. Detta var första gången på mycket länge, som de hade
kunnat taga en promenad tillsammans, och de hade nu lämnat sina fyra
systrar ensamma hemma. Af dessa var Janet mellan Tom och Garry i ålder,
Blanche fjorton, Lucie tolf och Harriet åtta år. Det var Tom, som
föreslagit promenaden.

»Kom ut och hämta litet frisk luft, Garry», hade han sagt. »Du har nu
suttit instängd i en månad. Låtom oss två gå ut tillsamman»; och Carry
hade förstått, att han ville hafva ett samtal mellan fyra ögon med
henne. Det var verkligen nödvändigt, att de togo framtiden i
skärskådande. Efter löjtnant Wades död hade deras tillgångar varit
mycket begränsade. Deras moder hade haft en liten änkepension, och på
denna jämte räntorna på de tusen pund, som hon vid sitt giftermål
medfört i boet, hade hon och familjen lefvat efter mannens död. Två
hundra pund hade tagits af kapitalet, och resten utgjorde nu hela deras
förmögenhet. Det hade länge varit bestämdt, att Carry och Janet skulle
taga platser såsom lärarinnor, så snart de fyllt aderton år, men det
var nu tydligt, att Carry måste stanna hemma för att taga vård om sina
yngre syskon.

Denna morgon hade de två äldsta flickorna samtalat om saken och kommit
till det resultat, att Janet ännu var alldeles för ung att antaga en
plats såsom guvernant ; de skulle i stället försöka att öppna en liten
skola och på detta sätt, åtminstone tills vidare, hålla hemmet
tillsammans. Carry skulle gifva musiklektioner, ty hon var redan en
utmärkt pianist, och Janet hade kommit tillräckligt långt för att kunna
undervisa yngre flickor. Hon hade meddelat deras beslut åt Tom, och
denne hade gillat det.

»Hyran uppgår endast till tjugu pund om året», sade han, »och de
åttahundra punden inbringa, såsom du säger, trettiotvå pund; denna
summa räcker således att betala hyran och lämnar litet öfver. Om ni att
börja med blott få ett litet antal elever, kunnani ju draga litet på
kapitalet, tills skolan kommer i gång och kan betala alla edra
letnadsomkostnader. Det är förskräckligt tråkigt, att jag icke kan vara
er till någon hjälp, men jag tänker åtminstone icke ligga er till last.
Om bara mamma hade låtit mig gå till sjös vid pappas död, hade ni nu
varit mig kvitt, och jag kunde möjligen hafva hjälpt er litet. Men hvad
har jag under nuvarande förhållanden att göra?» Och han pekade bort
emot Portsmouth liksom för att antyda, huru hopplösa hans utsikter
voro.

Sedan han slutat tala, satt Carry tyst i ett par minuter och blickade
ut öfver hafvet.

»Naturligtvis skulle vi icke tycka om att se dig stå i en handelsbod,
och hvad du säger om att taga plats på ett kontor, är också alldeles
riktigt. Vi hafva inga relationer, och den plats du kunde få på ett
kontor skulle icke vara något för framtiden. Jag vet, hvad du tänker på
— farbror Harrys bref; men du vet, att mamma icke ville höra talas om
hans förslag, och det skulle vara förskräckligt för oss, om du
utvandrade.»

»Jag skulle icke tänka därpå, Carry, om jag kunde se någon möjlighet
att hjälpa er här; och jag har heller icke någon längtan att fara ut,
såsom jag hade, då brefvet först kom. Det förefaller mig fegt att rymma
bort och lägga hela bördan på dina och Janets skuldror eller
hufvudsakligen på dina; men hvad annat har jag att göra? Äfven då jag
förut ville utvandra, var det icke för min egen skull, utan därför att
jag icke tyckte mig hafva några utsikter här hemma. Men då mamma sade,
att hennes hjärta skulle brista, blef det naturligtvis slut med allt
tal därom för den gången. Jag har dock alltid tänkt, att det kunde vara
ett godt förslag att åter upptaga, då jag blefve aderton eller nitton
år gammal, om ingenting annat yppade sig. Nu synes ingenting annat
finnas att välja på.»

»Men det är så förskräckligt lång väg dit bort, Tom», sade flickan i en
ton af djup smärta, »och du vet ju, att då människor komma så där långt
bort, bruka de glömma sina hemmavarande vänner och upphöra att skrifva.
Vi hade ju icke hört något från farbror på tio år, då det sista brefvet
kom.»»Icke behöfver du frukta, att jag skulle glömma dig, Garry. Jag
skulle skrifva till. dig, så snart jag kunde komma åt.»

»Men äfven om du kommer ut dit, tycker jag icke, att det ser mycket
lofvande ut. Farbror har varit ute i tjugufem år och icke samlat någon
förmögenhet.»

»Ja, men han tillstod ju i sitt bref, att det hufvudsakligen var hans
eget fel. Han sade, att han åtskilliga gånger förtjänat stora summor på
guldsökeri, men att han plottrat bort dem; nästa gång han gör ett godt
kap, skulle han ju spara, hvad han förtjänat, för att sedan återvända
till sitt hemland. Jag tänker inte plottra bort hvad jag förtjänar,
utan skall sända hem hvarenda styfver, som jag får öfver.»
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»Men farbror väntar dig nog icke nu, då mamma så bestämdt vägrade att
låta dig resa. Han har kanske lämnat den del af landet, hvarifrån han
sist skref, så att du icke längre kan träffa honom.»

»Jag skall nog uppsöka honom», sade Tom förtröstansfullt. »Då mamma
skref sitt svar, skickade jag äfven för-egen räkning ett bref, i
hvilket jag sade, att, ehuru jag icke ville handla emot mammas
uttryckliga önskan nu, kunde jag kanske komma ut till honom, då jag
blefve äldre. Jag bad honom äfven skicka mig några ord med posten och
underrätta mig, huru jag skulle finna honom. Han skref tillbaka och
svarade, att om jag tog in i hotellet »Unionen» i en liten stad, som
hette Denver i Colorado, kunde jag säkert få veta, hvar han uppehöll
sig; han skulle litet emellan skicka några rader dit med underrättelse
om sin vistelseort, om han vore långt borta.»

»Jag märker, att du föresatt dig att resa», sade Garry sorgset.

»Nej, det har jag icke; jag är tvärt om beredd att stanna här, om du
kan säga mig något sätt att förtjäna pengar; men jag kan icke*gå här
sysslolös och äta och dricka, medan ni flickor arbeta för oss alla.»

»Om du bara vore tre eller fyra år äldre, Tom, skulle det icke bekymra
mig så mycket, och ehuru det i alla fall blefve en stor sorg att
skiljas från dig, tror jag icke, att du kunde göra något bättre; men du
är ju bara sexton år.»»Ja, men jag är stor och stark för min ålder; jag
är fullkomligt lika stark som många fullvuxna män. Jag menar
naturligtvis icke matroser och varfsarbetare, utan sådana, som icke
syssla med hårdt kroppsarbete. I alla fall finns det en mängd
människor, som fara till Amerika och icke äro starkare än jag, och jag
blir naturligtvis starkare för hvarenda månad. Jag kan med lätthet gå
trettio mil på dagen, och jag har icke varit sjuk i hela mitt lif.»

»Det är icke fråga om styrka nu, Tom; jag är icke rädd för att du dukar
under på det sättet. Tvärt om tror jag, att ett sådant lif, som farbror
för, måste vara mycket hälsosamt. Men du förefaller mig alltför ung för
att göra en så lång resa; du kan få färdas genom många farliga trakter
och bland mycket ohyfsadt folk, innan du råkar farbror Harry.»

»Jag tror, att jag kommer att reda mig mycket bättre än en fullvuxen
man», sade Tom. »En sådan spelar man allehanda puts, då man märker, att
han är en främling, som är ovan vid förhållandena; han kan lätt komma i
gräl, men en gosse bryr man sig icke om att ofreda. Nej, Carry, jag
tror icke, att det är någon fara; den största svårigheten blir att
skiljas från er, kanske för en mycket lång tid.»

»Nåväl», sade flickan efter en stunds tystnad, »det är förskräckligt,
men jag kan icke finna något bättre för dig. Här finns intet sätt för
dig att förtjäna pengar, och säkert är, att jag tycker mera om att veta
dig söka guld och jaga i sällskap med farbror i Amerika än sitta såsom
ett slags lärling på ett litet mörkt kontor i London eller Portsmouth.
Det är i alla fall icke sämre än att gå till sjös, *och när allt kommer
omkring, kan du ju kanske, såsom farbror säger, finna en rik grufva och
komma tillbaka med en förmögenhet. Låtom oss nu återvända hem. Jag vill
icke tänka på saken nu, men jag skall tala med Janet, och vi tre kunna
rådgöra, sedan de små gått till sängs.»

Tom hade den takten att kväfva ett utbrott af tillfredsställelse, som
han hade på läpparna. Han tryckte sakta Carrys hand, och då de gingo
öfver allmänningen, talade han om huru de skulle gåtill väga för att
skaffa elever och antydde icke med ett ord den glädje han kände vid
tanken på det äfventyrliga lif, som väntade honom på andra sidan
hafvet. I hans lynne fanns mycket af det rastlösa verksamhetsbegär, som
gjort den anglosachsiska rasen till \ärldens herre. Hans fader och
farfader hade båda varit officerare i den kungliga flottan, och en
broder till den senare hade fört befälet på ett handelsfartyg, som
trafikerat de asiatiska farvattnen, och hade aldrig återvändt från en
af sina resor; man var öfver-tygad om att han själf och hela hans
besättning blifvit mördade och skeppet brändt af malajiska sjöröfvare.
Hans farbror Harry hade, då han ännu nästan var en gosse, utvandrat
till Amerika för att söka lyckan och hade några år efter sin
landstigning där varit en af de första, som vid upptäckten af
guldfynden i Kalifornien vandrat öfver de stora slätterna västerut.

Toms högsta önskan hade alltid varit att bli sjöman. Hans fader hade
icke tillräckligt inflytande för att skaffa honom in vid den kungliga
flottan men hade tänkt låta honom taga hyra på ett handelsfartyg; hans
plötsliga död hade dock korsat detta förslag, och modern, som i detta
fall alltid varit af annan åsikt än sin man, ville icke höra talas om
att han skulle gå till sjös. Men det lif, som nu tycktes öppna sig för
honom, erbjöd i gossens ögon ännu större lockelser än sjömanslifvet.
Resorna till Indien och Kina kunde visserligen vara äfventyrliga nog,
men de voro ett intet i jämförelse med de äfventyr, som väntade en
guldsökare och jägare i Amerika, där det fanns indianer och björnar och
andra faror af olika slag. Men han blef mera tveksam, då han kom hem.
Den tomma stolen, flickornas svarta dräkter och bleka ansikten
återförde med full styrka tanken på förlusten af modern.

Snart gick han upp på sitt rum, där han satt och grubblade öfver sina
framtidsplaner; han undrade, om det var ädelmodigt af honom att lämna
sina systrar i deras öfvergifvenhet och om han icke var alltför
själfvisk, då han valde en sådan lefnadsbana. Men han kom till samma
slutsats nu som många gånger förut, nämligen att han icke kunde göra
sina systrar någon tjänst genom att stannahemma och att han mottagit
sin farbrors inbjudning, därför att det var det bästa sättet att hjälpa
de hemmavarande.

Då han åter kom ned, sade Carry:

»De andra hafva gått ut, Tom; du kan gärna följa deras exempel och
uppsöka några af dina skolkamrater. Du ser trött och uttråkad ut. Du
kan icke hjälpa mig, och jag sköter mina sysslor mycket bättre, om jag
vet, att ni äro ute.»

Tom nickade, satte på sig mössan och gick ut; men han kände sig alltför
orolig för att följa sin systers råd att uppsöka några af sina vänner;
han gick i stället öfver allmänningen, lade sig vid sjöstranden och
funderade, tills han slutligen föll i sömn. Då han vaknade och såg på
sitt ur, fann han, att det var tid att gå hem för att dricka te. Han
kände sig betydligt bättre efter sin hvila, ty han hade endast sofvit
obetydligt på de sista fjorton dagarna, och Carry nickade gillande, då
hon såg, att hans ögon voro klarare och det trötta uttrycket försvunnit
från hans ansikte.

Två timmar senare, då de mindre flickorna gått till sängs, sade Carry:
»Låtom oss nu hålla ett familjeråd. Jag har berättat om vårt samtal för
Janet, och hon är helt och hållet på din sida och beklagar endast, att
hon icke är en pojke, så att hon kunde göra dig sällskap. Vi hafva
kommit till det resultat, att för dig finnes endast två saker att välja
på: att gå till sjös eller att resa till farbror Harry. Du är
tillräckligt gammal för att gå ut som nybörjare på ett fartyg, och den
planen kunde nog sättas i verket; men vi anse båda, att den andra är
bättre. Du skulle vara nästan lika mycket skild från oss, om du ginge
till sjös, som om du far till Amerika. Men innan du alldeles bestämmer
dig, vill jag läsa farbrors bref, som jag fann i eftermiddags bland
några andra papper.

Hon tog fram brefvet och öppnade det.

Min käre Jack! Jag fruktar, att det är mycket länge sedan, jag skref
sist; jag vill icke ens tänka jpå huru länge det är. Jag har ofta ämnat
göra det, men du vet, att jag hatar skrifning, och jag ville vänta,
tills jag fick några goda nyheter att omtala. Men fastän jag börjar
åldras, har jag ännu icke fått någon varaktig stad, och ej heller kan
jag säga,att jag blifvit rikare. Som jag sade dig i mitt förra bref,
har jag flera

gånger gjort goda kap och förtjänat bra med penningar, men — jag vet
icke, hur det kommer sig — pengarna vilja gärna glida mellan mina
fingrar. Stundom satte jag in dem i företag, som såg o fördelaktiga ut
men visade sig vara värdelösa, stundom har jag plottrat bort dem på det
dåraktiga sätt, som är så vanligt här. Jag har just nu kommit tillbaka
från en forskningsfärd i Utah, där jag gjort två eller tre fynd, som
tyckas vara goda. Ett af dem är förstklassigt, jag tror nästan det
bästa jag sett, sedan jag kom hit ut.

Olyckligtvis kan jag för närvarande icke draga nytta däraf, ty
Utah-indianerna äro oroliga, och det skulle gälla lifvet att återvända
med ett fåtaligt sällskap; saken får därför hvila en tid, och jag måste
se mig om på annat håll, tills uterna åter bli lugna. Jag tänker nu
sluta mig till eft jaktsällskap, som i nästa vecka begifver sig upp
till Klippbergen. Jag har sysselsatt mig nästan lika mycket med jakt
som med guldgräfning, sedan jag kom hit ut, och ehuru man icke kan
samla någon förmögenhet därpå, är det ett tämligen säkert lefvebröd.
Huru må ni alla? Jag hoppas att en vacker dag få slå mig ned i er lugna
boning i Southsea med några stora påsar guldsand och att få sluta mina
dagar i en vrå vid er härd, hvilken jag vet att du unnar mig med eller
utan giddpåsar.

Jag antager, att din gosse vid det här laget är tretton eller fjorton
år gammal. Han är således för ung ännu att komma hit ut, men om du två
eller tre år härefter icke ser några utsikter för honom hemma, så
skicka ut honom till mig, och jag lofvar att göra en man af honom. Af
ven om han icke kan skapa sig en förmögenhet genom guldgräfning, så
finnas i detta land många andra saker, som en ung man kan ägna sig åt
med god förhoppning att slå sig fram, om han blott är ihärdig. Du
tycker kanske, att mitt exempel icke manar till efterföljd, men jag kan
ju i alla fall tjänstgöra som åskådning smat eriel, och, allvarsamt
sagdt, skall jag göra mitt bästa för att hjälpa honom på trafven. Finge
han ströfva omkring med mig tre eller fyra år, skulle han nog trampa ut
barnskorna och sedan kunna reda sig på egen handi i världen. Då kunde
han ju se sig omkring och välja sin bana; jag behöfver icke säga dig,
att jag efter bästaförmåga skulle hjälpa honom, och ehuru jag själf
icke lyckats skapa mig någon afundsvärd ställning, kunde jag kanske
vara honom till nytta.

Först och främst känner jag nästan hvar enda människa i Colorado,
Montana och Idaho; för det andra har jag på mina vandringar genomst
röfvat stora landsträckor i civilisationens utkanter, där en ung man
kunde anlägga en farm och uppföda boskap och hästar; eller om lian har
mekaniska anlag, kunde jag visa honom platser, där det skulle löna sig
att anlägga kvarnar och sågverk med vattenkraft året om och med af
sättningsorter på nära hall. Naturligtvis är han ännu för ung, men så
vida han icke skall vandra i dina fotspår och blifva sjöman, kunde han
välja något sämre än att komma ut till mig på tre eller fyra år. Lifvet
här är sträfsamt, men det är ett lif som danar män, och en vecka däraf
är mera värd än ett års bläcksudderi på ett kontor. Det är synd, att
din familj har så många flickor, ty om en gosse hade beslutit sig för
sjön, kunde du eljest hafva sparat en annan åt mig.

»Detta är allt. Du vet, att mamma skickade ett svar och omtalade, att
vår käre fader dött och att hon aldrig kunde besluta sig för att låta
dig resa så långt bort och börja ett så farligt lif. Men då du själf
har skrifvit till farbror, betyder hennes svar kanske icke så mycket,
och eftersom han gifvit dig anvisning, huru du skall träffa honom, är
det tydligt, att han icke skall bli alltför öfverraskad, om du en
vacker dag dyker upp. Men säg först, om du föredrager detta framför att
gå till sjös.»

»Ja, alldeles säkert, Carry; jag skulle tycka mycket mera om det. Men
hufvudsaken är, att jag mycket förr kan bli i stånd att hjälpa er,
medan det skulle dröja åratal, innan jag kunde få tillräckligt stor
hyra på sjön för att kunna göra det.»

»Det är således afgjordt, Tom. Och nu förmodar jag», och hennes röst
darrade litet, »att du vill komma i väg så fort som möjligt.»

»Ja», sade Tom; »skall jag resa, bör jag väl göra det ju förr desto
hellre; här kan jag icke uträtta något, och vi skola alla blifva
oroliga och obeslutsamma, ända tills jag är borta.»

Carry nickade. »Jag tror, att du har rätt, Tom. Först ochfrämst skola
vi lyfta litet pengar på banken. Du måste hafva till din utrustning
o'ch öfverfarten till Amerika och dessutom en liten kassa för att kunna
komma västerut och uppehålla dig, tills du träffar farbror.»

»Det förefaller mig förhatligt», sade Tom buttert, »att jag skall taga
af edra pengar, i stället för att jag borde hjälpa er.»

»Det kan icke undvikas», sade Carry muntert. »Man får icke spara på en
sill, då det gäller att fånga en hvalfisk, oöh dessutom skulle det bli
dubbelt så dyrt, om vi skulle bekosta din lärotid på sjön och dessutom
din utstyrsel. Du behöfver icke mycket nya kläder nu. Du har
tillräckligt för resan, och jag anser det vara mycket bättre, att du
skaffar dig hvad du behöfver där ute, då du har farbror, som råder dig.
Jag tycker, att några flanellskjortor och en grof reskostym äro de
viktigaste plaggen.»

»Det tycker jag med», sade Tom. »Ju mindre packning man har på resor
desto bättre, ty då jag lämnar järnvägen, bör jag ej hafva mera, än
hvad jag kan bära eller lasta på en häst. Och hvad resdräkt beträffar,
kan den, som jag bar, innan jag anlade denna» — han kastade en blick på
sin svarta kostym — »passa förträffligt. Naturligtvis far jag på
däcksbiljett. På det sättet kan jag komma öfver för fyra eller fem pund
och har det ändå minst lika bra som i skansen på ett fartyg. Jag måste
naturligtvis hafva litet pengar, men jag vill icke taga med mig mera än
som är alldeles nödvändigt. Så vidt jag kan se, behöfver jag ingenting
annat än tre eller fyra flanellskjortor. Dessutom måste jag väl hafva
en liten reskoffert att lägga in dessa kläder, som jag förmodligen
aldrig mera kommer att bära, och några småsaker i. Du vet, att jag
endast ville hafva en svart dräkt; jag tänkte då på det här, och om jag
fått mera än en, hade det varit bortkastade penningar. Jag kan
naturligtvis icke veta, hvad jag kommer att behöfva där ute. Men jag
vet, att jag måste resa ett långt stycke på järnväg, och jag behöfver
kanske uppehålla mig en månad, innan jag träffar farbror. Jag tror, att
tjugufem pund, då jag stiger i land, kan räcka till allt.»»Jag lyfter
femtio pund», sade Carry bestämdt. »Som du säger, kostar din utrustning
just ingenting; tio pund torde räcka till din resa till Liverpool och
öfverfarten; då har du fyrtio pund i din ficka, när du landstiger. Det
är det minsta du kan reda dig med, ty du kommer möjligen att behöfva
köpa en häst, och ehuru sådana troligen äro billiga där ute, antager
jag, att du icke kan få någon under tio pund; vidare behöfver du sadel
och tyglar och mat på resan och mera sådant. Jag tror icke, att fyrtio
pund räcka.»

»Men jag vill icke hafva ett öre mera i alla fall», sade Tom. »Om en
häst blir för dyr, kan jag färdas till fots.»

»Och du måste akta dig för att blifva plundrad», sade Janet, som nu för
första gången blandade sig i samtalet. »Tänk, om du plötsligt skulle
befinna dig utan pengar på ett sådant ställe! Jag skall göra dig ett
bälte att bära under kläderna med fickor för pengarna.»

»Jag hoppas, att jag icke är så dum, att jag låter plundra

mig, men jag skall i alla fall blifva så försiktig jag kan. Jag är

mycket tacksam för bältet. Man kan icke veta, hvad man kommer

i för sällskap, och jag vill visst icke hafva pengarna lösa i fickan.

Men äfven om jag skulle bli plundrad, tror jag icke, att saken är så
förtviflad. som du föreställer dig. Jag förmodar, att en pojke alltid
kunde få något att göra, hvarpå han kunde förtjäna sitt uppehälle, och
jag skulle nog försöka att arbeta mig fram; men som detta icke skulle
vara angenämt, kan du vara säker på att jag skall vara rädd om mina
pengar.»

De sutto och samtalade en timme, och innan familjerådet upplöstes,
kommo de öfverens om att följande morgon genomgå listan öfver fartyg,
som gingo till Amerika, samt genast skrifva efter biljett.

Ingen tid förlorades. Carry insåg, att det vore bäst för dem alla, om
skilsmässan så fort som möjligt undangjordes. Följande morgon skrefvos
bref till två ångbåtsrederier och två ägare af segelfartyg med
förfrågan om priset på en däcksplats. Man kom docköfverens om att det
vore bättre att inbespara kanske fjorton dagar genom att fara med ett
ångfartyg, om prisskillnaden icke vore alltför stor.

Svaren utvisade, att skillnaden var obetydlig, och en vecka senare
afreste Tom Wade från Portsmouth till Liverpool. Ännu i sista
ögonblicket var han till hälften benägen att ändra beslut; det föreföll
honom grymt att lämna sina systrar ensamma; men både Carry och Janet
hade blifvit öfvertygade om att hans plan var den bästa och ville icke
höra talas om någon tvekan. De visade ända in i det sista glada
ansikten och talade med förtröstan om framgången af sina egna planer.
De yngre flickorna hade visserligen af sina äldre systrar fått
förmaningar att icke vid broderns afresa låta sin sorg komma till
utbrott, men de gingo ständigt med tårade ögon och blefvo därför
befriade från att springa ärenden. Tom tog dem med sig ut flera timmar
hvarje dag, och genom sina berättelser om de indianer han skulle få se,
de vilda djur han skulle jaga och den mängd guld han skulle upptäcka
förde han dem vanligen med sig hem i en något muntrare sinnesstämning.

Slutligen var skilsmässan öfver, och sedan Tom gjort hjältemodiga
ansträngningar att visa sig glad i det sista, viftade han

med sin näsduk farväl till de fem gråtande gestalterna på platfor-men,
hvarefter han kastade sig tillbaka på sin- plats i vagnen och gaf fritt
lopp åt sina egna känslor. Två flickor, som sutto bredvid honom,
fnissade, då de sågo den storväxta ynglingehs ohejdade tårar, men en
äldre kvinna, som satt midt emot honom, klappade honom med moderlig
vänlighet på knäet och sade :

»Blygs icke för att gråta, min gosse! Jag har en son, som äp några år
äldre än du, och vi gråta båda våra modiga tårar,

hvarje gång han begifver sig ut på en lång resa. Skall du fara

långt bort? Jag förmodar, att flickorna voro dina systrar? Jag

ser, att ni alla äro svartklädda. Förlorat någon kär anhörig
förmodligen? Det träffar oss alla förr eller senare, min gosse.»

»Jag är på väg till Amerika», svarade Tom, »och kommer förmodligen icke
på åratal tillbaka. Ja, de äro mina systrar, ochhvad som upprör mig
allra mest är, att jag måste lämna dem alldeles ensamma, ty vi hafva
förlorat båda våra föräldrar».

»Kära barn, det är verkligen ledsamt! Då är det icke underligt, att ni
alla äro så upprörda. Men Amerika ligger ju icke så fasligt långt borta
— bara en tio dagars resa med ångbåt, har man sagt mig, och min gosse
är borta på ett segelfartyg. Han är troligen i Kina nu; han seglade för
fem månader sedan och beräknade icke att vara hemma på ett år. Jag är
mycket orolig ibland för hans skull, men jag vet, att det icke tjänar
till något. Det sista han sade, då vi skildes, var: ’Håll modet uppe,
mamma lilla!’

och jag försöker också att göra det.»

Den gamla frun fortfor att tala om sin son, tills Tom, som lyssnade
till hennes välmenande försök att skingra hans bekymmer, blef
intresserad, och då de framkommo till Winchester, där hon lämnade
tåget, hade han skakat af sig sin beklämning. Det var en lång resa med
åtskilliga tågombyten, och han anlände till Liverpool först klockan sex
på aftonen, sedan han varit tolf timmar på resan. Carrys sista råd hade
varit: »Tag en cab, då du kommer till Liverpool, och kör genast ned
till dockorna. Liverpool är en stor stad, och du kunde lätt gå vilse.
Jag känner mig lugnare, om jag vet, att du åtminstone kommer lyckligt
ombord.»

Tom hade ansett det onödigt att göra en sådan utgift, men för att lugna
Carry hade han lofvat att följa hennes råd, och han var glad däråt, då
han for genom gatorna; ty ehuru hans packning var inskränkt till det
minsta möjliga, var hans kappsäck ganska tung, och det skulle icke
hafva varit angenämt att bära den på axeln genom gatorna, som voro
uppfyllda af folk.

Kusken hade ingen svårighet att finna Parthia, som ännu låg i dockan.
Tom hann nätt och jämt gå ombord, ty man höll redan på med att hala upp
varpankaret, och tio minuter senare passerade fartyget ut genom
dockportarna och ankrade midt i floden. Tom hade varit ombord på
alltför många skepp i Portsmouth för att känna något af den förvirring,
som är så vanlig hos emigranter, då de börja sin första resa. Han såg,
att alla voro för mycketupptagna för att kunna ägna honom någon
uppmärksamhet; han satte därför sin kappsäck för ut vid relingen,
lutade sig mot ledstången och betraktade arbetet. En mängd
fördäckspassagerare funnos redan ombord, men akterdäcket var ännu
alldeles tomt, ty hytt-passagerarne skulle icke komma ombord förrän
sent på natten eller tidigt följande morgon.

Då ankaret blifvit fälldt, tog han sin kappsäck och frågade en matros,
hvart han skulle taga vägen.

»Visa mig biljetten! Jaså, enkel koj; rätt för ut.»

Där träffade han en uppassare, som såg på hans biljett och sade: »Ni
kan taga kojerna i betraktande där nere och får välja hvilken som
helst, som icke är upptagen; jag skulle råda er att sätta in er
kappsäck i kojen och hafva den låst. På morgonen går och kommer en
mängd människor, och det kunde hända, att edra saker försvunne. Det
vore till och med bäst att hafva den igenlåst under hela resan. Jag
ser, att ni har en rem om den; låt den vara tillspänd, ty ju större
besvär det kostar att komma åt innehållet, desto mindre sannolikt är
det, att någon försöker det.»

I rummet fanns en mängd kojer, som sågo ut som låga tråg, hvar och en
försedd med en halmmadrass, en kudde och två kulörta filtar. De sutto i
tre våningar öfver hvarandra och voro ordnade på tre rader med smala
gångar emellan. Han märkte af det antal kappsäckar och paket, som voro
uppkastade i de öfversta kojerna, att dessa voro mest omtyckta, men han
insåg också, att de nedersta britsarna voro att föredraga. »Här kommer
att bli förskräckligt hett och kvaft», sade han för sig själf, »och jag
antager, att de nedre kojerna bli svalare än de öfre». Han satte därför
sin kappsäck i en af dem, som var nära dörren, och gick sedan upp på
däck.

Parthia kunde i storlek visserligen icke jämföras med våra dagars
väldiga ångare men var i alla fall ett mycket ståtligt fartyg. Afgiften
var visserligen något högre, än den skulle hafva blifvit på ett
segelfartyg, men utom det att man sparade tid, hade man dessutom den
fördelen, att man på ångarne icke behöfde hålla sig med sängkläder och
dessutom kunde få sin mat kokad i skeppets kök.Den första måltiden
serverades, så snart ankaret blifvit fälldt, och bestod af en kopp
chokolad och ett stort stycke bröd. En half timme senare kom en
ångslup, som medförde den sista laddningen af däckspassagerare, och det
intresserade Tom att gifva akt på de olika grupperna af män, kvinnor
och barn.

»Jag tror», sade han för sig själf, »att jag får lättare att slå mig
fram där ute än de flesta af dessa människor, ty de se så hjälplösa och
förvirrade ut som en fårskock. Jag beklagar kvinnorna med deras barn.
Det blir nog trångt i våra sofrum också, men där kan man kanske ändå få
sofva en natt; men i ett rum, som är öfverfylldt af större och mindre
barn, måtte det vara förskräckligt.»

Som Tom var en godhjärtad gosse, började han genast hjälpa till, så
mycket han kunde, i det han än erbjöd sig att bära barnen utför
trappan, än bar ned kistor och knyten. I de flesta fall mottogs hans
hjälp med tacksamhet, men i några afböjdes den be-stämdt på ett sätt,
som visade, att man misstydde hans afsikter. Han blef icke öfverraskad
däröfver efter alla de varningar, som Carry gifvit honom, att icke
hafva förtroende för främlingar, men det gladde honom, att han efter en
timmes hårdt arbete hade gjort det litet bekvämt för mången ängslig och
utsläpad kvinna. Det började redan bli mörkt, då han slutat.

»Tack, min gosse», sade en man, som gick med honom uppför trappan till
halfdäck. »Ni har gjort min hustru en god tjänst genom att se efter
hennes småttingar, medan vi gjorde oss litet i ordning, och jag såg,
att ni hjälpte andra också. Ni är af den rätta sorten, ser jag. Det är
inte många pojkar vid er ålder, som skulle göra sig så mycket omak för
att kunna vara till tjänst. Mitt namn är Bill Brown; hvad heter ni?»

»Tom Wade. Jag hade ingenting att göra och gjorde gärna litet nytta.
Människor, som aldrig varit ombord på ett fartyg förr, känna sig
naturligtvis bortkomna i en sådan trängsel.»

»Har ni varit till sjös?»

»Nej, men jag har bott i Portsmouth och ofta varit ombord på
örlogsfartyg, och det är därför icke så främmande för mig.»»Är ni ensam
eller i sällskap med några vänner?»

»Jag är ensam», svarade Tom. »Jag är på väg ut till Staterna för att
träffa en farbror.»

»Jag har varit öfver förut», sade mannen. »Jag är timmerman och har
haft arbete där i sex månader och kom hem för en tid sedan för att
hämta öfver de andra. Jag har en plats att tillträda, då jag kommer i
land. Det är en betydlig lättnad för en utvandrare.»

»Det är sant», medgaf Tom. »Om jag skulle utvandra utan att hafva något
bestämdt mål och få lof att nöja mig med det första arbete, som funnes
till hands, så tror jag icke, att jag skulle känna mig så lätt om
hjärtat, som jag nu gör.»

»Jag har ett par kamrater ombord, hvilka fått platser på min
rekommendation, och tre familjer från min hustrus hemtrakt. Vi äro
således ett ganska stort sällskap, och om ni behöfver någon hjälp
ombord, så säg bara ett ord åt mig.»ANDRA KAPITLET.

Tom träffar vänner.

ädret var vackert, och Tom fann resan angenämare, än han väntat.
Luckorna höllos öppna hela tiden, och det trånga sofrummet var mindre
obekvämt, än det skulle hafva blifvit, om vädret varit svårt. Det fanns
några vilda sällar bland fördäcks-passagerarne, men de flesta voro
stadigt folk, och efter den första natten blef allt prat och skoj
strängeligen förbjudet, sedan ljusen blifvit släckta. Födan var riklig,
och ehuru några knotade öfvcr maten, fanns ingen verklig orsak till
anmärkning. Ett rep, som gick tvärs öfver däck, utgjorde gränsen mellan
för- och akterdäcks-passagerarnes områden, och som Parthia icke hade
mera än hälften af sitt vanliga passagerarcantal, var utrymmet på däck
godt.

Endast några få passagerare ledo af sjösjuka; kvinnornasutto i små
grupper och pratade och sydde, medan barnen lekte omkring dem; männen
promenerade fram och tillbaka eller samlades för ut och rökte, medan
några få, som hade försett sig med böcker och tidningar, sutto och
läste. Tom var en af de sistnämnda, ty han hade hos en antikvarisk
bokhandlare köpt några böcker om Förenta Staterna, och detta gjorde,
att han icke behöfde finna resan enformig. Då han var trött på att
läsa, talade han med Brown och dennes kamrater; stundom samlade han
omkring sig en skara barn och berättade för dem sagor, som han hämtat
ur de böcker, som nu stodo på bokhyllan i hans rum i Southsea. Han var
i alla fall

Bland KUppbergens indianer. 2glad, då resan var öfverstånden, icke
därför att han var trött på den, utan emedan han längtade att komma i
väg till Västern.

Innan han lämnade skeppet, tog han ett hjärtligt farväl af sina
reskamrater; då han landstigit, dröjde han endast några minuter vid
tullhuset, steg därpå upp i en omnibus, som väntade vid porten, och
åkte direkt till en järnvägsstation, hvarifrån han kunde gå med ett tåg
västerut.

Genom de upplysningar han fått före afresan hade han inhämtat, att han
med ilere olika linjer kunde komma till Denver, men han hade bestämt
sig för Chicago-linjen, därför att han då kunde gå direkte från ångaren
till stationen utan att behöfva

uppehålla sig i New-York. Vid sin ankomst till stationen fick han veta,
att alla emigranttåg endast gingo till Omaha, och att man därifrån
måste fara med ett ordinarie tåg. Samma afton klockan sex skulle ett
emigranttåg afgå.

»Tåget står färdigt klockan fyra», sade en vänlig järnvägstjänsteman
till honom, »och jag skulle råda er att vara här vid den tiden för att
få en hörnplats; ty jag kan säga er, att det är

en viktig sak på en sådan resa som denna. Om ni vill köpa er

biljett genast, kan ni låta pollettera kappsäcken direkte till Denver,
och då har ni icke vidare besvär med den.»

»Naturligtvis stanna vi för att intaga våra måltider?»

»Ja, men om ni vill lyda mitt råd, så gör som de flesta andra: skaffa
er en stor korg och lägg in i den ett stycke bröd, kokt

kött, ost och hvad ni tycker om, så behöfver ni endast gå ut och taga
en kopp te vid stationerna. Det blir billigast, och ni kan då komma in
i vagnen före dem, som äta, och återfå er hörnplats. På emigranttågen
förekommer intet krus, utan den, som kommer först till kvarnen, får
först mala.»

»Hur länge dröjer det, innan vi komma till Denver?»

»Det torde gå åt en vecka, men ingen kan säga det på dagen
Emigranttågen få lunka i väg, så god t de kunna, emellan godstågen och
iltågen och bli stundom skjutna åt sidan för att låta ’expressen’
passera.»Tom tackade tjänstemannen för rådet, köpte sin biljett,
polletterade kappsäcken samt gick därpå ut och ströfvade omkring på
New-Yorks gator till klockan tre. Han lydde rådet med afseende på
matvarorna, skaffade sig en liten korg och lade in i den tillräckligt
med föda för tre eller fyra dagar. Perrongen, frånhvilken tåget skulle
afgå, var redan uppfylld af emigranter, men det lyckades honom i alla
fall att skaffa sig en hörnplats. Alla vagnarna blefvo fyllda med så
stort antal passagerare, som var tillåtet. Nya vagnar tillsattes, allt
eftersom tåget fylldes, men icke förr än alla platser voro besatta.
Flertalet af passagerarne voro män, men det fanns också ett stort antal
kvinnor och ännu flera barn, och Tom gladde sig, då han af sina
grannars samtal hörde, att en stor del af dem icke skulle följa med
tåget längre än till Chicago och att de allra flesta skulle lämna tåget
mellan denna stad och Omaha.

Resan till Chicago var det ledsammaste Tom någonsin upp-lefvat. Hettan,
dammet och trängseln tycktes verka ofördelaktigt på samtliga
resenärernas lynne. Barnen skreko oafbrutet, kvinnorna grälade, männen
svuro. Det var ännu värre om natten än på dagen; barnen voro
visserligen lugnare, ty de lågo på golfvet och sofvo jämförelsevis
godt, men för de fullvuxna fanns ingen möjlighet att hvila eller ens
alt ändra ställning. Ryggstöden voro låga, och de, som icke varit nog
lyckliga att få plats vid ett fönster, kunde icke hvila hufvudet; men
alla togo sig dock då och då en lur med hakan hvilande mot bröstet
eller stundom med hufvudet mot grannens skuldra. Tom behöll icke sin
hörnplats utan afstod den ett par timmar efter afresan åt en trött
kvinna med ett dibarn i sina armar, som satt bredvid honom. Huru stark
han än var, kände han sig i hög grad uttröttad af brist på sömn.

På andra sidan Chicago blef utrymmet något bättre, och då man kommit
förbi Omaha, voro passagerarne jämförelsevis få, och tåget gick
betydligt fortare. Tom fick nu till och med stundom så god plats, att
han kunde lägga upp sina fötter. Hans reskamrater voro också till
största delen bekanta med landets förhållanden, så att Tom hade
åtskilligt att lära af deras samlal. De flestakvinnorna och barnen hade
lämnat tåget, ty nybyggena blefvo allt mera sällsynta; männen voro till
största delen grufarbetare, herdar eller handtverkare, som voro på väg
till den uppblomstrande staden Denver. På åttonde dagen efter afresan
kom tåget fram till Denver.

Innan Tom lämnade fartyget, hade han satt på sig sina arbetskläder och
en flanellskjorta; sin svarta dräkt hade han för en ringa summa
afyttrat till en reskamrat, som skulle stanna i New-York. Därigenom
hade hans kappsäck blifvit något lättare, men han blef i alla fall
glad, då han såg, att det fanns vagnar vid slationen, som förde
passagerare den tre mil långa och branla vägen till Denver. Han var för
trött att gå ut och söka efter »Stora hotellet» och tog in på det
hotell, där omnibusen stannade; där tog han sig ett bad, åt en bastant
middag och gick direkte till sängs.

Följande morgon gick han strax efter frukosten ut i släden. Han hade
icke svårt alt få upplysningar om »Stora hotellet»; af en kypare på det
hotell, där han tagit in, hade han fått veta, att det var ett litet
värdshus, som nästan uteslutande besöktes af guldgräfvare. Dess yttre
var icke särdeles inbjudande. Det hade blifvit byggdt i Denvers första
dagar, och på husets yttre hade man icke offrat någon stor kostnad.
Skänkrummet var lågt, och de kala bjälkarna voro nedsvärtade af rök,
några små bord stodo på det sandade golfvet, och den bortre änden af
rummet var af-stängd med en disk. Bakom denna stodo några mörka
buteljer på hyllorna, och en man i skjortärmarna var sysselsatt med att
tvätta glas. Vid borden sutto några karlar med rått utseende, klädda i
kulörta flanellskjortor, med byxorna instoppade i höga stöflar och
rökte och drucko.

»Finns något bref till mig här?» frågade Tom mannen bakom disken. »Mitt
namn är Wade.»

»Gubben är ute», sade mannen. »Om en eller ett par timmar är han
tillbaka. Om det finns något till er, så bar han reda på det.»

»Tack! Jag kommer igen om en timme», svarade Tom. Mannen n ekade och
fortsatte med sitt arbete. Då Tom återvände, sadekyparen till en man,
som salt vid ett af borden och samtalade med guldgräfvarne: »Här är
gossen, som jag talade om och som frågade efter ett bref».

»Sitt ned!» sade mannen till Tom. »Jag skall tala med er om en stund»;
och han fortsatte sitt hviskande samtal med guldgräfvarne. Det dröjde
en half timme, innan han slutade det. Därpå reste han sig upp, gick
tvärs öfver rummet till Tom och sträckte ut sin hand.

»Gif mig ett handslag, min gosse», sade han, »det vill säga, om ni är
den pojke, som Redlige Harry talat om och som han väntat hit endera
dagen.»

»Jag förmodar, att jag är den pojken», sade Tom med ett leende. »Min
farbrors namn är Harry Wade.»

»Ja, så heter han, men här kallas han alltid Redlige Harry. Ja, jag har
ett bref åt er. Kom med mig.» Han gick före in i ett litet rum bredvid
skänkrummet, hvilket på en gång tjänstgjorde som sängkammare och
kontor, och bad Tom slå sig ned på den enda stolen; därpå gick han till
en skänk och framtog en liten blecklåda; denna öppnade han och skakade
fram ett halft dussin bref på bordet.

»Det här är ert», sade han.

Det var adresseradt till Tom och innehöll endast dessa rader:

»Om du kommer, har jag rest västerut. Pete Hoskings berättar allt, hvad
han vet om mig, ocli hjälper dig till rätta. Din tillgifne farbror.»

»Är det ni, som är herr Hoskings?» frågade Tom.

»Jag är Pete Hoskings», sade denne. »Men något ’herr har icke funnits
framför mitt namn, så långt jag kan minnas tillbaka.»

»Farbror säger, att ni kan hjälpa mig att träffa honom.»

»Det skulle fordras en bra mycket styfvare karl, än jag är, för att
kunna föra dig till honom nu genast», sade mannen med ett skratt.
»Redlige Harry for härifrån för tre månader sedan, och lian kan vara
hvar som helst vid det här laget. Han håller kanske på att rota i en
grufva eller att jaga och sätta ut giller för päls-djur, eller också
har han kanske blifvit dödad af indianerna. Jag vet, hvart han ämnade
resa, åtminstone något så när. Han sade, att han ämnade stanna i den
trakten, och det är möjligt, att han gjort det. Om han begaf sig åt
något annat håll, skulle han skicka mig ett par rader; men som det inte
finns en tillstymmelse till någon postlägenhet på bortåt femhundra mils
afstånd från den trakten, har han ingen annan möjlighet att skicka ett
bref till mig än med någon jägare, som händelsevis ämnade sig ned till
nybyggena och som kanske stoppat det i sin jägartröja för att sedan
totalt glömma bort det. Om han stannat där eller icke, är således mera
än jag kan säga.»

»Och hvar är där?» frågade Tom.

»Det är bland bergen väster om Coloradofloden; det är förstås tämligen
obestämdt, då man vet, att Colorado är omkring tvåtusen mil lång. Något
närmare upplysningar kan jag dock gifva, ty han visade mig på en karta
det stycke land, som han tänkte genomsöka. Han sade, att han skulle
vara tillbaka här sex månader efter sin afresa; om du händelsevis döke
upp här, skulle jag antingen visa dig bästa vägen att träffa honom
eller också kvar-hålla dig här, tills han kommer tillbaka. Jag kan så
gärna först som sist säga, att vägen dit inte är den bästa; det finns
intet annat sätt än att skaffa sig en häst och rida dit, och det är
inga leksaker. Det bästa du kan göra är att följa karavanvägen
västerut. Du måste öfvergå Gröna floden, såsom Colorado heter i sitt
öfre lopp. Fort Bridger är den plats, hvarifrån du skall bryta upp, men
du måste stanna där, tills du får syn på någon eller några, som ämna
sig söderut; ty om du försökte att resa ensam, .så kunde du lika gärna
bespara dig alla bekymmer genom att sätta revolvern, som hänger där,
för pannan och trycka af. Det är ett farligt land, fullt af grymma
indianer, och det är inte många, inte ens bland de mest bepröfvade
västmännen, som vilja riskera sina lif genom att följa Redlige Harry i
spåren.

»Jag gjorde allt, hvad jag kunde, för att afråda honom från hans
föresats; men han är lika envis som en mulåsna, då hanfått något i sitt
hufvud. Jag känner honom i grund, ty vi arbetade tillsammans såsom
kamrater nere vid Yuba i Kalifornien. Vi samlade bra med pengar, och
som jag var gift, ville jag slå mig till ro och återvände österut. Här
funnos blott ett par dussin hus på den tiden; men som jag såg, att
platsen snart skulle få vind i seglen, slog jag mig ned här, satte upp
det här värdshuset och skickade efter min hustru. Om hon hade lefvat,
skulle jag vid det här laget hafva varit värd på ett stort hotell, men
hon dog sex månader efter sin ankomst hit, och sedan bekymrade jag mig
inte ett dugg om att utvidga affären. Jag tycker mera om att stanna
här, där jag får träffa mina gamla kamrater, än att bygga upp ett
första klassens hotell. Det ser inte mycket ut för världen, men det
passar för mig, och jag nöjer mig med att veta, att jag kunde köpa dét
största hotellet här, om jag hade lust. Jag förtjänar inte mycket
pengar nu, men jag gjorde det den första tiden; jag köpte också några
jordlotter då, och du kan vara lugn för att de stigit i värde. Nu vill
jag råda dig att handla försiktigt i den här affären. Om tre månader
eller så omkring kommer din farbror att dyka upp här, om han är i
lifvet; och skulle han icke alls dyka upp här, så vågar jag påstå, att
jag är rätte mannen alt gifva dig ett godt råd. Om du fortsätter på
egen hand, kan man våga tio mot ett, att du blir skalperad, innan du
träffar honom. Hvar har du tagit in?»

»På Grand hôtel. Omnibusen stannade där i går afton.»

»Stanna där en vecka och tänk på saken! Du bör taga kännedom om landet
väster om Colorado, och det är bäst, alt du kommer hit för att göra
det. Du kunde bo en månad på Grand utan att träffa en själ, som kunde
gifva dig några värdefulla upplysningar; men här förflyter inte en dag,
utan att du kan samman träffa med personer, som antingen själfva varit
där eller hört talas därom af andra, som varit där.»

»Äro infödingarna fredliga nu?» frågade Tom. »Farbror skref i ett bref
för två år sedan, att han skulle uppskjuta sin afresa till en del af
landet, som han ville undersöka, tills indianerna blcfve lugna.»

»De fördömda varelserna äro aldrig fredliga eller lugna. Ettrödskinn är
ett odjur, man må taga honom, huru man vill. Den enda skillnaden är,
att de ibland gå på krigsstråt och ibland inte; men du kan vara lugn
för att de alltid äro färdiga att taga en hvit mans skalp, om de våga.»

»Jag är er mycket tacksam för ert råd, hvilket jag också skall följa;
det vill säga, jag skall icke bestämma mig på några dagar utan komma
hit och tala med guldgräfvarne för att få de upplysningar jag kan
behöfva.»

»Det kan du genast få», sade värden. Han gick tillbaka in i skänkrummet
och sade till de två männen, med hvilka han samtalat: »Gossar, den här
pojken är en engelsman, som kommit

den långa vägen hit ut för att träffa Redlige Harry, som är hans
farbror. Redlige Harry är i sällskap med Ren Gulston och Sam Hicks, och
de hålla på att undersöka landet någonstädes väster om Colorado. Han
vill träffa dem. Nå, hvad tro ni, att han har för utsikter att finna
dem?»

Männen stirrade på Tom med vidöppna ögon.

»Jo», sade slutligen en af dem, »jag skulle tro, att ni har ungefär
lika stora utsikter att komma till nordpolen, om ni begåfve er af
ensam, som att med håret i behåll träffa Redlige Harry.»

Tom skrattade. »Det låter icke uppmuntrande», sade han.

»Nej, det. är sant. Jag vill inte påstå, att inte möjligen en erfaren
västmän skulle kunna lyckas. Han skulle veta, hvad det är för slags
trakter, som Harry och hans kamrater sannolikt genom-ströfva, han
skulle känna rödskinnens vägar och veta, huru man skall färdas utan att
efterlämna något spår eller visa någon rök, men äfven för honom skulle
det vara ett mycket farligt företag, och det är inte många, som skulle
vilja löpa risken, äfven om de kände landet väl. Men för en nybörjare
vore det ren galenskap att inlåta sig på ett sådant vågspel. Det är
ungefär sex egenskaper, som fordras af en man för att kunna företaga en
sådan färd. Han måste vara hård och seg som läder, han måste kunna
vandra i flera dagar utan mat eller dryck, sofva med öppna öron, kunna
mäta sig med rödskinnen i alla slags tjnfknep; han skall vidare
pååtminstone trehundra alnars afstånd med bössan kunna träffa en man
midt i pannan och på tjugu alnars afstånd genomskjuta ett dollarstycke
med sin revolver. Om ni vet med er själf, att ni har alla dessa
egenskaper, kan ni när som helst begifva er af, och ändå skall ni hafva
tur, om ni träffar honom.»

»Jag har ingen af dem», sade Tom.

»Nå, det är alltid något, att ni inser det, min gosse. Det är inte alla
nybörjare, som skulle medgifva så mycket. Om ni fast-håller vid det,
att ni ingenting vet, och på samma gång gör, hvad ni kan, för att lära
er något, så torde ni nog slå er fram med tiden. Ni ser ut att vara en
kraftigt byggd yngling, och en bättre lärare än Redlige Harry kan ni
aldrig få. Hvad inte han kan lära er i fråga om guldsökning och jakt,
är inte värdt att lära. Hvad är ert namn, kamrat?»

»Tom Wade.»

»Godt, låtom oss dricka ett glas. Det är inte likt dig, Pete, att låta
en främling torka så länge.»

»Han har icke fått våra vanor ännu», sade värden och gick bort till
disken.

»Det är en plägsed öfverallt», sade guldgräfvaren förebrående, »att
bjuda en främling på en dryck, och god Bourbon skadar ingen människa.»

Värden satte en butelj och fyra glas på disken. Guldgräf-varne fyllde
själfva sina glas, hvarefter buteljen räcktes åt Tom, som följde deras
exempel, likaså Hoskings.

»Jag dricker för er välgång», sade guldgräfvaren och höjde sitt glas.
Tre glas sattes tillbaka tomma, men Tom fick en så våldsam hosta, att
han endast hann tömma sitt till hälften.

»Det är en stark sort», sade han ursäktande, »och jag har aldrig förr
druckit spritvaror utan tillsats af vatten. Jag tog ett glas grogg
någon gång ombord på fartyget, men det innehöll alltid åtminstone två
delar vatten på en del sprit.»

»Vi dricka vanligtvis våra spritvaror oblandade här ute», sade
guldgräfvaren. »Jog vill inte påstå,- att det är det bästa sättet,i
synnerhet för den, som är ovan, men ni får nog lära er att göra på
samma sätt, om ni tänker stanna länge i detta land.»

»Ett glas öfver lag är seden här ute», förklarade Pete Hoskings, då han
märkte, att Tom såg litet förlägen ut, »och att vägra dricka med en man
anses här för den svåraste förolämpning. Många, ja hundratals män hafva
blifvit nedskjutna, därför att de gjort så. Litet vatten kan man kanske
slå i, men om du vägrar att dricka med någon, är det bäst, att du gör
det med handen på trycket, ty då är det brådt, det kan jag bereda dig
på.»

»Det är åtminstone en fördel med sådana seder», sade Tom; »det bör
afhålla den, som icke vill dricka, från att besöka krogen.»

»Så är det, min gosse», sade Pete Hoskings hjärtligt. »Jag håller en
krog och har förtjänat mycket pengar därpå, men så ofla jag träffar en
ung man, som vill komma fram i världen, råder jag honom att alldeles
hålla sig borta från den. I aflägsna landsbygder måste man ju besöka
krogen för att få ett ordentligt mål, men den, som dricker kaffe eller
te till sin mat, behöfver icke stanna en minut på platsen, sedan han
slutat. Den där vanan att dricka laget rundt har varit mången bra karls
fördärf; först bjuder en, så en annan, och ingen vill gärna hålla sig
undan; och om man också bara gått in för att få ett glas, kan det
hända, att man får ett dussin, innan man kommer ut.»

»Du är ju en riktig nykterhetspredikant, Pete», sade en af
guldgräfvarne skrattande.

»Jag predikar icke för en så förhärdad gammal fyllbult som du, Jerry.
Jag vänder mig till sådana, som kunna hafva gagn däraf, såsom den här
gossen; men till honom och hans likar säger jag: ’Håll dig borta från
krogen! Gör du icke det, har du icke

kommit längre vid femtio år, än du gjort nu, fastän det finns en mängd
tillfällen att slå sig fram här i landet för en rask ung man, som
afhåller sig från sprit’.»

»Tack!» sade Tom hjärtligt. »Jag skall följa ert råd, och det blir icke
svårt. Utom ett glas öl till middagen och en smula groggkanske en gång
på tre månader, då jag varit ombord på ett fartyg och icke velat säga
nej, har jag aldrig smakat sprit och längtar icke heller därefter.»

»Gå på med det, min gosse, gå på med det! Du skall nog råka ut för
många frestelser, men så vida du icke träffar någon förhärdad människa,
som är lifvad för att söka gräl, tror jag icke, att folk skall tänka
illa om dig, om du säger rent ut: ’Jag är mycket tacksam, men jag
smakar aldrig sprit’.»

Tom stannade fyra dagar på hotellet, men tillbragte en god del af sin
tid på krogen, där han träffade många guldgräfvare, livilka alla
bekräftade, hvad Pete hade sagt, nämhgen att det var omöjligt för hvem
som helst utom gamla, beprörvade västmän att bana sig väg till
bergstrakterna.

På den fjärde aftonen sade han till Pete Hoskings: »Jag ser, att ert
råd var godt ocli att det skulle vara galenskap af mig att på egen hand
försöka tränga mig fram i bergstrakten; men jag inser icke, hvarför jag
icke skulle kunna rida till Fort Bridger, naturligtvis icke ensam utan
i sällskap med någon karavan, som färdas västerut. Det skuile vara
mycket bättre för mig att få någon erfarenhet om jägarlifyet på
prärierna än att kanske stanna här i tre månader. I Fort Bridger kan
jag få veta mera om landet och kunde kanske fä sluta mig till något
jaktsällskap och vinna någon erfarenhet i den vägen. Jag" kunde ju
möjligen också träffa på några andra guldsökare, som ämnade sig upp
till bergen, och om jag också icke komme till den trakt, där farbror
befinner sig, kunde jag alltid få lära mig något, så att jag icke vore
en riktig gröngöling, då jag träffade honom.»

»Det låter ju ganska förståndigt», sade Pete Hoskings, »och jag har
ingenting att invända mot ditt förslag. Du har ingen nytta af

att stanna här, och jag vill inte påstå, att vare sig ett hotell

eller en krog är den bästa platsen för dig. Jag skall tänka

på saken och låta dig veta mina tankar, då du kommer hit i

morgon; jag kunde kanske hjälpa dig till rätta med att utföra din
plan.»Då Tom följande morgon kom iill krogen, satt Jerry Curtis, en af
de guldgräfvare, som han först träffat där, och samtalade med Pete
Hoskings.

»Jag hade Jerry i tankarna, då jag talade med dig i går afton», sade
Pete. »Jag visste, att han ämnade sig västerut, och ville omnämna ditt
förslag för honom. Han har ingenting emot, att du reser i hans sällskap
till Fort Bridger, där han själf tänker stanna någon tid. Det finns
ingen, som känner slätterna bättre än han, och han kan på en månad lära
dig mera, än du kunde inhämta på ett år, om du reste i sällskap med en
karavan till Västern.»

»Jag skulle verkligen vara mycket tacksam», sade Tom. »Det vore
synnerligen vänligt af er, och jag skulle försöka att vara till så
litet besvär som möjligt.»

»Jag tror inte, att ni blir till något besvär alls», sade
guld-gräfvaren. »Jag har aldrig varit lifvad för att resa alldeles
ensam, såsom somliga äro. Ehuru jag inte är någon pratma^are, tycker
jag inte om att gå i månadtal utan att öppna min mun annat än för att
äta och dricka. Om ni således tror, att ni skulle tycka om det, har jag
ingenting emot att taga er med. Jag känner Redlige Harry väl. Jag kan
se, att ni är läraktig och icke liknar åtskilliga unga glopar, som jag
träffat här ute och hvilka icke vilja medgifva, att den, som sysselsatt
sig med en sak i hela sitt lif, kan begripa litet mera däraf än de
själfva. Vi kunna således anse saken uppgjord. Nå, hvad har ni för
utrustning?»

»Ännu har jag icke skaffat mig något annat än flanellskjortor och de
här grofva kläderna.»

»De kunna duga tills vidare. Två flanellskjortor, en att ha på sig och
en till ombyte, kunna vara tillräckliga, likaså två eller tre par
tjocka strumpor. De, som äro riktigt nogräknade, bruka taga med sig ett
extra par byxor, för den händelse att de skulle öfverraskas af elt
oväder; men för egen del tycker jag, att det är lika bra att låta dem
torka på benen. Ni behöfver vidare ett par höga stöflar, en buffelpäls
och ett par filtar, den ena med ett hål i midten attträda hufvudet
igenom; den tjänslgör som kappa och motsvarar mexikanernas poncho. Ni
behöfver hvarken rock eller väst; sådana plagg äro icke till någon
nytta. Allt, hvad ni behöfver, rymmes i sadelpåsen. Skaffa er ett par
af de bästa filtar ni kan få. Jag skall gå med er och välja ut dem. Ni
behöfver en pjes, som kan hålla er varm, då ni sofver, och utestänga
regnet, då vädret är fult. Vanliga filtar äro som svampar.

»Vidare måste ni naturligtvis liafva en sexpipig revolver och en bössa.
Ingen förnuftig människa tänker på att fara öfver prä-rierna utan
sådana. Det är visserligen sant, att man inte just behöfver frukta för
rödskinnen mellan Denver och Bridger, men man kan aldrig veta, hvar de
uslingarna hafva sitt tillhåll. Kan ni skjuta?»

»Nej, jag har inte i hela mitt lif affyrat en bössa eller en pistol.»

»Jaså; då är det bäst, att ni tar med er ett duktigt förråd af krut och
kulor, så kan ni öfva er litet under färden. Man duger inte till mycket
ute på prärierna, om man inte kan skjuta. Jag har häst; men ni måsle
också köpa en med sadel och tillbehör. Dessutom skola vi tillsammans
köpa ännu en för att bära vår packning. Men ni behöfver inte bekymra er
därom, ty jag skall ordna alltsammans.»

»Tack så mycket! Huru mycket tror ni det kommer att gå till?»

»Bry dig icke om, livad det går till!» sade Pete Hoskings buttert. »Jag
lofvade din farbror, att, om du komme hit, jag skulle hjälpa dig till
rätta. Hvad du behöfver, skall jag betala, och när Redlige Harry
återvänder, kunna vi klarera affären. Skulle han icke alls komma
tillbaka, är ingen skada skedd. Detta är min affär, och du behöfver
icke lägga dig i den.»

Tom märkte, att han skulle såra Hoskings, om han gjorde någon
invändning, och det vänliga anbudet var verkligen en lättnad för honom.
Han hade visserligen trettio pund i sitt bälte, men han hade gjort en
lyst beräkning öfver kostnaden för de saker,som Jerry hade ansett
nödvändiga, och kommit till den slutsatsen, att de säkert skulle
öfverstiga denna summa, hvarefter han skulle vara utan pengar att lefva
på, tills han träffade sin farbror.

Han var så angelägen att få komma i väg, att han knappast skulle hafva
gjort någon invändning, äfven om icke Pete åtagit sig alla
omkostnaderna för hans utrustning. Han kände sig därför mycket lätt om
hjärtat och uttalade sin tacksamhet i mycket hjärtliga ordalag.

»Så så, nu är det nog om den saken», brummade Pete. »Pengar hafva i
alla fall intet värde för mig, och det vore liårdt, om jag icke kunde
göra så mycket för min gamle kamrats brorson. När tänker du bryta upp,
Jerry?»

> Ju förr, desto bättre. Jag har redan legat här i fyra månader och
icke träffat på någon åder, åtminstone ingen, som lönar sig att
bearbeta, och därför längtar jag ut på nya ströftåg. I dag är det
onsdag. Vi hafva god tid att skaffa oss alla förnödenheter i dag och i
morgon, och om fredag bryta vi upp i daggryningen. Du kan gärna genast
följa mig, Tom, och lära dig priserna på våra förnödenheter. Några
indianer äro lägrade tre mil härifrån. Vi gå först dit och skaffa oss
ett par hästar. De hafva en hjord sådana med sig och äro här för att
sälja dem. De kommo hit först i går, så att vi hafva mycket att välja
på.»

Innan de bröto upp, hade Jerry ett kort samtal med värden och satte
därefter på sig sin bredskyggiga hatt.

»Har du sett några indianer ännu?»

»Jag såg några vid ett par af stationerna mellan Denver och Omaha.»

»Dessa äro för det mesta sådana, som blifvit utstölta ur sina stammar
för tjufnad eller dryckenskap, och de hänga omkring stationerna för att
till nykomlingar sälja mockasiner och andra saker, som deras squaws
tillverka.

»De, som vi nu få se, äro navaher, ehuru de icke tillhöra sin stams
bästa män; eljest skulle de icke vara här för att säljahästar. Men de
äro i alla fall mycket olika dem, som du hittills sett.»

Efter en timmes vandring kommo de till en dal, där indianerna voro
lägrade. Där funnos inalles åtta wigwams. Kvinnorna upphörde med sina
arbeten och betraktade främlingarna. Hundarna sprungo fram och skällde
ursinnigt, men blefvo af några gossar tillbakadrifna med en skur af
stenar, hvilka kastades med sådan skicklighet, att hundarna under gälla
tjut vände om. Utan att ägna hundarna eller gossarna någon
uppmärksamhet gick Jerry rakt fram till en grupp män, som sutto omkring
en eld. En af dem reste sig, då de nalkades.

»Mina hvita bröder äro välkomna», sade han höfligt. »Det finns plats
för dem vid elden», och han gjorde ett tecken åt dem att sätta sig vid
hans sida. En pipa, tillverkad af en lång, flat träbit, beslagen med
mässingsspikar, gick nu från man till man, hvarvid hvar och en drog ett
bloss.

»Talar min broder navahernas språk?» frågade höfdingen på detta
tungomål.

»Jag kan reda mig med det», sade Jerry, »liksom med de

flesta indianska dialekter.»
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»Det är bra», sade höfdingen. »Min broder är vis, han måste hafva
vandrat mycket.»

»Jag har varit ett godt stycke inne bland edra kullar, höfding. Ha ni
kommit långt ifrån?»

»Månen var full, då vi lämnade vår by.»

»Då ha ni varit omkring fjorton dagar på vägen. Jag har kommit hit för
att handla med er. Jag behöfver köpa ett par hästar.»

Höfdingen sade ett par ord till en gosse, som stod i närheten, och
denne begaf sig tillsammans med fyra andra i väg uppför dalen, men
återvände inom några minuter med en hjord indianska hästar.

»Det är en ganska vacker samling», sade Jerry till Tom.

»De hafva icke utseendet för sig, Jerry.»»Indianska hästar äro aldrig
vackra, men hvilken som helst af dessa skulle springa om den
ståtligaste häst från Östern.»

Jerry gick fram och granskade hästarna noga, hvarefter han genast
utvalde två; på ett ord af höfdingen hoppade två af gossarna upp på
deras ryggar och redo bort i fullt galopp, men återvände snart till
platsen.

»Min hvite broder är hästkännare», sade höfdingen; »han har utvalt de
bästa i hela hjorden.»

»Det finns tre eller fyra andra, som äro fullkomligt lika goda», sade
Jerry likgiltigt. »Nå, höfding, huru många filtar, huru mycket krut och
bly fordrar ni för dessa två hästar?»

Höfdingen nämnde sitt pris, men Jerry svarade:

»Ni sade nyss, att jag var en vis man; men det ser ut, som om ni toge
mig för en dåre.»

Under en halftimme pågick en liflig ordstrid. Två eller tre gånger gick
Jerry bort, såsom om han ämnade lämna lägret, men hvarje gång kallade
höfdingen honom tillbaka. Deras tal och åtbörder voro så lifliga, att
Tom allvarsamt fruktade, att de skulle komma i slagsmål, men snart
sänktes rösterna, och samtalet blef åter vänskapligt. Slutligen vände
sig Jerry till Tom.

»Köpet är afgjordt», sade han, »men han har lurat mig och fått en
oerhörd summa för dem.» Därpå sade han till höfdingen på dennes eget
språk:

»Klockan tolf i morgon middag skall ni skicka hästarna till staden. Jag
möter dem vid den stora klippan, en half mil på den här sidan, och har
då varorna med mig.»

»De skola vara där», sade höfdingen, »ehuru jag nästan skänker dem åt
er.»

Då de gingo bort, sade Tom:

»Ni har således betalat mera, än ni tänkte, Jerry?»

»Nej, jag fick dem för rampris; men det skulle icke hafva gått an att
låta höfdingen veta mina tankar; eljest skulle han aldrig hafva skickat
hästarna i morgon. Jag förmodar, att de allesammans blifvit stulna från
någon indianstam. De två, som jagköpt, äro första klassens djur, och
varorna belöpa sig till ungefär fjorton pund. Jag skall rida en af dem
själf och lägga packningen på min egen häst. Det här har varit en
mycket god affär; de skulle aldrig hafva sålt dem för så godt pris, om
de kommit åt dem på hederligt vis.»
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På prärierna.

Ik^öpet af en buffelpäls, filtar, stöflar och revolver var snart “ ~
undanstökadt, men bössan vållade så mycket större hufvudbry.

»Du kan alltid lita på en revolver», sade guldgräfvaren, »men med
bössan är det en helt annan sak; och som ditt lif ofta kan bero på
gevärets träffsäkerhet, måste du vara ytterst noggrann i valet af ett
sådant. En gammal bössa, som har ett godt namn om sig, gör fyra gånger
större verkan än en ny.»

Den ver var endast en liten ort; där fanns ingen riktig vapenaffär, men
bössor och pistoler såldes i nästan hvarenda handelsbod. 1 denna sak
fick Jerry hjälp af Pete Hoskings, hvilken kände flere personer, som
voro benägna att afstå sina bössor. De två männen togo några af dessa
vapen med sig ut till landet och sköto till måls med dem för att pröfva
dem. Tom tyckte, att de gjorde underbara skott med dem, men Hoskings
var ändå icke nöjd.

»Jag skulle gärna vilja, att den här pojken finge ett första klassens
vapen, och jag tänker också skaffa honom ett sådant, om jag kan. Två af
dessa kunde duga, om vi icke kunna få fatt i några bättre, men om det
finns ett riktigt godt skjutvapen i staden, skall jag hafva det.»
Plötsligt utropade han: »Jag måtte hafva tappat hufvudet och blifvit
från vettet! Jag vet ju precis, hvar vapnet finns. Du kommer ju ihåg
spejaren Bill?»

»Naturligtvis, honom kände ju hvarenda människa. Jag hörde, att han
dött några dagar innan jag återvände hit.»»Så är det. Da vet, att han
hade ett stycke jord där uppe bland kullarna fyra eller fem mil
härifrån, där han lefde tillsammans med sin indianska hustru, då han
icke var ute i sin tjänst. Jag besökte honom ett par dagar före hans
död. Jag frågade, om det var något, som jag kunde uträtta åt honom. Han
sade nej; hans squaw skulle hafva det ganska bra, där hon var. Hon hade
bott ensam nästan hela sitt lif och kunde draga sig fram fullt lika
bra, då han var borta. Hon hade en stor trädgårdstäppa, som hon odlade
för att sedan föra produkterna ned till staden. Hon får alltid bra
betaldt. Hvarför inte flera människor slå sig på sådant, kan jag inte
förstå; var säker på att det skulle löna sig bättre än att söka guld.
Han hade några hundra dollars aflagda, hvilka kunde komma bra till
pass, om hon blef sjuk eller om vintern blef mycket sträng. Kommer du
ihåg hans bössa?»

»Naturligtvis — bössan var nästan likaväl känd som Billy själf. Han
brukade kalla henne för ’Träff’. Tror du inte, att hon sålt den?»

»Det har hon inte. Jag skulle säkert hafva vetat af det, om hon gjort
det. Åtskilliga af våra bekanta, hvilka voro med på be-grafningen,
ville köpa den och gjorde ganska hederliga anbud, men hon inlät sig
icke i någon handel. Jag skall rida öfver dit i afton och försöka, hvad
jag kan göra. Om hon säljer den till någon, säljer hon den till mig, ty
hon vet, att jag var god vän till Billy, och jag har gjort henne
åtskilliga goda tjänster. För några år sedan bröt hon sitt ena ben, då
han var borta, och jag kom lyckligtvis att rida förbi där dagen efter.
Som hon var ensam och utan hjälp, skulle det hafva gått på tok med
henne. Jag skickade upp en läkare till henne och skaffade en indianska,
som gick upp och. skötte henne. Jag undrar inte på, att hon icke gärna
sålde Billys bössa, som gjort honom så ryktbar, och jag tror säkert,
att hon icke skulle göra det för penningars skull; men kanske kan jag
förmå henne därtill.»

Följande morgon packades varorna, som utgjorde den öfverens-komna
betalningen för hästarna, på Jerrys häst, hvarefter de gingo till
mötesplatsen.»Vi hafva kommit tjugu minuter för tidigt», sade Jerry, då
Tom såg på sin klocka, »och rödskinnen komma icke förrän precis klockan
tolf. Ett rödskinn kommer aldrig fem minuter före eller efter den
bestämda tiden till ett möte. Om det också blifvit utsatt sex månader i
förväg och på ett afstånd af tusen mil, kommer han precis på minuten,
hvarken förr eller senare. En hvit man håller nog aftalet; men
sannolikt infinner han sig en dag förut, slår läger, lägger sig att
sofva och lagar en eller två måltider, men det är icke värdt, att han
ser efter rödskinnet förrän på den bestämda timmen, det må vara i
soluppgången eller i solnedgången eller på middagen. Rödskinn hafva
icke många goda egenskaper — ehuru jag känt några, som man kunde lita
på lika bra som på en hvit man — men är det fråga om att hålla ett
aftal, äro de oöfverträffliga.»

Några minuter före tolf syntes tre indianer komma ridande utför dalen.
De redo långsamt, och precis på slaget tolf höllo de framför Tom och
hans kamrat. Jerry hade redan lassat af sin häst och utbredt varorna på
marken. Först undersökte han de två hästarna för att förvissa sig om
att de voro desamma, som han utvalt.

»Det är de rätta», sade han. »De visste nog, att det knappt skulle löna
sig att försöka lura mig. Här har ni er betalning, höfding. Ni ser, att
filtarna äro af bästa slag. Här är krutkaggen, blystången, tio paket
tobak, tyg åt edra squaws och de andra sakerna, som vi kommo öfverens
om.»

Höfdingen undersökte dem noggrant och nickade till tecken, att han var
nöjd.

»Om alla blekansikten handlade så ärligt med de röda männen, som ni
gjort, skulle det icke vara så många tvister mellan dem», sade han.

»Det är nog sant, höfding; det kan icke nekas, att en stor del, ja, jag
skulle vilja säga, de flesta af våra köpmän äro skojare. Men de försöka
att lura oss lika väl som er och lyckas äfven ofta. Många gånger har
jag låtit narra på mig värdelösa varor,och jag tadlar er icke alls, om
ni skickar en kula i skallen på en skälm, som har bedragit er, ty jag
skulle vara mycket benägen att göra på samma sätt själf.»

Härmed var samtalet slut. Gossarna, som ridit med hästarna, lade
varorna i stora knippor och följde sin höfding uppför dalen, medan
Jerry och Tom togo de flätade läderremmar, som lågo öfver hästarnas
halsar, och återvände till Denver. Därefter köpte de en sadel af
mexikansk modell, med hög sadelbom, framstycke af tjockt trä, breda
gjordar och tunga stigbyglar. Jerry sammanvek ett hästtäcke och
pröfvade det i olika lägen på hästens rygg, tills sadeln passade
fullkomligt väl.

»Det här är en sak, som du måste vara mycket noggrann med, Tom. Om icke
sadeln passar bra, blir hästen sadelbruten, och en sadelbruten häst har
man icke mycken nytta af, förrän han blir bra igen. Indianerna rida
visserligen på dem, äfven om de äro förskräckligt illa tilltygade, men
de hafva så godt om hästar, att de icke sätta stort värde på dem, om de
icke äro ovanligt utmärkta. Som du ser, är sadeln så hög, att det är
ett godt stycke mellan den och ryggraden, och då tryckningen
hufvudsakligen kommer på refbenen, blir hästen icke bruten, om täcket
är ordentligt hoplagdt. Indianerna begagna inga sadlar, utan rida
antingen på en kudde eller på en hopvikt filt, och deras hästar äro
alltid brutna.»

»Sadeln är förskräckligt tung.»

»Ja, den är tung, men ett par pund betyda icke mycket för en häst.
Sadeln skulle icke vara ändamålsenlig, om den icke vore starkt gjord;
ty om hästen trampar i ett hål och faller framstupa, eller om han
tumlar utför ett bråddjup, skulle sadeln krossas, om den icke vore så
stark som järn. Ute på prärierna tänker en klok man lika mycket på sin
sadel som på sin häst, ja, ännu mera. Om hans häst stupar, kan han
lägga sadeln på sitt hufvud och bära den några dagar hellre än att
skiljas från den, ty han vet, att det icke dröjer länge, förrän han kan
få lägga den på en annan häst. Han kan få köpa en för några skott kulor
och krut af denförsta vänskapligt sinnade indian han träffar på, eller
han kan märka en, om han stöter på en hjord vilda hästar.»

»Hvad är att märka en häst?» frågade Tom.

»Jo, det är något, som fordrar en stadig hand, ty man måste träffa
honom just på rätta fläcken — en tum högre, och man förfelar honom, en
half tum lägre, och man dödar honom. Man skjuter en kula genom hans
hals ett par tum bakom öronen och alldeles ofvanför halsbenet. Om du
träffar benet, dör han naturligtvis och duger icke till något annat än
att gifva dig ett par mål, om du har ondt om mat; men om kulan går
genom halsmusklerna alldeles ofvanför benet, kastar stöten omkull honom
lika säkert, som om du träffat honom i hjärtat. Han blir bedöfvad, och
du behöfver bara springa fram och lägga lasson om hans hals och vara
färdig att kasta dig upp så snart han reser sig, hvilket icke dröjer
mera än ett par minuter. Stöten gör honom ingen skada; det blir tvärt
om lättare att tämja honom, än om du fångat honom med lasso.»

Jerry lade nu sin sadel på den andra indianhästen.

»Kan du rida?» frågade han.

»Nej, jag har aldrig fått lära mig det hemma.»

»Nå, då är det bäst, att du genast får en lektion. Det här är ett bra
sätt för en nybörjare», och han tog en filt, rullade ihop den hårdt och
spände den öfver sadelbommen.

»Nu- är det färdigt», sade han. »Sätt dina knän emot denna, och med den
höga bommen och den höga bågen är det knappt möjligt för honom att
kasta af dig, det vill säga, så vida han icke gör bocksprång; jag skall
själf försöka, om han har det laget, innan du stiger upp. Men det är
bäst, att vi leda dem utanför staden, så att vi slippa hålla någon
cirkusföreställning här på gatorna; dessutom faller du mjukare där än
på vägen, om du blir af kastad. Men först och främst måste vi ge dem
ett mål hafre.

»De äro ännu litet skygga för oss. Indianhästar äro alltid rädda för
hvita män att börja med, liksom hvita mäns hästar för indianer. Med ett
mål hafre kommer man långt, när det gälleratt göra sig till god vän med
hästar; du kan vara säker på att de aldrig fått någon annan föda än den
de själfva kunnat skaffa sig.»

Hästarna nosade först försiktigt på hafren, då den räcktes fram åt dem,
ryggade för korgarna och lade öronen bakåt, men då de sågo, att intet
ondt tillfogades dem, undersökte de fodret närmare och togo slutligen
en mun full. Snart började de att äta glupskt, hvarunder deras nya
herrar klappade dem på halsen och talade vid dem. Sadlarna och
tyglarna, sattes på dem, de leddes ut ur stallet och fördes genom
gatorna. I början voro de mycket oroliga och skygga för alla de
ovanliga saker, som de sågo och hörde, men deras fruktan lade sig
småningom, och då de kommo ut på landet, gingo de tämligen lugnt.

»Håll min häst, Tom, så skall jag försöka din.»

Jerry steg upp och galopperade bort; om tio minuter var han tillbaka.

»Den här kommer att bli bra», sade han, då han steg af. »Han är ännu
ovan och behöfver öfning. Jag tror knappt, att han

ridits ett halft dussin gånger, men med tålamod och öfning kan

man få honom till ett första klassens djur. Jag såg, då gossarna redo
dem, att de båda voro snabba springare. Det förundrar mig icke, att
höfdingen begärde ett högt pris, ty för sådana djur var det billigt
nog. Han måtte hafva några ovanligt goda hästar hemma; eljest skulle
han icke hafva skilts från dessa för något pris. Indianen vet nämligen,
att på prärierna en mans lif ofta beror på hans hästs snabbhet och
uthållighet. Nu skall jag taga en galopp på min

egen, och då jag kommer tillbaka, kunna vi lugnt fortsätta ridten

tillsammans.»

»Det är icke stor skillnad mellan dem», sade han, då han återvände.
»Din är något snabbare. Pete bad mig att skaffa dig den bästa häst jag
kunde komma öfver, och jag utvalde den där för din räkning, så fort jag
fick ögonen på honom, ty han var den bästa i hjorden. Men den här är
också god och passar mig bättre, än den där skulle göra, ty han är
starkare och har därför lättare att bära min tyngd på en längre färd.
Stig nu upp i din sadel!»Jerry skrattade åt den ansträngning, med
hvilken Tom lyfte benet öfver den höga sadelbommen. »Du måste med det
första öfva dig med att lägga händerna på sadeln och hoppa i den. En
half minut vid uppstigandet kan göra hela skillnaden mellan att komma
undan och att blifva skalperad. Då du ser rödskinnen tjutande komma
emot dig på femtio alnars afstånd och din häst hoppar omkring lika
uppskrämd som du, så är det ingen lätt sak att komma upp på hans rygg,
om du först måste sätta foten i stigbygeln. Du måste lära dig att kasta
dig upp i sadeln, både då hästen står stilla och då han springer. Nå,
hur känns det nu?»

»Jag känner mig fullkomligt fastkilad i sadeln.»

»Det är bra. Jag skall flytta upp stigbyglarna ett hål, så att du kan
hålla knäna fastare emot filten. Det är bättre att lära sig rida utan
den, men som vi bryta upp redan i morgon, hafva vi icke tid till många
öfningar. Om några dagar, då du blir hemmastadd i sadeln, taga vi bort
filten, så att du får lära dig hålla dig kvar med knäna och genom
kroppens jämvikt. Nu sätta vi oss i gång.»

Så snart tyglarna släpptes efter, satte hästarna af i kort galopp.

»Det är deras vanliga gång», sade Jerry. »Utom på långa färder och då
han har kvinnor och tross med sig, rider en indian aldrig i gående, och
hästarna kunna i timtal hålla ut med detta lopp. Det är bra. Sitt icke
så styf i kroppen; benen måste vara styfva för att kunna hålla stadigt
tag, men från höfterna bör du vara så ledig som möjligt och följa
hästens rörelser, alldeles som man följer med ett fartygs rörelser, då
det rullar. Nu är det bättre. Se, här kommer Pete. Jag tog denna väg,
därför att jag visste, att han skulle komma tillbaka på den — och, min
själ, tror jag inte, att han fått bössan!»

Pete hade sett dem och viftade med bössan öfver hufvudet.

»Jag har den», sade han, då han höll in sin häst. »Det var ett styft
arbete, ty hon ville icke gärna skiljas vid den. Jag måste länge tala
vid henne. Jag föreställde henne, att när hon doge, bössan alltid
skulle öfvergå till någon; att jag behöfde den åt enbrorson till
Redlige Harry, som hon väl kände; att den var ämnad åt en ung man, som
säkert en dag skulle bli en stor jägare, såsom hennes man varit; att
han nog skulle göra heder åt ’Träff och göra bössan lika ryktbar, som
den varit i hennes mans händer. Det knep henne. Hon sade, att jag varit
god emot henne, och ehuru hon icke för pengar skulle velat skiljas från
bössan, ville hon dock göra det dels för min skull, dels därför att hon
visste, att Redlige Harry hade varit en god vän och stridskamrat till
hennes man, och emedan den unge man, som jag talat om, sannolikt skulle
göra heder åt ’Träff’. Hennes man, sade hon, skulle vara glad, om han
visste, att den var i så goda händer. Därmed öfverlämnade hon bössan åt
mig. Hon ville icke höra talas om någon betalning för den; jag påyrkade
det heller icke alltför ifrigt, då jag visste, att hon nästan
betraktade den såsom en del af sin man; men jag skall godtgöra henne på
annat sätt. Där har du, Tom; det är den bästa bössa, som finns i alla
territorierna.»

»Jag är er hjärtligt tacksam, Pete. Jag skall sätta ofantligt värde på
den och hoppas blott, att jag en dag skall göra heder åt den, såsom den
stackars kvinnan sade.»

Det var ingenting ovanligt i bössans utseende. Den var helt simpelt
polerad, hade liten kaliber och var af tungt gods.

»Den ser inte mycket ut», sade Jerry, »men det är en klenod, skall jag
säga dig.»

»Låtom oss försöka en skjutning med den, Jerry. Hon gaf mig också hans
kulpung och kruthorn. Vi vilja se, hvad den duger till i våra händer;
vi äro ju båda rätt goda skyttar.»

Han laddade bössan omsorgsfullt.

»Du ser det där svarta klippstycket, som skjuter fram från sidan af
kullen. Jag antager, att det är ungefär tvåhundrafemtio meter dit, och
till utseende och form liknar det mycket hufvudet af ett rödskinn, som
kryper genom gräset. Vill du skjuta först, eller skall jag?»

»Skjut du, Pete!»

Hoskings tog stadigt sikte och fyrade af.»Du har träffat det», utropade
Jerry. »Snuddat vid det alldeles i öfverkanten.»

De gingo fram till klippan; ett märke syntes i kanten.

»Det var ett bra skott, Pete, särskildt i betraktande af att du icke
har någon öfning nu för tiden. Om det varit ett rödskinn, skulle han
säkert hafva blifvit bedöfvad, ty jag fruktar nästan, att det tog en
kvarts tum för högt för att döda honom riktigt.»

»Det skulle hafva afskurit en hårtofs och ingenting vidare. Jag tror
knappt, att det skulle hafva rispat skinnet.»

De återvände till den plats, där Pete stått och skjutit, och Jerry
kastade sig ned på gräset och siktade.

»Det är icke rent spel», invände Pete.

»Det skulle icke vara det, om det vore fråga om en tätt an, men nu
gäller det ju endast att pröfva bössan, och om den där' klippan vore
ett rödskinn, kan du vara säker på att jag skulle ligga på marken.»

Han sköt; och då de gingo fram till stenen igen, funno de, att kulan
träffat den ungefär en tum från midten.

»Det här kan man kalla en bössa», sade Jerry förtjust. »Nu skall du
försöka ett skott, Tom.»

Då de återvände till skjutplatsen, visade Jerry gossen, huru han skulle
hålla bössan, och lärde honom, huru angeläget det var att få kornet att
noggrant passa in på skåran i siktet. »Du måste se, huru kornet liksom
hvilar i skåran, och det föremål du siktar på skall synas alldeles
öfver spetsen på kornet.» Han visade honom vidare, huru han skulle
ladda, rådde honom att lägga sig på bröstet, såsom han gjort, och att
stödja bössan med vänstra armen, hvars armbåge skulle hvila mot marken.
»Du måste vara fullkomligt ledig», sade han; »det tjänar till ingenting
att försöka skjuta, om du befinner dig i en tvungen ställning. Tag nu
stadigt sikte, och just som du får korn och sikte i samma linje med
klippan, så tryck till. Du får trycka rätt hårdt; det är visserligen
endast två skålpunds tryck, men det är märkvärdigt, hvad det kännes
hårdt, då man första gången sätter fingret på trycket. Du behöfver icke
allsvara rädd för stöten; om du sätter kolfven hårdt emot skuldran,
känner du den knappt, ty pipan är ganska tung, och krutladdningen är
helt obetydlig. Du behöfver vanligen icke skjuta på längre häll än
detta, men någon gång vill du kanske försöka på fyra- eller femhundra
meter för att få en middagsstek; i sådant fall kan du göra
.krutladdningen en half gång till så stor. Nå, är du färdig nu? Du
behöfver icke gripa så hårdt med den vänstra handen; bössan skall
endast hvila mellan tummen och fingrarna. Nu är det bättre. Tag nu
säkert sikte, och så snart du fått det, så tryck af. Bra gjordt! Det
var ett duktigt skott för att vara första gången. Du träffade marken
ett par tum till höger om stenen. Om det hade varit en indian, hade han
fått kulan i skuldran. Du kommer snart att kunna konsten, och då vi
komma till Fort Bridger, tänker jag, att du kan träffa en hjort lika
säkert som nio jägare bland tio.»

»Du får inte vänja dig att dröja för länge, innan du fyrar af, Tom»,
sade Pete Hoskings. »Bättre att skjuta litet för hastigt att börja med
än att vara för långsam. Då du har bestämt dig för att skjuta, så tag
korn på målet och skjut genast. Det kan ibland vara bra att kunna
träffa ett rödskinns hufvud, då det tittar fram bakom ett träd, men för
att kunna det måste man skjuta ögonblickligt, eljest är det borta igen.
En af de bästa skyttar jag någonsin känt brukade aldrig höja bössan
till skuldran. Han lade endast pipan i sin vänstra hand och sköt, så
snart han rörde vid trycket. Man märkte icke alls, att han tog sikte,
men hans kula träffade säkert målet, äfven om det icke var större än en
apelsin. Han kunde icke säga själf, huru han bar sig åt. ’Jag såg
föremålet, och jag sköt’, brukade han säga, ’bössan tyckes sikta rätt
af sig själf; jag vet icke, hur det går till’. Somliga män kunna hålla
på med skjutning i hela sitt lif och bli ändå aldrig annat än
medelmåttor, medan däremot andra skjuta bra från första stunden, som
man sätter en bössa i handen på dem. Det är två saker, som fördärfva de
flesta människors skjutskicklighet: den ena är brist på kallblodighet,
den andra är vanan att sikta alltför länge. — Men nu är det tid för oss
att stiga till häst och återvända. Jag måstese till, att middagen blir
i ordning; jag kan aldrig lita på att den där svarta skälmen Sam gör
något ordentligt, medan jag är borta.»

På aftonen voro förberedelserna för afresan undangjorda.

»Kom ihåg en sak, Tom», sade Pete Hoskings, innan de skildes på
aftonen. »Om du icke träffar din farbror eller om du får höra, att han
dukat under, så lofva mig att komma direkte tillbaka hit. Vare sig att
du är skapad till att blifva en jägare eller icke, skall det göra dig
ofantligt godt att ägna dig åt jägar-lifvet, tills du blir fyra eller
fem år äldre och kan bestämma själf om din framtid; det finns ingen
bättre uppfostran än att lefva några år ute på prärierna, oafsedt
hvilket yrke man sedan väljer. Jag skall försöka skaffa dig en god
kamrat och, så godt jag kan, hjälpa dig till rätta både för min gamle
kamrats, Redlige Harrys, skull och därför att jag tycker om dig.»

Följande morgon i dagbräckningen bröto Tom och Jerry upp. De redo rätt
norrut nedanför kullarna, tills de kommo fram till den vanliga
emigrantvägen, ty järnvägen var ännu icke färdig längre än till Wabash,
hvarifrån den gick söderut till Denver. Vägen till Fort Bridger var
ungefär femhundra mil lång, och de behöfde en månad för att
tillryggalägga den; stundom följde de den vanliga vägen, stundom
svängde de mera norrut, där det ännu fanns rikligt med villebråd.

»Där hafva vi Fort Bridger, Tom. Det är just ingen ståtlig plats; den
består liksom alla dessa gränsfästen endast af en stark palissad med
några boningshus af trä hopgyttrade därinnanför. — Nu är den första
delen af din resa undangjord, och du vet litet mera, än då du lämnade
Denver; men ehuru jag lärt dig åtskiHigt, behöfver du ännu årslång
öfning med din bössa, innan du blir en riktigt god skytt; men du har
gått bra framåt, och du gjorde ett ovanligt vackert skott i går, då du
nedlade en hjort i fullt språng. Du har begagnat tiden väl och
förvärfvat en stadig hand och ett godt öga. Du sitter bra till häst nu
och kunde säkert hålla dig kvar i sadeln, om du hade ett band rödskinn
i hälarna. Du har lärt dig att slå läger och att sofva på bara marken.
Du kan stekaett stycke rådj urskött öfver elden och baka ett bröd lika
bra som någon. Får du ännu sex månader på dig, blir du en god
prärie-jägare. Jag skulle önskat, att vi fått vara med om en
buffeljakt. Bufflarna börja att bli mindre talrika än förr och gå icke
gärna öfver järnvägen. Vi få sannolikt icke se många väster om
Colorado; marken är där alltför ojämn för dem, och där finnas alltför
många döda landsträckor.»

»Hvad menas med döda landsträckor, Jerry?»

»Det är sådana trakter, vid hvilkas skapande naturen hade ett öfverflöd
af klippor kvar men mycket litet matjord eller frön. Döda landsträckor
utbreda sig öfver hela landet, men ingenstädes hafva de så stor
utbredning som på bägge sidor om Green River och Colorado. Man kan rida
femtio mil åt alla håll öfver idel kala klippor utan att se ett grönt
strå, så vida man icke kommer ned i någon af dalarna, och man kan dö af
törst med vatten under sina fötter.»

»Huru menar du, Jerry?»

»Floderna likna icke riktigt floderna på andra ställen. I stället för
att slingra sig omkring bergens fot gå de tvärs igenom dem. Man rider
öfver hvad som tyckes vara en slätt, och man kommer plötsligt till en
remna, som kanske icke är mer än tjugu eller trettio fot bred; man
blickar ned, om man har tillräckligt starkt hufvud för att göra det,
och tvåtusen fot eller mera under sig ser man en flod, som skummar
bland klipporna. Det är icke en eller annan flod, med hvilken det
förhåller sig på detta sätt; hvarenda liten ström från kullarna gräfver
ut sin egen så kallade caiion och tränger sig fram, tills den möter två
eller tre andra, hvilka sedan följas åt och skära sig allt djupare ned,
tills de utlöpa i en arm af Green River eller Grand River eller
Colorado.

»Green River och Colorado äro egentligen samma flod, det är endast den
öfre delen, som kallas Green River. På en sträcka af omkring tusen mil
löper den genom stora cahons. Ingen har någonsin gått ned i dem, och
jag förmodar, att ingen heller någonsin kommer att göra det; man känner
icke flodens fåra, förrän den kommerfram på de stora slätterna söderut.
Landsträckorna äro så ödsliga, förstår du, att ingen färdas öfver dem,
och forsarna äro så strida, att ingen kan ro utför dem. Icke ens
indianerna närma sig cahons, om de kunna undvika det. Jag tror, att de
anse hela företeelsen såsom ett verk af en ond ande.»

»Men du sade ju, att det fanns gräs i några af dalarna?»

»Ja, jag har själf stigit ned i ett par af dem från Utahs berg, där
strömmen i stället för att gräfva sig fram i en cahon, går till väga på
det vanliga sättet och bildar en dal. Där finnas underbart härliga
platser — fullt upp med gräs, rikligt med vatten och villebråd i
oändlighet. Jag tillbragte några månader där och fick en hel mängd
skinn, i synnerhet bäfverskinn, men äfven ett halft dussin bergslejon
och ett par grå björnar. Deras skinn kunde jag icke föra med mig; de
voro alltför tunga, kan du förstå. Jag skulle icke hafva stört dem, om
de icke stört mig. Det fanns godt om fisk i floderna, och jag har
aldrig mått så bra. Rödskinnen voro händelsevis fredliga, och jag var i
sällskap med en jägare, som hade ett dussin hästar och var gift med en
indianska. Jag gjorde ett godt kap där, ty jag fick nära tusen dollars
för mina skinn i Utah.

»Nu äro vi framme vid fästet, men vi kunna gärna slå läger utanför. Om
man går in, måste man tjudra sin häst på ett ställe och föra sin
packning till ett annat och mera sådant, som stör en man, hvilken är
van att sköta sig själf.»

Hästarna voro snart tjudrade. »Jag vill gå in först och se efter, om
någon bekant är här, Tom. I närheten af dessa fästen stryka vanligen en
hel mängd indianer omkring, och om man också tämligen tryggt kan lämna
sina saker ute på slätten, så duger det icke här. Vi måste stanna
bredvid dem eller åtminstone hålla dem i sikte; de här två hästarna
skulle vara en stark frestelse för en indian, som händelsevis saknade
en häst.»

»Jag stannar gärna här, Jerry; jag skulle icke känna någon människa i
fästet, om jag ginge dit. Jag skall göra upp eld och koka vatten, och
klockan sju har jag aftonmåltiden färdig.»»Vid den tiden är jag säkert
tillbaka; sannolikt blir jag icke borta mera än en kvarts timme.»

Men det dröjde en halt timme, innan Tom såg honom återvända i sällskap
med en storväxt indian.

»Detta är en vän till mig, Tom. Han har varit höfding för
seneca-indianerna, men hela hans stam är nästan utdöd; han har i hela
sitt lif varit jägare, och de flesta af oss, som lefvat mycket ute på
prärierna, känna honom. Höfding, detta är en brorson till Redlige
Harry, som kommit hit ut för att träffa sin farbror. Sitt ned och ät
litet rådjurskött med oss. Tom nedlade ett rådjur i språnget på
tvåhundrafemtio meters håll; medan köttet kokar, kunna vi röka en pipa
och språka litet.»

Höfdingen satte sig högtidligt vid elden.

»Hvad har ni gjort, sedan jag sist träffade er vid Yellowstone?»

»Hoppande hästen hafva jagat», sade indianen lugnt och gjorde en
rörelse med handen för att beteckna, att han ströfvat vida omkring.

»Jag kunde förstå det», sade Jerry.

»Och slagits med rappaher och navaher.»

»Ni har således varit både norr- och söderut?»

Indianen nickade. »Mycket besvär med båda; de vilja hafva våra skalper.
Men fyra af rappahernas hyddor vara utan herrar, och fem navahiska
kvinnor vara änkor.»

»Då var ni icke ensam?»

»Garrison vara med mig bland rappaherna, och Blåsande vinden vara i
mitt sällskap, då navaherna komma oss på spåret.»

»Det hade varit bäst för dem, om de lämnat er i fred, höfding. Känner
ni till Utah-landet?»

»Hoppande hästen hafva varit där. Uterna vara hundar.»

»De äro bråkmakare liksom de flesta andra af den sorten», sade Jerry.
»Jag sade ju, att Redlige Harry är någonstädes där uppe. Tom här är
angelägen att få träffa honom, men det är naturligtvis omöjligt. Ni har
väl icke hört något om honom, förmodar jag?»»Hoppande hästen träffade
honom för en vecka sedan.»

»Gjorde ni, höfding? Hvarför berättade ni icke det, då jag sade, att vi
icke kände hans vistelseort?»

»Min hvite broder icke fråga», sade höfdingen lugnt.

»Det är sant, men ni kunde hafva sagt det utan att blifva tillfrågad.»

Indianen svarade icke utan fortsatte helt lugnt att röka sin pipa,
liksom om anmärkningen förrådde en sådan okunnighet om indianers vanor
och sätt, att den icke förtjänade ett svar.

Tom återupptog nu samtalet.

»Var det långt härifrån, som ni träffade honom?»

»Fem dagsresor, om färdas raskt.»

»Jagade han?» frågade Jerry.

»Jaga och spana efter guld.»

»Hvem hade han i sällskap?»

»Två hvita män. Den ene heta Ben Gulston. Hoppande hästen hafva träffat
honom i Idaho. Den andre kallas Sam, en storväxt man med rödt skägg.»

»Jaså, Sam Hicks; han kom först för några månader sedan tillbaka från
Kalifornien, och ni kan därför icke gärna hafva sett honom förr. Tänkte
de stanna, där ni lämnade dem?»

Indianen skakade på hufvudet. »De fortsätta norrut.»

»Längre norrut?» upprepade Jerry. »Menar ni inte söderut?»

»Hoppande hästen icke hafva misstagit sig; han kunna skilja den vänstra
handen från den högra.»

»Naturligtvis, naturligtvis, höfding», sade guldgräfvaren ursäktande;
»jag trodde bara, att det var en missägning. Om de voro på väg norrut,
måste de hafva återvändt i samma riktning.»

»De vara på stränderna af Stora Vindströmmen, då Hoppande hästen träffa
dem.»

»Jerusalem!» utropade guldgräfvaren. »Hvad i all världen göra de där?
Vi trodde ju, att de gått ned till trakten väster om Colorado, och nu
äro de i stället uppe i rappahernas och sho-shonernas land.»>De fara
söderut först», sade indianen lugnt, »men oroas af uterna och måste
återvända, hvarefter de vända sig åt norr.»

»Ah, det förklarar saken. Det förundrar mig, att icke Harry sände något
bud till Pete Hoskings, att han gått upp till Stora Vindströmmen. Jag
hade icke hört, att det fanns guld i den trakten.»

»Spana blott litet efter guld», sade höfdingen; »jaga mycket; icke
stanna där länge, tänka återvända söderut efter en tid. Hoppande hästen
följa dem.»

»Ah, nu förstår jag. Uterna hade öfverfallit dem, och de visste, att de
förr eller senare skulle förlora sina skalper, om de stannade där;
därför ströfvade de norrut för en tid för att jaga och snoka efter guld
bland kullarna, men sedan återvända, då uterna lugnat sig.»

Höfdingen nickade.

»Jaså, det förändrar saken alldeles. Hvar ungefär lämnade ni dem?»

»I närheten af Buffelsjön.»

»Den känner jag icke till. Åt hvilket håll ligger den?»

»Vid en ström, som flyta västerifrån -in i floden. De följa denna,
tills träffa på Svarta floden och därifrån ämna ströfva tvärs öfver
kullarna till Öfre Yellowstone eller gå västerut ned till Wyoming,
därifrån genom Thompsons pass eller öfver de lägre kullarna till Gröna
floden.»

»Bland alla dessa kullar och berg förmodar jag, att det skulle vara
ungefär lika stor utsikt att få sikte på dem, som det skulle vara att
finna en ekorre i en stor furuskog.»

»Icke kunna finna dem», sade höfdingen, »men följa. Om de färdas fort,
aldrig hinna fatt dem; om de stanna på något ställe, jaga bäfver eller
spana efter guld och silfver, kunna lätt nog träffa på dem, om man icke
blifva fångad och dödad af rappaherna. Mycket dåligt ställe. Hoppande
hästen säga dem det. Hvit broder säga, han också tro det; men de andra
männen tro, att de finna guld där, och så fortsätta. De hafva
naturligtvis hästar; tre

Henty, Bland Klippbergens indianer.hästar att rida på, tre hästar att
bära bäfverskinn och proviant. Hoppande hästen återvändt hit för att
sälja sina skinn. Han lofvat att möta en vän här, eljest icke hafva
lämnat Redlige Harry, som vara en god man och en vän till Hoppande
hästen. Tre män icke nog i ett dåligt land.»

»Tror ni, att jag möjligen skulle kunna träffa dem?» frågade Tom
ifrigt.

En svag skymt af löje upplyste indianens ansikte.

»Min broder vara mycket ung», sade han. »Han blifva säkert en tapper
krigare och en stor jägare med tiden, men han hafva ännu icke fått
ögonen öppna. Om lian försöka, han få lämna sin skalp att torka i
rappahernas byar.»

»Det har jag också sagt honom, höfding. Det vore ren galenskap.»

Indianen svarade icke, och Jerry bytte om samtalsämne.

»Ni tycker icke om spritdrycker, höfding, eljest skulle jag gå och
hämta en butelj från fästningen.»

»Hoppande hästen ingen galning», sade indianen harmset, »som förgifta
sin hjärna med eldvatten.»

»Ja, jag kommer ihåg, att ni antagit vår vana att dricka te.»

»Te vara godt», sade indianen. »Det vara det bästa, som den hvite
mannen fört hit ut på prärierna.»

Maten var nu färdig, Tom tog den af elden och räckte köttstyckena på
laddstaken, hvilken tjänstgjort såsom spett, till de andra jämte litet
bröd, hällde teet i muggarna och satte sockerpåsen framför dem. Under
måltiden samtalades blott litet. Sedan rökte indianen och Jerry
oafbrutet, men Tom tog blott en enda pipa, ty han hade först efter sin
afresa från Denver lärt sig att begagna tobak. Plötsligt reste sig
indianen.

»I morgon jag åter träffa mina hvita vänner», sade han, och utan vidare
afsked vände han sig om och gick långsamt tillbaka till fästet.FJÄRDE
KAPITLET.

Hoppande hästen.

»

^Van är en präktig karl», sade Jerry, sedan indianen hade ^ lämnat dem.
»Du måste laga, att han en af de närmaste

dagarna berättar dig sina äfventyr bland rappaherna och nava-herna,
hvilka äro det bråkigaste pack man kan träffa här ute på prärierna. En
indian talar sällan om sina äfventyr, men kan man få honom i det rätta
humöret, är det möjligt, att man får höra något.»

»Han talar ju riktigt bra engelska», sade Tom.

»Ja, han har vistats tio år bland oss. Han var i ett par år sysselsatt
med att förse järnvägsarbetarne med proviant; men en indian tycker icke
om att jaga länge på samma plats, och han följer ofta med olika
sällskap af jägare och guldsökare. Han känner landet fullkomligt, och
han är en utmärkt skytt; därför vill man alltid gärna hafva honom med
sig. Det finns icke en så pålitlig indian på prärierna;' han kunde gå
genom eld och vatten för dem, som han anser för sina vänner. Jag skulle
nästan tro, att han är den enda nu lefvande man, som kan föra dig till
din farbror.»

»Tror du, att han skulle vilja det?» frågade Tom ifrigt.

»Ja, det är en annan sak; jag vet icke, hvad han har för planer. Om han
har lofvat att följa med ett annat sällskap, så gör han det, ty han
skulle icke vilja svika ett löfte, som han en gång gifvit. Är han icke
upptagen, gör han det kanske. Icke för betalning, ty han behöfver
mycket litet pengar. Hans jaktbössaförser honom med allt, hvad han
behöfver. Den ger honom mat; då och då går han med en knippa skinn till
närmaste stad, och de pengar han får för dem äro tillräckliga för hans
behof af te, tobak, ammunition och så mycket kläder, som han behöfver,
och det är ganska litet. Bockskinn håller att nöta på länge, och han
får kläderna sydda af kvinnorna i de indianstammar, bland hvilka han
för tillfället jagar. Om han vore ett rödskinn af den vanliga sorten,
vore det endast en penningfråga; men det skulle icke tjäna till något
att erbjuda honom pengar. Han har icke glömt, att han är en höfding,
fastän han icke på många år lefvat tillsammans med lämningarna af sin
gamla stam. Om han vill göra det, så skulle det vara för din farbrors
skull. Jag vet, att de både hafva jagat i hvarandras sällskap och
slagits mot apacherna tillsammans. Jag tror nästan, att om vi
framställa saken på det rätta sättet, han skulle vara villig att följa
dig.»

»Jag skulle bli mycket glad, om han ville det. Jag har varit riktigt
rädd för att komma till Fort Bridger. Den tid jag tillbragt i ditt
sällskap har varit så angenäm, att det blir förfärligt tomt att skiljas
från dig.»

»Det kan jag nog tro. Jag skulle själf hafva tyckt, att det varit tomt,
om jag icke haft en kamrat i sällskap. Vi hafva kommit bra öfverens,
Tom. Då Pete Hoskings först föreslog mig att göra dig sällskap ända
hit, tyckte jag just icke, att det föreföll särdeles lockande att spela
skolmästare för en sådan gröngöling; men jag kom på andra tankar, redan
innan vi lämnade Denver, och nu tycker jag, att vi haft en riktigt
treflig färd tillsammans.»

»Ja, det hafva vi, åtminstone jag. Äfven om indianen vill följa mig,
skall jag sakna .dig förskräckligt.»

Jerry svarade ingenting, men han stirrade tankfullt in i elden, medan
han rökte sin pipa. Han var stundom benägen för tystlåtenhet, och Tom
gjorde därför intet försök att fortsätta samtalet utan gick bort till
hästarna och flyttade tjuderpålarna, så att de skulle få friskt bete
till natten. Därefter återvände han till elden, svepte in sig i filten
och sade godnatt åt Jerry, som dock icke tycktes höra det utan satt
försjunken i sina tankar.»Du tänker väl inte fortsätta i dag, Jerry?»
sade Tom, då han följande morgon kastade af sig filten och satte sig
upp. Solen var ännu icke uppe, men Jerry hade redan rört upp askan och
satt kitteln på glöden.

»Nej, min gosse, jag tänker stanna här ett par dagar. Jag har ingen
brådska och vet för öfrigt ännu icke bestämdt, hvart jag skall taga
vägen.»

De hade icke ännu slutat sin frukost, då Hoppande hästen kom gående
från fästet.

»Tom har frågat mig, om det finns någon utsikt, att ni vill visa honom
vägen till hans farbror. Jag sade naturligtvis, att jag icke kände edra
planer, men att ni möjligen kunde vara villig att göra det, om ni icke
hade något annat i kikaren; jag vet ju, att ni och Redlige Harry gjort
många krigs- och jaktfärder tillsammans.»

Indianens ansikte visade intet tecken till öfverraskning.

»Kan min unge broder rida dag efter dag och natt efter natt, kan han gå
långa vägar utan mat och vatten, är han beredd att förlora sin skalp
till rappaherna? Kan han krypa och gömma sig, kan han lämna sin häst
och vandra till fots, kan han höra rödskinnens härskri utan att darra?»

»Jag vågar icke påstå, höfding, att jag kan allt detta», sade Tom, »men
jag lofvar att göra mitt bästa. Åtminstone tror jag mig kunna lofva,
att ni icke skall se något tecken till fruktan hos mig, om vi blifva
anfallna. Jag är visserligen endast en gosse, men någon pultron är jag
icke.»

»Ni hafva kommit en lång väg öfver hafvet för att träffa min broder,
Redlige Harry. Ni skulle icke hafva farit så långt ensam, om ert hjärta
varit fegt. Hoppande hästen tänka åter uppsöka sin hvita broder och
skola föra er till honom.»

Tom insåg, att hvarje utbrott af glädje endast skulle väcka denne
allvarlige indians förakt, och han svarade därför helt enkelt: »Jag
tackar er af allt mitt hjärta, höfding, och jag är öfver-tygad om att
min farbror också skall bli er tacksam.»

Höfdingen nickade allvarligt med hufvudet. Och såsom omsaken nu varit
afgjord och ingenting mera att säga om den, vände han sig till Jerry
och sade:

»Hvilken väg tänker min hvite broder färdas?»

»Det vet jag verkligen icke. Jag hade tänkt gå på andra sidan om Utah
och spana bland kullarna omkring hundra mil längre västerut; men under
min resa med Tom här jag blifvit villrådig. Jag skulle gärna velat
öfverlämna honom oskadd i Harrys händer; men om Harry hade gått ned
till Utah-kullarna för att be arbeta en plats, som han talat om och där
han trodde sig hafva gjort ett godt kap, så hade han nog icke varit så
angelägen att få mig med sig. Därför tänkte jag ett tag, att gossen
skulle stanna här, tills Harry kom tillbaka. Men nu är ställningen
förändrad; då de hålla på att jaga och spana efter guld, skulle de
kanske blifva glada, om jag slöte mig till dem, och då kan jag ju lika
gärna gå dit som till något annat ställe. Om ni därför återvänder dit,
så gör jag sällskap.»

»Det blir utmärkt, Jerry», sade Tom. »Med dig och höf-dingen kunna vi
vara säkra på att slå oss igenom, och det skall bli väldigt lifvadt att
få dig med oss.»

»Det vore väl, om du icke misstoge dig», sade guldgräfvaren; »jag
skulle icke kunna göra mera för att finna dem än du. Jag har
visserligen lärt mig mycket under alla dessa år, som jag vistats bland
bergen, men jag är blott ett barn i jämförelse med höf-dingen. Och du
skall inte tro, att det blir någon lustfärd. Du får tvärtom vara beredd
på ett strängt arbete. Det finns inte ett dussin hvita män, som färdats
öfver det där landet, och vi be-höfva hafva både ögon och öron öppna,
om vi skola rädda våra skalper. Det är ett förskräckligt vildt land.
Där finnas många bergspetsar, som äro tiotusen fot höga och däröfver.
Där finnas strömmar, vattenfall och trånga pass. Jag vill inte precis
säga, att man behöfde lida brist på mat, om man icke halfva tiden måste
undvika att skjuta ett skott, för att icke de fördömda indianerna skola
höra en. Innan vi gått en månad, börjar den första snön falla Säkert
är, att det blir ett farligt företag, hur man än betraktar det.»»Men om
det är så illa, Jerry, så tycker jag icke, att det är rätt, att du och
höfdingen sätta edra lif på spel bara för att jag skall finna min
farbror. Om han är i lifvet, kommer han säkert hit förr eller senare.
Om han återvänder någon annan väg till Denver, får han nog höra af
Pete, att jag är här, och då skrif-ver han säkert eller kommer själf
och hämtar mig.»

»Det är inte riktigt bara för din räkning, som jag tänker fara dit
bort, min gosse; och jag är alldeles säker, att det är på samma sätt
med höfdingen. Han försökte visserligen öfvertala din farbror att
återvända; men det är min tro, att ehuru han måste komma hit för att
hålla en öfverenskommelse, han alltid tänkt vända om och sammanträffa
med din farbror igen. Har jag inte gissat rätt, höfding?»

Höfdingen nickade. »Min hvite broder Harry vara i fara», sade han.
»Hoppande hästen måste lämna honom, men hafva tänkt att redan i dag
vända om och intaga sin plats vid hans sida. Jagande hunden följa med.»

»Jag trodde det, höfding. Det var förmodligen honom ni skulle träffa?»

»Jagande hunden vara af min stam», sade han. »Han vara min systers son.
Han kommit öfver prärierna för att träffa mig. Han hafva hittills
endast jagat i sitt eget land. Detta vara första gången han vara ute
såsom man. Hoppande hästen vilja lära honom att bli en krigare.»

»Det är bra; ju flere desto bättre, om vi blott icke äro för många.
Hvad är ert råd höfding? Skola vi taga med oss packhästen?»

Höfdingen skakade på hufvudet. »Måste resa fort och vara beredda på en
snabb galopp. Mtna hvita bröder icke få medtaga mera, än de kunna
bära.»

»Det är bra. Vi taga endast med oss våra skinnkläder och filtar, våra
bössor, litet* te och socker jämte några skålpund mjöl. När skola vi
bryta upp?»

»Om en timme rida vi ut från fästet.»»Vi skola vara färdiga. På tio
minuter kunde vi vara i ordning, om jag inte måste gå in till
fästningen och sälja lastdjuret och hvad vi för öfrigt inte behöfva
till en handelsman där.»

»Jag gjorde ingen dålig affär», sade Jerry, då han återvände. »Jag fick
mera för hästen än jag hade gifvit, ty rödskinnen hafva hållit sig
borta från fästet på en tid, och folk, som reser förbi, behöfver alltid
hästar i stället för dem, som dött på vägen. Äfven de andra sakerna
sålde jag för högre pris, än jag gifvit i Denver. Transporten är dyr på
dessa prärier.»

De började genast att lasta sina hästar. På de båda djuren fördelades
fyra skålpund te, åtta skålpund socker och trettiosex skålpund mjöl.
Ryttarne togo hvar sitt rikliga förråd af ammunition, ett extra par
byxor, en flanellskjorta och ett par strumpor. De öfriga kläderna hade
blifvit inpackade och af Jerry förda till handelsmännen att förvaras
till deras återkomst.

»Det är ju icke någon tyngd att tala om», sade Jerry, då sakerna vo.ro
inpackade i sadelpåsarna. »Tjugufyra skålpund proviant och fem skålpund
ammunition gör tjugunio skålpund på hvar, hvilket måste anses litet nog
för en färd, som, om jag icke misstager mig, kommer att räcka
åtminstone tre månader.»

Utom den ammunition, som fanns i sadelpåsarna, hade hvar och en ett
kruthorn och en kulpung hängande öfver skuldran. Revolvrarna sutto i
bältet, och bössorna hängde bakom dem. Medan Jerry varit borta vid
fästet, hade Tom bakat tre brödkakor, hvilka skuros sönder och
stoppades i pistolhölstren.

»Nu äro vi färdiga, Tom. Indianerna äro här om ett par minuter. Solen
står just som högst.»

Två minuter senare redo höfdingen och hans följeslagare ut genom
fästets port. Jerry och Tom bestego sina hästar och redo dem till
mötes. Då de kommo fram till dem, betraktade Tom med intresse den unge
indianen. Han kunde väl vara omkring nitton år och hade ett öppet och
klokt ansiktsuttryck. Han var liksom sin morbroder klädd i bockskinn,
men hans skjorta var prydd med fransar och broderier, likaså bandet, i
hvilket han bar sitt kruthorn;utan tvifvel var det en gåfva, som han
fått af en indianflicka vid sin afresa från byn. Inga hälsningar
utbyttes; men höfdingen och Jerry redo genast sida vid sida åt nordost,
och Tom tog plats bredvid den unge indianen.

»Hur mår ni?» sade han och räckte fram sin hand. Indianen tog den och
besvarade handtryckningen men skakade på hufvudet.

»Ah, ni kan icke tala engelska ännu?» Jagande hunden skakade åter på
hufvudet. »Det är skada», fortsatte Tom; »det skulle hafva varit
roligt, om vi kunnat språka vid hvarandra.»

Höfdingen sade något åt Jerry, hvilken vände sig om i sadeln. »Hans
morbror säger, att han kan tala något. Han lärde honom litet, då han
besökte byn, men han har ingen öfning ännu. Det går nog bättre om en
tid.»

Alla voro väl beridna, och de färdades fort. Strax före solnedgången
gingo de öfver Gröna floden vid ett vadställe, som brukades af
emigranter, ungefär femtio mil nordost om Fort Bridger. De hade sett en
hjord rådjur under vägen, och de två indianerna hade stigit af för att
smyga sig på den. De andra förlorade dem ur sikte, men då två bösskott
hördes, sade Jerry: »Vi skola föra hästarna till dem; du kan vara säker
på att de skaffat oss en stek. Höfdingen är en mästerskytt, och han
säger, att hans systerson också har goda anlag åt det hållet.»

Såsom de hade väntat, fingo de se indianerna stående bredvid två döda
rådjur. Jagande hunden öppnade djurens magar med ett snitt af sin knif
och tog bort inälfvorna; därpå band han ihop djurens bakben och slängde
kropparna bakom sadeln på sin häst, hvarefter resan fortsattes.

»Ni tänker föra oss förbi Freemonts Buttes, förmodar jag, höfding?»
sade Jerry, sedan de ridit tre eller fyra mil uppför floden för att få
bränsle till en eld — ty på ett betydligt afstånd på ömse sidor om
emigrantvägen kunde icke så mycket som en buske upptäckas — hvarefter
de stigit af, lösgjort sina hästar och tillredt en måltid.

»Ja. Vi skola rida öfver passet och slå läger vid en af de småsjöarna;
därifrån färdas vi öfver prärien och vada öfver Lilla Vindströmmen,
följa vidare uppför Sage Creek och slå nattläger vid Buffelsjön.
Därifrån måste följa deras spår.»

»Och hvar behöfva vi börja att hålla utkik efter rappa-herna?»

»De kunna finnas på andra sidan nästa höjd; man kunna aldrig vara
säker. Rappaherna vara liksom torrt löf; som drifva för vinden. De
ströfva så långt söderut som till emigrantvägen och hafva många gånger
anfallit karavanerna. Från i morgon måste vi alltid hålla utkik efter
dem och släcka våra eldar före mörkrets inbrott.»

Tom hade lagt märke till huru noggrant den unge indianen valde bränslet
för deras lägereldar. Han sökte omsorgsfullt utefter flodstranden efter
drifved och undvek sådant trä, som innehöll sah Tom hade erbjudit sig
att hugga litet bränsle med den yxa, som han hade fäst vid sadeln, men
Jagande hunden skakade på hufvudet.

»Inte duga, inte duga», sade han. »Göra väldig rök; rök mycket dålig.»

Tom trodde, att det ris, som han tänkt hugga, skulle åstadkomma sådan
rök, som kunde gifva dålig smak åt köttet, som hängde öfver elden, men
då indianen tilläde: »Väldig rök, rödskinn se lång väg», förstod han,
att Jagande hunden hade valt bränslet så omsorgsfullt för att undvika
hvarje rök, som kunde väcka indianernas uppmärksamhet på långt håll.
Det var hans första lektion i konsten att vara försiktig; och då
mörkret inbröt, såg han sig omkring åtskilliga gånger och väntade
nästan att få se några framsmygande indianer. Men hans kamraters
sorglösa sätt öfvertygade honom, att de icke behöfde frukta någon
öfverrumpling.

ETter måltiden samtalade indianen med Jerry om den väg, som de
sannolikt måste följa. Guldgräfvaren hade aldrig förr varit i denna del
af landet; och det var endast mycket få hvita män — med undantag af
pälsjägare, hvilka gift sig med indianska kvinnor — som framträngt i
denna den vildaste delen af Klippbergen.Obestämda rykten voro i omlopp
om traktens stora rikedom på villebråd och förekomsten af guld, men
endast ett försök hade gjorts att företaga en undersökning i stor
skala. Denna hade ägt rum tre år tidigare, då ett sällskap af tjugu
kaliforniska guldgräfvare hade inträngt i dessa bergstrakter. Ingen af
dem återvände, men indianer, som kommit ned till nybyggena, berättade,
att de blifvit anfallna och dödade till sista man af ett följe
siouxindianer, medan de bearbetade ett guldfynd, som de upptäckt.

»Det var ganska nära, att jag varit med i det sällskapet», sade Jerry,
som omtalade historien för Tom, medan de sutto vid lägerelden på
natten. »Jag hörde talas om deras företag, då jag återvände till
Saltsjöstaden efter en tids utflykt bland kullarna. Jag skyndade efter
dem, så fort jag kunde, men då jag kom till det sista nybygget, fick
jag veta, att, de hade tio dagars försprång; och som jag icke visste,
hvilken väg de tagit, och icke ville färdas ensam öfver passet, vände
jag om. Det var stor tur för mig, ehuru jag icke trodde det den
gången.»

»Men hvarför har min farbrors sällskap gått in i ett så farligt land,
då de veta, att infödingarna äro fientliga?»

»Det är ett mycket stort område, så stort som alla de östra staterna
tillsammans, och rödskinnen bo icke så tätt. Man vet icke, huru många
de äro, men man tror, att det är en föga talrik stam. Det är icke
heller likadant som på prärierna, där ett resande sällskap kan ses af
indianerna på många mils afstånd. Det är en mycket ojämn mark, caiions
och dalar och klippor. Då man kommer på andra sidan om Vindströmmen,
påstår man, att det finns stora skogar. Är det så, höfding?»

Höfdingen nickade. »Väldiga skogar», sade han, »högre upp klippor och
dödt land; öfverallt dödt. Om vintern snön ligga djup på kullarna.
Rödskinnen icke tycka om kölden; om för mycken köld, wigwam inte duga.»

»Så är det, ser du, Tom. Vi befinna oss här på en betydlig höjd öfver
hafsytan, och snart komma vi öfver trädgränsen. Landet är kalt
öfverallt och saknar tillräckligt bete för hästarna, och omvintern är
det så fördömdt kallt, att indianerna icke kunna bo i sina wigwams.
Deras byar ligga förmodligen nere i de skyddade dalarna, och om vi icke
hafva den oturen att plumsa rätt ned i en af dessa, kunna vi ströfva
omkring långa tider utan att träffa på något rödskinn. Var det icke så
ni menade, höfding?»

Hoppande hästen lät höra en bifallsgrymtning.

»Hvad finns det för villebråd där uppe?»

»Där finnas älgar med väldiga horn och vilda får. Dessa äro riktiga
fjälldjur och vistas mest ofvanför trädgränsen. Älgarna och fåren hafva
godt kött, men deras skinn har intet värde. Där finns också bäfver i
mängd, ehuru icke på långt när så talrikt som för några år sedan; ty
sedan de hvita kommit ut hit och öppnat handel, hafva rödskinnen
funnit, att de kunna få bra betaldt för bäfverskinn, och hafva därför
dödat tusentals djur årligen. Men ännu finnas de utan tvifvel i riklig
mängd, och pälsjägarne skulle göra god fångst där, om rödskinnen vore
fredliga. Naturligtvis finns det också fullt upp med björnar, men om
man inte har en riktigt blixtrande tur, är det säkrast att låta
björnarna vara i fred, ty utom utsikten att blifva grundligt mörbultad,
är deras skinn så tungt, att det icke lönar mödan att jaga dem, äfven
om man kommer helskinnad ifrån ett nappatag.»

»Finnas inga kartor öfver trakten?»

»Inga, som duga till något/ Man kan taga för gifvet, att hela trakten
endast består af en massa berg, som äro blandade om hvarandra. Kartorna
hafva endast uppgjorts efter beskrifningar af pälsjägare, som kommit
från dessa trakter. Först och främst kände ju dessa endast de trakter,
där de vistats, och för det andra kan du slå dig i backen på, att de
icke lämnade några upplysningar, som kunde hjälpa andra att komma dit;
hvad de hade att berätta, var således mycket litet, och det mesta af
detta var lögn. Förr eller senare förmodar jag, att en expedition
utrustas för att gå tvärs öfver landet och tukta de fördömda
rödskinnen. Men sedan kommer det att dröja länge, innan landet blir
säkert att färdas igenom, ty soldaterna skulle kunna marschera i åratal
genom dessabergstrakter utan att få se skymten af ett rödskinn, om
dessa ville hålla sig undan. Men nu tror jag det är bäst, att vi krypa
ned i våra filtar.»

De två indianerna hade redan lagt sig ned bredvid elden. Det dröjdp en
god stund, innan Tom kunde falla i sömn. Tanken på det vilda och okända
land, som han nu skulle beträda, med dess rikedom på villebråd, dess
dolda guldskatter, dess indianer och dess faror uppjagade hans
inbillning, så att det dröjde ett par timmar, innan han föll i sömn,
ehuru han var mycket uttröttad af den långa ridten. Han vaknade däraf,
att han skakades något hårdhändt af Jerry.

»Du sofver ju så godt som en björn i ett ihåligt träd», sade
guldgräfvaren. »Du brukar annars vara pigg om morgnarna.» En doppning i
flodens kalla vatten gjorde Tom fullständigt vaken, och då han återkom
till sina kamrater, var frukosten färdig. Marken höjde sig hastigt, då
de redo vidare. De följde nu en väg, som brukade användas af
indianerna, då dessa redo ned till handelsplatsen för att utbyta sina
bäfverskinn mot ammunition, filtar och tobak. Landet var ytterst kalt;
endast här och där funnos fläckar, bevuxna med malört. Allt eftersom de
färdades framåt, blef trakten mera bergig, och då de kommo upp på
höjderna, kunde de se aflägsna bergskedjor och höga spetsar.

»Det här är förmodligen det ’döda’ landet?»

»Ja, men detta är ännu icke så tröstlöst, som det du får se, innan vi
uppnått vår bestämmelseort. Här växer åtminstone malört nästan
öfverallt, men det finnes tusentals kvadratmil, på hvilka icke ens
malört kan lefva.»

Kullarna började nu bryta sig i fantastiska former, medan enstaka
klippor och spetsar reste sig öfver synranden.

»Det där vara Freemonts Buttes», sade plötsligt indianen och pekade på
en flattoppad kulle, som tornade upp sig framför dem.

»Jag tyckte ni sade, att vi skulle få en ridt på femtio mil i dag, och
vi kunna icke gärna hafva farit mer än hälften af den vägen ännu.»»Huru
långt tror du, att det är till den där kullen?»

»Tre eller fyra mil, skulle jag tro.»

»Det är öfver tjugu, min gosse. Här uppe i bergen är luften så klar,
att man tydligt kan se saker, som man där nere icke skulle kunna
urskilja konturerna af.»

»Men den synes vara så nära, att jag skulle kunna urskilja människor
promenera omkring däruppe», sade Tom litet tviflande.

»Det är sant, min gosse. Men då du ridit ett par timmar, skall du få
se, att kullen icke ser mycket närmare ut, än den gör nu.»

Tom fann snart, att Jerry icke dref gäck med honom, såsom han först
hade trott. De redo mil efter mil, utan att målet syntes mycket
närmare. Plötsligt sade Jagande hunden något till höfdin-gen och pekade
åt höger. Hoppande hästen höll genast in sin häst och tillsade sina
hvita följeslagare att göra detsamma.

»Hvad är det, höfding?» frågade Jerry.

»Älgar», svarade denne.

»Det är goda nyheter», sade guldgräfvaren. »Det vore tur, om vi kunde
förstärka vårt förråd af kött nu. Ju mindre vi skjuta, sedan vi kommit
genom passet, desto bättre. Skola vi följa er, höfding?»

»Det vara bäst mina hvita bröder fortsätta ridten långsamt», sade
Hoppande hästen. »Kunna skrämma djuren. Onödigt för-Mora tid.»

Tom kände sig besviken, men under det han långsamt fortsatte färden
tillsammans med Jerry, sade denne:

»Du får godt om tillfällen längre fram, min gosse, och det är nu ingen
tid att förlora med ett jaktnöje. Rödskinnen uträtta nog saken bra.»

Tom vände sig om och såg, huru de två indianerna redo i galopp, tills
de nalkades höjden af en låg bergås. Därpå hoppade de af hästarna och
gingo i framåtlutad ställning. Snart lade de sig framstupa på marken
och kröpo fram, tills de kommo upp på själfva åsen.»Jag förmodar, att
älgarna just befinna sig någonstädes på andra sidan», sade Jerry. »Den
unge indianen hade troligen endast sett en hornkrona.»

De stannade nu alldeles och gåfvo akt på indianerna. Dessa voro på en
half mils afstånd, men hvarje deras rörelse var lika lätt att urskilja,
som om de endast varit några hundra alnar borta. Höfdingen reste sig
först på armarna och sedan på knäna. Ett ögonblick därefter lade han
sig ned igen, hvarpå de kröpo utefter åsen. Snart stannade de, men
kröpo därefter åter framåt med bössorna framför sig.

»Nu se de dem», utropade Jerry.

Indianerna lågo i en half minut alldeles orörliga. Snart syntes två
lätta rökmoln. Indianerna reste sig och rusade fram, just som ljudet af
deras skott nådde deras reskamraters öron.

»Kom», sade Jerry; »du kan vara säker på att de nedlagt åtminstone ett
djur. Hjorden kunde icke hafva varit långt ifrån den där åsens kam;
eljest skulle gossen icke hafva sett hornkronan öfver den, och det är
icke sannolikt, att höfdingen skjuter bom på en älg på hundra meters
håll.»

Då Tom strax därefter såg sig om, märkte han, att indianernas hästar
försvunnit.

»Jagande hunden har gått tillbaka för att hämta dem. Det dröjer säkert
icke länge, förrän de hunnit fatt oss igen.»

Inom en kvarts timme voro indianerna i jämnbredd med dem; och de hade
hvar sin bakdel af en älg hängande bakom sadeln.

»Sköt dem båda vid första skottet, höfding?» frågade Jerry. »Jag hörde
intet vidare skott.»

»Naturligtvis», sade höfdingen; »ingen kunna skjuta bom på det hållet.»

»Det är synd att förstöra en sådan mängd af kött», anmärkte Tom.

»Indianerna taga sällan annat än bakdelen af ett djur. Det är betydligt
mera kött på bakdelen än på den öfriga kroppen. Men att rödskinnen
misshushålla, kan icke förnekas. Äfven då dehafva godt om mat, kunna de
skjuta en buffel endast för tungans skull.»

Det var ännu tidigt på eftermiddagen, då de kommo i skuggan af
Freemonts Buttes, och efter en två mils ridt kommo de till en liten
sjö, hvars vatten rann norrut. Här sadlade de af hästarna och beredde
sig att slå läger.FEMTE KAPITLET.
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närheten af sjön funnos inga buskar, som kunde tjäna till skydd; —
därför lägrade de sig på läsidan af en stor rullstensklippa. Man
iakttog den största noggrannhet i valet af bränsle, och snart brann en
eld med klar låga utan att gifva den minsta rök.

»Veden torkar som fnöske i den här luften», sade guldgräfvaren. »Om det
funnes några rödskinn på två eller tre mils afstånd, skulle de
naturligtvis snoka rätt på vårt läger; men det är icke sannolikt. Om
vår eld lämnade någon rök, skulle en kringstrykande indian, som
händelsevis jagade inom tio eller till och med femton mil, se den, och
när en indian ser en rök, som han icke kan förklara, så kan man vara
säker på, att han icke ger sig någon ro, förrän han fått reda på
orsaken.»

Hästarna sleto ondt, ty för dem fanns intet annat bete än en munfull
förkrympt gräs här och där.

»Tillräckligt med bete i morgon», sade höfdingen till svar på Toms
anmärkning om betets knapphet. »Bete nere vid Buffelsjön godt.»

Tidigt följande morgon stego de till häst och redo utför kullarna ned i
Stora Vindströmmens dal. De styrde dock icke kosan ned till själfva
strömmen utan höllo sig vid foten af kullarna, tills de kommo till
Buffelsjön.

»Där», sade höfdingen och pekade på en hög af aska, »min hvite broders
eld.»

Han och Jagande hunden stego af och undersökte noggrant

II en ty, Bland Klippbergens indianer. 5marken omkring elden. Plötsligt
vidrörde den unge indianen lätt höfdingens skuldra och pekade på
marken. De samtalade, under det de alltjämt undersökte marken, och
gingo ungefär femtio alnar i rak linje.

»Indian här», sade Hoppande hästen, »för en eller två dagar sedan.
Funnit elden, fortsatt i de hvite männens spår.»

»Det är dåliga nyheter, höfding.»

»Mycket dåliga», sade indianen allvarligt.

»Kanske har han icke följt långt», sade Tom.

Indianen svarade icke. Han ansåg förmodligen anmärkningen alltför
enfaldig.

»Du känner icke indianens natur ännu, Tom», sade guldgräf-varen. »När
ett rödskinn träffar på spår af hvita i hvad han kallar sitt land, kan
han följa dem i veckotal, tills han förvissat sig om huru det förhåller
sig. Kommer han då i närheten af sin by, så inberättar han saken där,
ocli en skara af det packet hjälper honom då att följa spåret. Det är
askan här, som bär skulden. Om höfdingen hade varit i deras sällskap,
skulle det aldrig hafva händt, ty han skulle sett till, att man sopat
hvarje spår af elden i sjön. Det förundrar mig, att de icke själfva
tänkt därpå. Det var en fördömd dårskap att lämna ett sådant märke
efter sig. De bli nog försiktigare hädanefter, ty de trodde väl knappt,
att de voro på indianskt område ännu.»

»Tror ni, att det var i går, som rödskinnet var här, eller i förgår,
höfding?»

»Hoppande hästen icke kunna säga», svarade indianen. »Marken mycket
hård, spår mycket litet. Intet regn, spår hålla sig friskt länge.
Endast finna spår två gånger.»

Han förde dem till en plats, där ett lätt tryck af en fot syntes i den
tunna jordskorpan.

»Det är alldeles säkert spåret af en mockasin», sade Jerry; »men kanske
har en af dem, om icke alla, burit mockasiner under resan. De voro
beredda på att få klättra, och mockasiner äro mycket bättre än stöflar,
då det gäller att gå i berg.»

»Rödskinns fot», sade indianen lugnt.»Ja, om ni säger det, är det
naturligtvis så. Jag skulle själf veta det, om jag såge tre eller fyra
i en rad, men då det endast finnes ett, blir jag bet.»

»Huru skulle du kunna veta det, Jerry?»

»En hvit man vänder alltid tårna utåt, men en indian går med fotterna
rakt framåt. Det finns äfven andra olikheter, som ett rödskinn genast
skulle se, men de gå öfver mitt förstånd, ty jag har aldrig sysselsatt
mig med sådana saker.»

Utan att säga ett ord förde indianen dem till ett annat ställe ungefär
tjugu alnar längre bort och pekade på ännu ett märke. Detta var så
otydligt, att det endast var med svårighet, som Tom kunde urskilja det.

»Nu är saken klar», sade Jerry. »Då det endast fanns ett spår, kunde
jag naturligtvis icke veta, om det var vändt utåt eller icke, ty det
berodde ju på den riktning, i hvilken mannen gick. Men nu är detta spår
i rak linje med det andra, och således måste fotterna hafva varit vända
rakt framåt.»

»Hvad vill ni, att vi nu skola göra, höfding?» frågade Jerry.

»Slå läger och äta», svarade indianen; »hästarna gått långt nog. Här
ingen fara, rödskinn gått på spår.»

»Tror ni, att det varit mer än en, höfding?»

»Omöjligt att veta», sade Hoppande hästen; »utforska det småningom.»

Tom märkte nu, att Jagande hunden försvunnit.

»Hvar skola vi göra eld?»

Höfdingen pekade på askan.

»Det är rätt», sade Jerry. »Om ett rödskinn kommer den här vägen, ser
du, Tom, finns ingenting, som kan upplysa honom om att mera än ett
sällskap varit här.»

Höfdingen samlade denna gång själf bränslet, och snart brann en klar
eld. Efter två timmar kom Jagande hunden tillbaka. Han samtalade en
stund allvarligt med höfdingen, tog fram ett par blad ur sin
pärlsmyckade pung och visade honom små fläckar af svart damm på dessa.
Jerry gjorde inga frågor, förrän samtalet var slut,och medan Jagande
hunden skar en stor skifva kött oeh lade den i den heta askan, sade
han:

»Nå, höfding, hvad är det för nyheter?»

»Indianen hafva en häst; Jagande hunden träffa plats, uär han lämna
den, hundra alnar härifrån. Där borta», och han pekade mot foten af
kullarna, »indianen stanna och skjuta två skott.»

»Hur i all världen vet ni det, höfding?»

Höfdingen pekade på de två bladen. Guldgräfvaren undersökte dem.
»Förladdning», sade han. »Den är af läder, som blifvit skrumpet och
svedt. Hvarför sköt han, höfding?»

»Signal. En half mil längre bort träffa tre andra beridna rödskinn. De
hafva ett långt samtal. Därpå en rida bort till kullarna, de tre andra
följa spåret i galopp.»

»Det låter illa, höfding. Den, som red bort till kullarna, begaf sig
utan tvifvel till en by?»

Höfdingen nickade.

»Den enda trösten är, att Harry har långt försprång. Det var en vecka
mellan den tid, då ni lämnade dem och sammanträffade med oss, det vill
säga för tre dagar sedan; om rödskinnen började följa spåret i går, har
han således tio dagars försprång.»

Hoppande hästen skakade på hufvudet. »Långt försprång, om resa fort;
kort, om färdas långsamt.»

»Jag förstår, hvad ni menar. Om de oafbrutet fortsatt vägen uppför
dalen, hafva de hunnit ett godt stycke i förväg, men om de uppehållit
sig med att jaga bäfver eller speja efter guld, hafva de kanske icke
kommit så långt. Vore det icke bäst, att vi fortsatte genast, höfding?»

»Icke duga. Hästarna gjort tre dagsresor, behöfva hvila i dag, gå
oafbrutet i morgon. Om vi fortsätta i kväll, odugliga i morgon. Godt
läger här, alla behöfva hvila.»

»Ni har utan tvifvel rätt, höfding, men det är pinsamt att tänka, att,
medan vi sitta- här, de fördömda rödskinnen kanske anfalla våra vänner.
Mitt enda hopp är, att Harry, som deltagit i många indianstrider,
döljer spåren så mycket som möjligt, så att de få stort besvär att
finna dem.»Höfdingen nickade. »Min hvite broder Harry känna indianerna.
Han icke tro, att han ännu kommit till indianlandet här, eljest icke
lämnat askan kvar. Men längre fram säkert blifva försiktigare, och
rappaherna endast långsamt kunna följa honom.»

»Tror ni, att det är rappaher?»

»Ja, detta rappahernas land. Shoshonerna bo längre norrut och äro
fredliga, och siouxindianerna ännu nordligare och mera åt öster på
andra sidan de stora bergen. Detta rappahernas land.»

»Men», sade Jerry, »om de icke fånga Harry sofvande, skola åtminstone
några af de fördömda skurkarna få släppa till skinnet, innan de taga
hans skalp. Men det är lätt att dölja spåret här i landet. Det finns
många strömmar, som rinna ned från kullarna till Stora Vindströmmen,
och man kan rida upp och ned i dessa, huru man behagar, och stiga i
land på en klippa, så att det icke blir lätt att finna spåret. Af
landets läge synas utsikterna att finna guld icke vara stora, och som
de förmodligen tänka mera på guld än på bäfverskinn, tror jag, att de
fortsätta sin väg direkte.»

»Harry säga, att han snart lämna Stora Vindströmmens dal», sade
Hoppande hästen. »För många indianer där. Han tänka gå öfver de stora
bergen ned till Buffelsjön, vidare genom Jacksons pass och sedan gå
öfver Ormfloden. Jag säga honom, en mängd dåliga indianer i Jacksons
pass. Men han säga, han icke gå ned i dalen utan hålla sig vid foten af
kullarna. Jag säga den färden vara alldeles för svår, men de andra
blekansiktena tro det kunna gå och finna mycket guld. Hoppande hästen
icke tala bra.»

»Det här är en tråkig affär, som jag narrat dig in i, Tom. Jag trodde
nog icke, att vi skulle slå oss fram utan svårigheter, men jag
beräknade icke, att vi så snart skulle råka in i dem.»

»Du har icke narrat mig in i dem och behöfver icke förebrå dig själf
för den saken. Det var tvärtom jag, som narrade dig, ty du hade icke
bestämt dig att följa med, förrän jag beslutit att gå med Hoppande
hästen.»

»Jag tänker att jag i alla fall skulle hafva följt med förr
ellersenare», mumlade Jerry. »Så snart höfdingen sade, hvart Harry och
de andra hade gått, bestämde jag mig för att sluta mig till dem. Det
var ett nytt land, man kunde icke veta, hvad man skulle träffa på där,
och ehuru jag icke är någon riktig indian-hatare utan lämnar dem i
fred, om de låta mig vara i fred, har jag intet emot ett litet nappatag
med dem, när fördelarna äro något så när lika.»

»Det här är ett underbart land», sade Tom och blickade bort mot de
nästan lodräta klipporna på andra sidan om dalen med deras djupa remnor
och spetsiga toppar, »och det lönar väl mödan att resa en lång väg för
att se det.»

»Det är nog rätt vackert, men jag har sett lika vackert nere vid
Colorado, och jag skulle vara mycket glad, om jag aldrig finge se det
mer, om vi blott räddade våra skalper. Jag har ingenting emot kullarna,
när de äro betäckta med skog, ty då kan man vara säker att finna
villebråd i mängd, men detta slags land, som ser ut, som om några
pojkar med färgpytsar hade gått och målat ränder öfver allt, är inte i
min smak. Här, min gosse! Jag reser aldrig utan krokar och metrefvar;
du kan därmed mången gång skaffa dig både frukost och middag, då en
bössa bara skulle skaffa dig en svärm rödskinn på halsen. Du kommer
bestämdt att träffa på fisk i sjön. Många af dessa bergsjöar riktigt
vimla af fisk. Det vore bäst, om du såge dig om efter några insekter,
det är det bästa bete som finns. De där hoppande kräken duga lika bra
som några andra», och han pekade på en gräshoppa till stor lättnad för
Tom, som just hade undrat, hvar han skulle söka efter insekter,* då han
icke hade sett några, sedan han landsteg i Förenta Staterna.

Guldgräfvaren hade två refvar med krokar i sin sadelpåse, och Tom och
Jagande hunden gingo ned till sjön, medan Jerry och höfdingen hade ett
långt och allvarligt samtal. Knappt hade krokarna påbetats och kastats
ut, förrän det nappade, och inom en kvart lågo tio vackra foreller på
stranden. Tom var högst förtjust. Han hade många gånger fiskat från
båtar men aldrig haft sådantur, och det beredde honom stort nöje att
draga i land fem stora fiskar, som vägde mera än fem skålpund hvar. Som
det tydligen var onödigt att fånga mera, lindade de upp refvarna.
Jagande hunden klöf fiskarna och lade dem på klippan, som var så het,
att Tom knappt kunde vidröra den med handen.

Då Tom såg, att de äldre männen ännu voro inbegripna i samtal,
återvände han icke till dem utan försökte att öppna Ht samspråk med den
unge indianen, hvilken var ganska benägen att tala nu, då de voro
allena, och som kunde mera engelska, än han hade gifvit sig ut för. Så
snart solen började gå ned, släckte de elden och lade sig strax
därefter att sofva. En timme före dagningen voro de åter i sadeln.
Jagande hunden red i spetsen samma väg, som han följt dagen förut. Så
snart det blef riktigt ljust, höll Tom ögonen fästa på marken, men det
var endast stundtals, då indianen pekade på spåren af en hästhof i
sanden mellan stenarna, som han kunde urskilja något. Men de två
indianerna följde spåret utan minsta svårighet, och hästarna fingo gå i
galopp.

»För mina ögon se de icke ut som spår af hästfötter», sade Tom, då de
passerat ett -ställe, där märkena voro ovanligt tydliga.

»Du har förmodligen aldrig sett spår af oskodda hästar förr. Harry har
varit ganska försiktig här och tagit skorna af hästarna, ty vi hafva
ännu icke sett ett enda spår af skodda hästar. Indianerna sko aldrig
sina, och märket af en järnsko är tillräckligt för att upplysa första
rödskinn, som går vägen fram, att en hvit man passerat där. Höfdingen
och jag bröto skorna från hästarna, medan ni höllo på att fiska.»

Efter två timmars ridt kommo de till stranden af en flod. Höfdingen
gjorde ett tecken med handen, att de skulle stanna, medan han steg af
och undersökte spåren. Därpå steg han till häst igen och red öfver
strömmen, som var ungefär tio alnar bred och två eller tre fot djup.
Han fortsatte ett stycke på andra sidan, men därpå hoppade han
ur.sadeln, kastade tyglarna öfver hästens hals och återvände till fots
till stranden. Han följde nu strömmenett stycke, först uppåt och sedan
nedåt, medan han gick framåtlutad och undersökte hvarje tum af marken.
Sedan reste han sig upp och tillsade de andra att rida öfver.

»Lämna edra hästar hos min», sade han. »Spåret mycket svårt, öfver allt
berg.» Han sade några ord åt den unge indianen, som genast steg af,
böjde sig ned och undersökte marken såsom en rapphönshund, som söker
efter villebråd, medan höfdingen lika noggrant synade stranden.

»Det är bäst att låta dem hållas, Tom; de veta nog, hvad de göra.»

»Jag förmodar, att de söka efter spåret, Jerry.»

»Rätt gissadt, min gosse. Harry har slagit in på en god väg, ty som du
ser, är klippan så jämn som en bordsskifva, och vinden har sopat den så
fri från damm, som om det blifvit gjordt med en kvast. Om hästarna hade
varit skodda, skulle man hafva funnit repor i klippan, hvilka varit
tillräckliga för att vägleda den dummaste indian, men oskodda hästar
lämna inga sådana märken. Jag förmodar, att rödskinnen, som förföljde,
varit lika villrådiga, som höfdingen är nu. Det är inte godt att säga,
om de gått tvärs öfver floden och fortsatt på andra sidan, eller om de
inte gått öfver alls, eller om de ridit midt i strömmen antingen uppåt
eller nedåt.»

Det dröjde en halftimme, innan de två indianerna hade slutat sin
undersökning.

»Nå, höfding, hvad har ni kommit till för resultat?» frågade Jerry,
sedan de samtalat en stund.

»Jagande hunden hafva goda ögon», sade höfdingen. »De hvite männen gått
tvärs öfver, de röde männen icke kunna finna spåret utan tro, att de
följt strömmen, och hafva gått för att söka efter dem. Kom, låt oss
fortsätta!»

Guldgräfvaren och Tom stego upp på sina hästar, men indianerna ledde
sina ungefär trehundra alnar. Då pekade Jagande hunden pä marken,
höfdingen böjde sig ned och undersökte platsen.»Hvad är det, höfding?»
frågade Jerry, hvarefter både han och Tom stego af och lade sig på knä.
De kunde icke se något alls.

»Där», sade Hoppande hästen och pekade på en framskjutande sten, som
höjde sig öfver klipphällen.

»Jag vill vara fördömd, om jag kan upptäcka något.»

»Där synes ett fint hårstrå», sade Tom och lade ansiktet alldeles
intill marken. »Det kunde möjligen vara efter en katt; det har ungefär
den längden men är mycket tjockare. Det är brunt.»

»Bra!» sade höfdingen och lade handen på Toms skuldra. »Låt oss nu
rida!» Han hoppade upp i sadeln, de andra följde exemplet, och därefter
fortsatte de i samma takt som förut.

»Nå, höfding», sade guldgräfvaren, »hvad kan det där hårstråt berätta
för märkvärdiga saker? Jag kan inte bli klok på det.»

»De hvite männen dödat ett rådjur på vägen hit upp; skurit sönder
skinnet och gjort skor åt hästarna, så att de icke lämna spår efter
sig. En af hästarna trampat en sten, däraf håret kommit.»

»Det är ju möjligt, höfding», sade guldgräfvaren efter att hafva
funderat en stund på saken, »men jag kan inte förstå, hvad vi hafva för
nytta däraf.»

»Ganska stor», sade Hoppande hästen. »Veta nu, hvilken väg de tagit.
När komma på mjuk mark, kunna se spåret tydligare.»

»Hvad skola de andra göra, då de icke finna spåret någon-städes utefter
stränderna?»

»Rida rakt fram», sade höfdingen. »Söka på stränderna af nästa flod,
förvissa sig om att de hvite männen icke gått upp i någon af dalarna,
möta flera af stammen, söka noga öfver allt, slutligen finna spåret.»

»Ja, men då borde åtminstone Harry få ett godt försprång.»

»Icke veta, huru långt de gått», sade höfdingen allvarligt. »Intet
regn. Sex, åtta — kanske endast två dagars försprång.»»Men om de alltid
dölja sina spår lika bra, som de gjort här, så kan jag inte förstå,
huru indianerna alls skola kunna finna dem, i synnerhet om de icke
veta, hvart de ämna sig, såsom vi göra.»

»Finna läger. Män till fots kunna dölja spår, men med hästar omöjligt.»

»Det är sant», medgaf Jerry och skakade på hufvudet. »En indian kan se
med ett halft öga, hvar gräset blifvit afbetadt eller löfven snoppade
af buskarna. Ja, jag fruktar, att det är så. Det är inte möjligt att
dölja ett läger för indianögon, då man har hästar med sig. Tänker ni
söka efter dem, höfding?»

Indianen skakade på hufvudet. »Förlora tid», sade han. »Vi rida direkte
till Svarta floden.»

»Ni tror då inte, att de vika af från vägen, innan de komma dit.»

»Hoppande hästen icke tro det. De veta, att indianerna stryka omkring
här. Hafva kanske funnit spår i närheten af första lägret. Veta i alla
fall, att de vara många. Tro, att de gå rakt fram.»

»Det är sannolikast. I alla fall måste vi komma dem närmare genom att
fortsätta. Den största faran synes mig vara, att vi kunna upphinna
rödskinnen, som jaga dem.»

Höfdingen nickade.

»Vi äro i en fördömd klämma, Tom», fortsatte Jerry. »Om vi färdas
långsamt, komma vi kanske icke tids nog för att hjälpa Harry och de
andra att rädda sina skalper; om vi skynda oss, kunna vi råka på
rödskinnen och få ett svårt arbete med att behålla håret på våra egna
hufvuden.»

»Jag tror säkert, att höfdingen skall finna spår af dem så tidigt, att
vi icke ränna på dem. Se, huru goda ögon de hafva. Jag skulle kunnat
söka i hela mitt lif utan att märka ett enda hårstrå på klippan.»

Sedan de ridit ungefär femton mil ifrån strömmen och gått öfver två
likadana ehuru mindre bäckar, yttrade höfdingen några ord till Jerry,
hvarefter han vek af åt vänster och följde foten af kullarna. Vid
ingången till en trång dal stannade han, undersöktenoggrant marken,
fortsatte därpå vägen uppför dalen och hade bössan i beredskap på
sadelknappen. Dalen utvidgade sig, då de kommit genom dess mynning, och
en tät lund af träd växte i dess botten. Så snart de kommit i skydd af
denna, stego de af. Hästarna började genast att beta af gräset. Jagande
hunden gick framåt mellan träden med bössan i handen.

»Skall jag taga betslen af hästarna, Jerry?» frågade Tom.

»Inte förrän den unge indianen återvänder. Det är visserligen inte
sannolikt, att det finns någon indianby här uppe, ty vi skulle då hafva
sett några spår nedanför. Men det kunde finnas en eller ett par hyddor
här, och vi kunna inte göra något, förrän han kommer tillbaka.»

Det dröjde en half timme, innan Jagande hunden åter visade sig mellan
träden. Han skakade på hufvudet, och utan ett ord lossade han gjordarna
och tog betslet ur munnen på sin häst.

»Han har inte sett några spår af dem; vi kunna således tända en eld och
skaffa oss litet mat. Jag börjar känna mig grymt hungrig.»

Då Tom på detta sätt blef påmind, kände äfven han, att han var
förtvifladt hungrig. De hade visserligen före uppbrottet ätit några
bitar kött, som blifvit kokadt dagen förut och med flit blif-vit gömdt,
men klockan var nu tre på eftermiddagen, och han var hungrig som en
varg. Indianerna samlade hastigt litet torr ved, och fyra af fiskarna
fräste snart i den heta askan, medan kitteln, som hängde öfver elden,
kokade upp.

»Vi hafva ridit nära fyrtio mil, Tom, och hästarna måste hafva ett par
timmars hvila. Vi skola fortsätta så långt vi hinna före mörkningen och
sedan rasta, tills månen går upp vid tiotiden. Det här är icke ett
land, som man kan rida öfver i mörkret. Före morgonens inbrott söka vi
oss ett gömställe, där vi ligga kvar till i morgon kväll. Naturligtvis
kunna vi icke rida så fort som om dagen, men vi äro icke heller utsatta
för att blifva öfverraskade. Höfdingen påstår sig veta, att indianernas
byar ligga tätt i den här delen af dalen, så att det är omöjligt att
färdas om dagen.»»Ni ha således uppgifvit alla förhoppningar att finna
Harrys spår?»

»Det skulle endast taga onödig' tid att söka efter dem. Vi fortsätta
med rask fart, tills vi äro säkra, att vi äro före dem. Vi kunna ju
händelsevis träffa på dem, men det är omöjligt att söka efter dem, då
dessa röda krypdjur svärma omkring oss. Det skulle vara att kasta bort
våra lif utan det ringaste gagn. Jag antager, att äfven Harry och hans
sällskap rida på nätterna; men de färdas säkert icke på långt när så
fort som vi. De hafva packhästar med sig, och sannolikt dröja de öfver
en eller ett par dagar, om de träffa på något lämpligt gömställe.»

De hade icke ridit mer än några mil från raststället, då indianerna
förklarade, att de sågo rök uppstiga på ett par ställen; och ehuru
hvarken Jerry eller Tom kunde märka något, visste de, att indianernas
syn i sådana fall var mycket skarpare än deras egen. De gjorde därför
åter halt bakom en klippmassa, som störtat ned från bergets sida.
Jagande hunden lade sig på utkik bland de öfversta klippstyckena, och
hästarna tjudrades, för att de icke skulle ströfva för långt.
Guldgräfvaren och höfdingen tände sina pipor, och Tom lade sig på
ryggen för att sofva. En stund före skymningen hördes ett rådjur locka.

»Där hafva vi en hjord, höfding. Vi kunna icke skjuta på dem, men det
betyder ingenting, ty vi hafva mat för en vecka.»

Höfdingen hade redan rest sig upp med bössan i hand.

»Det vara en signal från Jagande hunden», sade han. »Han hafva sett
något nere i dalen. Min hvite broder böra hämta in hästarna» — med
dessa ord begaf han sig på väg uppför klipporna. Efter ett par minuter
ropade han, att hästarna kunde släppas på bete igen, och strax därefter
kom han ned till dem. »Sett indianer — tio rappaher».

»Hvilken väg togo de?»

»Komma ridande från Stora Vindströmmen tvärs öfver dalen. Varit på jakt
bland kullarna därborta. Hafva hästarna lastade med kött, rida
långsamt. Hafva icke hört något om hvita mäns spår Ridit till byn, där
vi sett rök.»Tom hade nyss insomnat, då Jerry väckte honom med den
upplysningen, att månen höll på att gå upp och att det var tid att
bryta upp.

De redo i skridt med höfdingen i spetsen; efter honom kom Jerry, och
Tom red mellan honom och Jagande hunden, som bildade eftertruppen. Tom
hade fått tillsägelse att icke på några villkor tala högt.

»Om du har något på hjärtat och känner, att du skulle spricka, om du
icke finge säga det, så rid fram till mig och hviska det. Håll öronen
öppna och bössan till hands, ty vi kunna när som helst stöta på ett
sällskap rödskinn. Vi måste färdas så tyst, som om det funnes öron
rundt omkring oss.»

Då de färdades förbi de lundar, i hvilka indianernas byar lågo, kunde
de se återskenet af eldarna på löfverket och höra hundarnes oupphörliga
skällande jämte ett och annat skrik. En kvarts mil längre bort stannade
höfdingen och talade med Jagande hunden, hvilken genast steg af och
smög sig bort mot byn.

»Gått för att se, huru många män finnas där», sade höfdingen till
Jerry. »För mycket skratt, dåligt tecken.»

»Han menar, att männen hafva ridit bort igen, Tom. Om männen vore i
lägret, skulle icke pojkarna föra sådant oväsen.»

De voro blott några hundra alnar från träden, och indianen återvände
inom en kort stund.

»Männen äro borta», sade han; »endast kvinnor och pojkar.»

»Huru många hyddor?» frågade höfdingen. Jagande hunden höll upp båda
händerna med utspärrade fingrar och därpå endast ett finger.

»Elfva», sade Jerry. »Förmodligen är det en liten by, som flyttat in i
skogarna, då nu vintern nalkas.»

Så snart de suttit upp, satte höfdingen sin häst i galopp, och med
denna takt fortforo de några timmar, endast då och då saktande farten
till skridt.

»Jag tyckte du sade, att vi icke skulle rida fortare än i gående i
natt, Jerry», anmärkte Tom vid ett tillfälle.»Vi kommo öfverens om det,
min gosse; men du kan vara öfvertygad om att höfdingen har något
särskildt skäl för att öka farten. Jag vet icke, hvad det är, och jag
vill icke fråga. Rödskinn hata frågor. Om han vill, säger han det utan
att bli tillfrågad.»

Ett svagt sken visade sig på himmelen, då höfdingen höll in sin häst
och tycktes lyssna. Men icke ett ljud bröt nattens tystnad.

»Hörde ni något, höfding?»

»Hoppande hästen höra ingenting, men stanna för att lyssna. Hvad tänka
hvit broder därom, att rappaherna vändt om, strax efter det de
återkommit från jakten?»

»Jag tror, att de fått veta, att några hvita män färdats förbi, och att
de slutit sig till dem, som följde spåret. Tror icke ni detsamma,
höfding?»

»De hvita männen endast tre, en mängd indianer på spår efter dem; ingen
brådska att följa efter; kunde hafva kalasat efter jakten och brutit
upp i morgon.»

»Det är sant. Ni tror således, att de träffat på dem och tänka anfalla
dem i dag?»

»Anfallit kanske i går. De hvita möjligen funnit en stark plats,
rappaherna behöfva mera hjälp för att taga den. Hvita mäns bössor
skjuta säkert; behöfva kanske mera folk att uthungra dem.»

De återtogo sin färd och redo nu i galopp. Jerry trodde icke på
höfdingens gissning. Han ansåg det helt naturligt, att indianerna
skulle vilja deltaga i jakten efter skalper, ehuru han ansåg det
märkvärdigt, att de begifvit sig af utan att intaga sin måltid.
Plötsligt höll höfdingen åter in sin häst och satt med huf-vudet
framåtböjdt. Tom hörde Jagande hunden mumla ilsket mellan tänderna. Han
lyssnade själf uppmärksamt och tyckte sig höra ett svagt, obestämdt
ljud i fjärran.

»Hör ni?» sade höfdingen till Jerry.

»Jag hörde något; men det kunde vara hvad som helst. Mest liknar det
ett vattenfall bland bergen några mil härifrån.»»Bössor», sade
höfdingen lakoniskt.

»Tror ni det?» sade Jerry tviflande. »Det tyckes mig icke likna
bösskott. Det är ett slags surrande, som fortgår oafbrutet.»

»Det vara bergen, som svara», sade höfdingen och viftade med handen.
»Kullar öfverallt. De säga till hvar andra: ’De röda männen, som bo i
vårt sköte, anfalla de främmande blekansiktena’.»

»Hvad tror ni?» hviskade Tom till Jagande hunden.

»Bösskott», svarade han med en ton af djup öfvertygelse.

»Jag vill icke motsäga er, höfding», sade Jerry. »Huru långt tror ni,
att de äro härifrån?»

»Hästarna kunna föra oss dit på två timmar», svarade höfdingen.

»Då kunna vi antaga, att det är åtminstone tjugu mil. Låtom oss
fortsätta. livad det än må vara för ljud, skola vi snart förvissa oss
om saken.»

»Icke för fort», sade Hoppande hästen, då guldgräfvaren sporrade sin
häst. »Kanske vi måste strida, kanske också fly. Icke bra att trötta
hästarna för mycket.»

Det dröjde mer än en timme, innan Tom kunde urskilja någon förändring i
ljudets beskaffenhet, men snart märkte han, att det endast hördes
stötvis; stundom dog det nästan bort, därpå bredde det plötsligt ut
sig. Jerry, som var mera van vid ljudet af eldvapen i bergstrakterna,
hade långt förut öfvergått till höf-dingens mening.

»Det är alldeles säkert bössor, Tom; höfdingen har icke misstagit sig.
Det är i alla fall en fördel, att de icke blifvit öfver-raskade. De
strida tappert, och vi kunna hinna dit tids nog för att blanda oss i
leken.»

»Skola vi rida rakt fram och förena oss med våra vänner?»

»Det tror jag inte, min gosse. Vi måste vänta, tills vi

få se, hurudan Harrys belägenhet är, innan vi bestämma oss för någon
plan.»

Ljudet hördes nu bättre. Ekot var ännu oafbrutet, men skotten kunde
tydligt höras.»Det är där borta till höger», sade Jerry. »De måste
hafva öfvergått Stora Vindströmmen.»

»Och gått uppför Svarta flodens dal», tilläde höfdingen. »Icke kunna
vara långt ifrån dem nu. Det vara bäst att genast gå öfver Stora
Vindströmmen, de få icke se oss ännu.»

»Jag är af samma mening; om de finge sikte på oss, vore vår belägenhet
värre än Harrys. Han har säkert en stark ställning; eljest skulle det
för länge sedan hafva varit ute med honom. Och. så skulle det säkert gå
med oss, om de finge se oss och utspionerade vårt antal, innan vi komme
till någon plats, där Harry och vi kunde hjälpa hvarandra.»

De redo hastigt ned till floden. Endast i midten af denna behöfde
hästarna simma; eljest var djupet obetydligt, och de voro snart på
andra sidan. De redo till foten af kullarna och höllo sig därefter
långs efter dessa. Ljudet af skotten blef allt tydligare, och Tom kände
sitt hjärta slå hastigare vid tanken på att han snart kunde vara
inbegripen i en förtviflad och hopplös strid med indianerna. Plötsligt
stupade berget brant nedåt, och de voro vid ingången till Svarta
flodens dal. Skjutandet hade under de sista minuterna småningom dött
bort; endast ett och annat enstaka skott hördes.

»Hittills hafva de afslagit anfallet», sade Jerry uppmuntrande. »Nu
måste vi hålla stilla en stund, medan höfdingen ser efter, huru sakerna
stå.»

Hoppande Hästen steg af vid mynningen af en trång hålväg, som
genomflöts af en liten ström.

»Kunde omöjligt vara bättre», sade Jerry. »På den här platsen kunde vi
fyra hålla stånd i timtal mot en hel svärm af rödskinn. Här finns
vatten, och här finns äfven bete för hästarna. Jag skall taga er häst,
höfding, och Tom tager Jagande hundens, om ni vill, att han skall följa
er.»

»Oroa dig icke, min gosse», sade han, då han såg, huru ängslig Tom såg
ut, då de redo uppför hål vägen. »Om Harry ochhans vänner hafva
lillbakaslagit det första anfallet, så kan du våga dina stöflar på att
de äro räddade för en tid. Det är tydligt, att rödskinnen dragit sig
tillbaka och hålla en rådplägning. Som du hörde, företogo de angreppet
i daggryningen; det är deras älsldingstid, och jag förmodar, att Harry
varit beredd på deras anfall.»
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låg örst sedan de gått en kvarts mil uppför hålvägen, vidgade sig

denna.

»Här har varit ett väldigt bergskred på båda sidor», sade guldgräfvaren
och såg sig omkring. »Det måtte hafva varit för många år sedan, ty
vinterflödena hafva bortsopat alla spår däraf, och på sluttningen växa
träd och gräs. Hästarna hafva tillräckligt med bete för ett par dagar,
och längre hoppas jag, att vi icke behöfva vara här.»

»Det skulle vara en besvärlig plats att taga sig ut ifrån, Jerry, ty
bergväggarna stupa lodrätt ned.»

»Ja, sannolikt finns intet ställe, där vi kunde komma ut härifrån,
annat än vid den öfre ändan, och den kan vara femtio mil härifrån. Jag
känner inte till landet här omkring, men man kan vara säker på, att
rödskinnen känna väl till det. Om rödskinnen snokade upp, att vi äro
här, skulle de inte bry sig om att anfalla oss utan endast sätta vakt
vid hvardera ändan af hålvägen och sålunda svälta ut oss. Det är en bra
plats att gömma sig på, men fördömdt obehaglig att bli fångad i. Men
jag hoppas, att det inte skall gå så illa. Det är vi, som ämna anfalla
dem, och icke de oss, och det är en betydlig skillnad. Rödskinnen kunna
inte hafva en aning om att det finns några andra hvita i grannskapet,
och då vi öppna eld på dem, bli de säkert så skrämda, att vi kunna
fåförena oss med de andra, om vi begagna tillfället. Det beror
naturligtvis också på deras ställning.»

De gingo tillbaka till hålvägens mynning och behöfde icke vänta länge,
förrän indianerna återvände.

»Kom med», sade Hoppande hästen kort, hvarefter han genast vände om och
gick före med snabba steg.

Jerry gjorde inga frågor, men både han och Tom följde indianerna tätt i
hälarna. Marken, öfver hvilken de gingo fram, var betäckt med nedfallna
klippstycken, och mellan dessa växte småskog, hvarför de icke behöfde
frukta att blifva upptäckta, då de hoppade från det ena stenblocket
till det andra. Efter en half timmes hastig gång klättrade höfdingen
upp till en afsats öfverst på klippan, som var ungefär tolf fot i
omkrets. Här lade han sig ned på händer och knän och kröp fram till en
plats, där några förkrympta buskar med knapp nöd fått fotfäste. De
andra följde efter och lade sig ned bakom buskarna.

Den nedanför liggande dalen var omkring femhundra alnar bred, och midt
igenom den flöt strömmen. Tätt intill vattenbrynet reste sig en brant
klippa lodrätt i höjden. Den var ungefär femtio fot hög, och öfverst på
densamma fanns en afsats, som endast var några alnar i omkrets. På den
norra och västra sidan voro klippväggarna lodräta och kunde därför icke
bestigas, men de öfriga sidorna voro förvittrade, och där var berget
betäckt med småskog. Klippan låg på ungefär elthundrafemtio alnars
afstånd från den plats, där höfdingen och hans kamrater befunno sig,
och denna låg i jämnhöjd med klippans topp. Ungefär tjugu indianer voro
samlade ett stycke högre upp i dalen och ett lika stort antal nedanför
klippan.

»Hvarför har inte det där packet fattat posto här?» sade Jerry,
hviskande till höfdingen.

»De försöka det först. Se!» och han pekade på en blodfläck bakom sig.
»Indianbössor icke skjuta långt, krutet svagt; hvita mäns bössor nå
hit, rödskinn icke kunna skjuta sä långt. Då de finna det, gå bort
igen.»»Hvad tror ni, att de nu ämna göra?»

»Snart göra nytt anfall.»

En half timme hade förflutit, då ett gällt tjut hördes, och de två
skarorna galopperade fram till anfall. De hade tydligen fått pröfva på
de hvite männens ofelbara eld; ingen indian blottade sin kropp, utan
alla hängde öfver på hästens sida med ena armen hvilande i ett rep om
hästens hals och ena benet öfver hästryggen. Så stormade de fram, tills
de voro tätt invid klippans fot. I nästa ögonblick skulle de hafva
kastat sig af hästarna och skyndat in i småskogen; men de befunno sig
icke på mera än tvåhundra meters afstånd från klippafsatsen, där de
fyra männen befunno sig, och voro således inom skotthåll för dessa.
Höfdingen sköt först, och nästan samtidigt brunno de andra tre bössorna
af. Tre af indianerna föllo från hästarna, och en annan höll på att
släppa sitt tag med benet men lyckades med stor ansträngning hålla sig
uppe. Indianerna upphäfde ett tjut af förvåning och fruktan. Medan de
två skarorna förenade sig med hvarandra, voro några af ryttarne utsatta
för skott från bergstoppen; ytterligare två af rappaherna föllo, och
efter en signal af anförarne störtade hela skaran i vildt galopp utför
dalen. De tre männen sprungo upp och viftade med hattarna, och äfven
det lilla sällskapet på bergsplatån reste sig och upphäfde ett rop.

»Det är ni, höfding, ser jag!» ropade en af männen, som voro på
klippan. »Jag har ända sedan i morse hoppats att få höra knallen af er
bössa, och aldrig har jag hört en så ljuflig musik. Vi skulle säkert
hafva blifvit tagna. Hvem har ni med er?»

»Det är Jerry Curtis, Harry. Jag följde Hoppande hästen hit, men jag
väntade icke att få se er i en sådan knipa. Den här unge indianen är
Jagande hunden, och ynglingen, som står bredvid mig, är er brorson, Tom
Wade. Ni väntade väl icke att träffa honom här, förmodar jag?»

Under samtalet hade alla å nyo laddat sina bössor.

»Det är bäst, att ni går dit öfver och talar med Harry, höfding, och
kommer öfverens med honom om de åtgärder vi skola vidtagaför att komma
ur den här knipan. Rödskinnen hafva blifvit bra skrämda, men de äro nog
icke långt borta. De hafva förlorat sex af sina kamrater nu utom dem,
som de andra dödat förut, och det är icke likt indianer att nöja sig
med en sådan förlust.» Han hade haft ögonen riktade åt klippan, medan
han talade, och då han vände sig om, skrek han till af öfverraskning,
ty höfdingen var icke längre där. Då de blickade nedåt, fingo de se,
huru han banade sig vag utför branten, och efter två minuter var han
uppe på klippan. Här stod han en stund i allvarligt samtal med de hvite
och återvände därefter till platån.

»Bekymmer för hästarna», sade han.

»Ja, jag kunde förstå, att ni talade om dem. Det är icke möjligt att
hämta dem nu.»

Höfdingen skakade på hufvudet. »Rappaher hålla vakt», sade han; »kunna
inte förrän i natt uppsöka hästarna. Alla stanna kvar här i dag, gå
öfver till klippan, då det blifva mörkt, sedan de hvite männen gå
uppför dalen, tills komma till skogen på andra sidan. Hoppande hästen
och Jagande hunden gå öfver floden, gå på andra sidan förbi rappahernas
läger, sedan tillbaka öfver floden igen och uppsöka hästarna i cañón.
Hvite män träffa dem uppe i bergen.»

»Det tyckes vara en god plan, höfding. Det vill säga, om ni kan komma-
ut vid andra ändan af cañón.»

»Gañón höja sig längre upp», svarade höfdingen. »Finna något ställe att
klättra uppför klippan.»

»Men rödskinnen kanske finna hästarna i dag.»

Indianen nickade. »Kanske, kanske inte.»

»Hvarför kunde vi icke genast gå öfver till klippan, höfding?»

»Indian räkna på fingrarna, huru många. De inte veta vi endast vara
fyra; grubbla mycket i sitt sinne, hvarifrån män komma och hvilka äro.
Rödskinn icke likna hvite män. Hafva många inbillningar. Eld komma ur
småskogen, där rappahindian blifvit dödad; tro det vara dålig medicin,
samlas och rådpläga. Om män här, undra hvarför inte gå öfver till
klippan,»»Det skulle icke förvåna mig, om ni hade rält, höfding. De tro
snarare, att vi kommit från höjden än där nedifrån dalen, ty de kunde
icke ana, att det fanns några andra hvite män i Vindströmmens dal, och
om vi icke visa oss, skall det öka deras skrämsel.»

»Hvad menar höfdingen med dålig medicin, Jerry?» frågade- Tom.

»En indian är full af alla möjliga idéer. Allt, som han icke kan
förklara, är dålig medicin; de tro, att det är trolleri och att gamle
Nick har ett finger med i spelet. När de få en sådan idé i hufvudet,
förlorar äfven den tappraste modet och liknar ett barn, som tycker, att
det sett ett spöke. Det var ett mycket klokt påhitt, att vi skulle
ligga kvar här hela dagen. Rödskinnen skola nu resonera så här: ’Om det
är hvite män, som dödat våra bröder, hvarför gå de icke då och uppsöka
de andra, då ingenting hindrar dem? Äro de icke hvite män, hvilka äro
de då? De kunna kanske förflytta sig utan att vi se dem och skjuta från
något annat ställe’. Jag anser det sannolikt, att de hålla sig
tillsammans och icke skingra sig för att söka efter spår, och i det
fallet är höfdingens plan ypperlig. Naturligtvis beror det till stor
del på deras anförare; en af dem blef skjuten; du kan urskilja hans
fjäderprydnad härifrån. Om han är hufvudanföraren, så afstå de kanske
alldeles från hela företaget; den närmaste höfdingen kastar skulden på
honom och öfvertalar dem att draga sig tillbaka. Är det icke
hufvudanföraren, äro de tvungna att försöka igen. Han skulle icke gärna
vilja föra dem tillbaka till deras byar med den nyheten, att en stor
del af dem dödats, utan att en enda skalp blifvit tagen. Jag tror
nästan, att du i eftermiddag får se några af dem komma ned och
underhandla med Harry.»

Morgonen förflöt lugnt och utan obehag, ty de lågo i skuggan; men vid
middagstiden hade solen stigit öfver bergkammen bakom dem, och de måste
ligga med hufvudena alldeles under buskarna för att skydda sig för dess
strålar. Plötsligt sade Hoppande hästen:

»Indianhöfding komma, ingen höja hufvudet.» Alla vände sig för att
kunna se nedåt dalen. En indianhöfding, söm höll upp sinahänder för att
visa, att han var obeväpnad, nalkades till fots och var åtföljd af en
annan indian, likaledes obeväpnad.

»Harry går ned för att möta dem», sade Jerry.

Tom betraktade nyfiket den gestalt, som kom ned från klippan för att
möta indianerna. Det föreföll honom underligt, att sedan han rest så
lång väg för att träffa sin farbror, de skulle ligga i timtal i
hvarandras åsyn utan att träffas. Det var för långt håll för att
urskilja hans anletsdrag, men Tom såg på den lätta gången, att hans
farbror var en ungdomligare man, än han föreställt sig. Han hade
visserligen vetat, att han endast var omkring fyrtio år gammal, men han
hade i alla fall trott, att det mödosamma lif han fört skulle hafva
gjort honom gammal i förtid.

»Är det icke ganska farligt att ensam gå ned och möta dem, som äro två?
De kunna ju hafva sina vapen dolda.»

»Du kan vara säker på att de hafva det», svarade Jerry, »åtminstone
sina knifvar och sannolikt äfven sina tomahawker, men jag tror säkert,
att Harry har sin sexpiping med sig. Men det är likgiltigt, om han har
det eller icke, ty han har ju sina båda kamrater med bössor uppe på
klippan, och vi äro på den här sidan. Rappaherna veta mycket väl, att
deras lif icke skulle vara värda en vitten, om de ville försöka något
af sina vanliga spratt. De mena icke allvar; de föregifva, att de vilja
öfvertala Harry och hans kamrater att gifva sig, ehuru de väl veta, att
de icke äro nog galna att göra det. Deras verkliga afsikt är att
utforska, hvilka vi äro och hvarifrån vi kommit.»

Samtalet räckte några minuter. Tom kunde se, att man gjorde frågor om
det dolda sällskapet, ty höfdingen pekade två eller tre gånger mot
platån. Då samtalet var slut, gingo indianerna nedåt dalen igen med
långsamma steg och utan att en enda gång se sig om; engelsmannen
återvände till klippan.

»De hafva antagligen icke fått veta mycket af Harry.»

»Jag förmodar, att farbror talar deras språk?»

»Nej, jag tror icke, att han kan rappahernas dialekt. Men de västra
stammarna kunna vanligen förstå hvarandras språk; ochsom han kan reda
sig med uterna, tror jag säkert, att han äfven kan göra sig förstådd af
rappaherna.»

»Hoppande hästen gå fram till kanten af platån», sade höf-dingen efter
ett kort samtal med Jagande hunden. »Rappaherna icke blifva lugna,
förrän fått reda på, hvilka vara här; de vilja nog icke försöka ett
nytt anfall på klippan, förrän utforskat det.»

De båda indianerna lade sig ned raklånga på marken och kröpo i denna
ställning framåt, tills de kommo till en plats, där klipporna höjde sig
något. Därifrån kunde de se nedåt dalen och lågo orörliga med bössorna
framför sig.

»De äro icke mera än ungefär femtio alnar från småskogen, hvarifrån vi
klättrade upp till afsatsen. Det är sannolikt där, som rödskinnen skola
försöka att krypa upp, ty där skulle de vara utom synhåll från
klippan.»

»Säkert skulle de aldrig våga sig upp på afsatsen vid dagsljus, ty då
måste de ju passera inom skotthåll för min farbrors och hans kamraters
gevär och hade dessutom våra ^bössor att frukta.»

»Nej, det skulle endast vara en eller två spejare. De beräkna nog, att
de från den punkt, där höfdingen nu ligger, skulle få en öfverblick
öfver platån och sålunda få veta, hvilka vi äro. Det är det
oförklarliga i saken, som förmått dem att hålla sig stilla i så många
timmar, och förmodligen vill deras anförare gärna bevisa för dem, att
vi endast äro några få män och inga spöken. De hafva säkert redan
skickat bort till byarna för att få hit några flera af sina kamrater
före natten. Indianer anfalla aldrig gärna i mörkret, utan helst i
daggryningen, men om de vore säkra för oss, kunde de kanske försöka
det. De hafva nog beräknat att kunna komma fram till foten af klippan
utan att blifva sedda, och hafva de väl en gång kommit in i småskogen,
göra de processen kort med Harry och hans kamrater.»

En kvarts timme senare hördes knallen af en bössa, som ögonblickligen
åtföljdes af ett indiantjut.

»Det är höfdingens studsare, Tom, och jag förmodar, att kulan

träffat.Under två timmar rådde en oafbruten tystnad, och sedan
återvände Hoppande hästen, krypande lika lugnt, som han gått bort.

*»Hvad var det, höfding?»

»Det vara en rappahindian, som aldrig speja mer», sade höf-dingen
lugnt. »Han komma fram genom småskogen, men innan han stiga upp på
afsatsen, Hoppande hästen skjuta, och han icke föra några nyheter
tillbaka till sin stam.» ,

»Komma de att försöka igen, höfding?»

Hoppande hästen skakade på hufvudet. »Först taga klippan», sade han;
»sedan de tagit hvite mäns skalper, belägra oss här. Förstå, att vi
inte kunna stanna här länge utan vatten.»

»Ni har utan tvifvel rätt, höfding; min tunga är redan som ett stycke
läder, och så snart det blir mörkt, tar jag en liten afstickare ned
till floden. Jag skulle gärna vilja tala med Harry, men för närvarande
har jag en ännu större längtan efter en dryck vatten. Om jag trott, att
vi skulle bli uppehållna här hela dagen, skulle jag hafva tagit
vattensäcken med mig.»

Tiden förflöt mycket långsamt, ehuru luften blef svalare, sedan solen
gått ned bakom den motsatta bergskedjan. Så snart skymningen inträdt,
kröp indianen åter fram till kanten af afsatsen, men återvände snart
och sade, att han funnit en plats, där de hvite kunde stiga ned. Två
eller tre gånger förklarade Jerry, att det var tillräckligt mörkt, men
höfdingen tillät dem icke att röra sig ur fläcken. Men slutligen steg
han upp och lät höra en ugglas läte, och två minuter därefter infann
sig Jagande hunden, som hela tiden legat på post. Höfdingen visade
vägen, tills de kommo till en plats, där klippan var något
söndersplittrad.

»Det är bäst, att vi gå en i sänder», sade Jerry. »Ty om någon slinter
eller stupar omkull, kunde lätt en bössa springa af, och vi behöfva
vårt bly för rappaherna och icke för hvarandra.»

Då det blef Toms tur, fann han, att det var ett mycket svårt ställe att
stiga ned på i halfmörkret, och ett par gånger var han nära att förlora
fotfäste. Så snart alla voro nere, satte de sig imarsch med indianerna
i spelsen och gingo öfver dalen till klippan, hvarvid höfdingen ett par
gånger härmade en ugglas tjut. Tre män trädde genast fram ur småskogen
vid klippans fot.

»Jag började redan undra, när ni skulle komma, och tänkte just gå och
hämta hästarna, innan det blir för mörkt att göra det utan fara, att de
skola bryta af sig benen. Det gläder mig att få

träffa dig, Jerry, och dig med, Tom, ehuru det är för mörkt att se

mycket af dig. Höfdingen har berättat, huru han förde dig hit. Det är
icke mjycken tid till prat nu, men det gläder mig hjärtligt att få
träffa dig, min gosse», och han skakade Toms hand. »Och nu, kamrater,
låtom oss föra ned hästarna.»

»Jag måste skaffa mig vatten först, Harry; pojken och jag äro nära att
kväfvas, och jag förmodar, att indianerna äro lika illa däran, ehuru
det icke ligger i deras lynne att tala om det.»

»Föra ned hästarna först», sade höfdingen. »Snart för

mörkt.»

»Nå, jag trodde, att fem minuter inte betydde så mycket», knotade
Jerry.

»Jag har bundit skinn om deras hofvar», sade Harry, »för att göra så
litet buller som möjligt.»

»Inte få göra buller alls», sade höfdingen ifrigt. »Rödskinnens spejare
snart krypa fram.»

Hästarna fördes ned en i sänder; Harry ledde dem, medan de andra så
ljudlöst som möjligt makade buskarna åt sidan.

»Tag min häst, Jerry», hviskade Harry Wade, »jag går med Tom. Jag har
ännu icke haft tid att språka ett ord med honom eller fråga honom om
hans hemmavarande anhöriga. Hvar är höfdingen?»

Hoppande hästen och hans följeslagare hade smugit sig bort, så snart
hästarna blifvit lastade. De andra följde hästarna till floden och läto
dem dricka, medan Jerry och Tom lade sig ned och togo några djupa
klunkar. Guldgräfvarens säckar fylldes, och därefter begåfvo de sig i
väg.»Det är tur, att floden åstadkommer ett sådant dån bland dessa
klippor», sade Harry; »det förtager ljudet af hästhofvarna.»

I en half timme färdades de i rask takt; därpå togos skinnen af
hästarnas hofvar, och de fortsatte vägen i traf, hvarvid Harry och Tom
höllo fast i Jerrys stigbygelsremmar och sprungo med. Efter en half
timme kommo de in i skogen och började genast att stiga uppför kullen.
De hade hunnit ett godt stycke, då de fingo höra ett aflägset tjut.

»Ni må tjuta, så mycket ni orka», sade Jerry flämtande, »ni taga oss i
alla fall inte. Det har tagit lång tid för dem att få reda på att vi
voro borta.»

»De kunde icke förklara, hur det förhöll sig med er», sade Harry. »Jag
kunde se på anförarens sätt och de blickar, som indianerna oupphörligt
kastade mot ert gömställe, att de voro oroliga och förskräckta. De
erbjödo sig att låta oss oantastade återvända nedåt dalen, om vi ville
gifva oss. Jag sade naturligtvis, att jag föredrog att stanna, där jag
var; vi hade kommit uppför dalen och ämnade gå vidare; vi önskade icke
alls blanda oss i deras angelägenheter, och om de lämnat oss i fred,
skulle vi hafva lämnat dem i fred; och de fingo skylla sig själfva, att
de förlorat några af sina krigare. ’Vi hafva’, tilläde jag, ’många
vänner, som vilja skydda oss, och det skulle gå indianerna illa, om de
försökte att oroa oss på vår väg’.

»’Äro edra vänner hvite män’, frågade höfdingen. ’Hafva de vingar, så
att de hafva flugit hit ned från bergen’?

»’De hafva kommit, det är nog’, sade jag. ’Ni ser, att de voro här, då
de som bäst behöfdes, och om vi ännu en gång be-höfva deras hjälp,
skola vi få höra af dem; edra krigare skola dö, utan att ni vinna
något. Det vore bäst för er, om ni återvände till edra byar och läte
oss draga åstad i fred. Hvilka de än må vara, kunna de skjuta; det ha
ni till er egen skada fått erfara. De vilja icke rödskinnen något ondt,
om rödskinnen blott lämna oss i fred. De sköto endast fyra skott; om de
velat, hade de kunnat döda många flera’. Då höfdingen märkte, att han
icke kunde fåveta något af mig, gick han bort. Som vanligt slulade han
med

skryt och sade, att han bjudit oss fred, och att det vore vårt eget

fel, om det i stället blefve krig. Jag skrattade och sade, att vi nog
skulle sköta oss själfva och föredroge att göra det framför att
anförtro oss åt rappaherna, sedan vi gjort flera af deras squaws till
änkor.»

»Tror du, farbror, att de skulle hafva hållit sitt ord?» frågade Tom.

»Nej, allra minst de. Det finns blott några få indianstammar, på
hvilkas ord man kan lita, men i regel betyder ett löfte ingenting för
dem, och om vi lämnat oss i deras våld, skulle de ögonblickligen hafva
huggit ned oss eller också fört oss med sig till sina

byar för att martera oss, och det hade varit ännu värre. Jag tror

säkert, att de hade en lång öfverläggning efter höfdingens återkomst,
och det dröjde nog en god stund efter mörkrets inbrotl, innan de samlat
tillräckligt med mod för att klättra uppför klippan. Så snart de kommo
till den plats, där hästarna stått bundna, förstodo de naturligtvis,
att vi voro borta, och det tjut, som vi hörde, var förmodligen signal
till en allmän stormning upp emot toppen. Men vi behöfva icke mera
bekymra oss för dem. De kunna rida så långt som till skogsbrynet, men
då de finna, att vi hunnit in i skogen, skola de uppskjuta förföljandet
till i morgon. Vi kunna gärna när som helst hålla rast, tills månen går
upp, ty vi göra så mycket buller, då vi trefva oss fram genom
småskogen, att de kunna höra oss där nere.» —

»Nå, min gosse, berätta mig nu litet om din moder och dina systrar och
huru det tillgick, att du ändtligen kom hit ut.»

Tom omtalade nu sin moders död och skälet, hvarför han lämnat sina
systrar och uppsökt sin farbror.

»Det är en ganska kinkig sak, min gosse, och jag får påtaga mig en stor
del af ansvaret. Då jag fick din moders bref, som innehöll nyheten om
Johns död och där hon förklarade, att hon icke ville höra talas om din
Amerikaresa, gjorde jag mig själf svåra förebråelser. Här hade jag
drifvit omkring i tjugu år och haftganska goda tillfällen att göra
lycka, men nu kunde jag icke ens förfoga öfver femhundra dollar, med
hvilka jag kunnat hjälpa min broders änka och barn. Jag kan säga dig,
att jag kände mig som en usling. Din moder nämnde icke mycket om sina
omständigheter, men det var heller icke nödvändigt. Jag visste, att
John dragit sig tillbaka från sjötjänsten med föga annat än sin lilla
pension att lefva af och att hennes pension som änka måste vara
alldeles otillräcklig. Jag kände mig, som sagdt, mycket illa till mods.
Men jag svor för mig själf en dyr ed, att nästa gång jag gjorde ett
godt kap, jag icke skulle låta dollarn rulla sin väg. Jag hade
beräknat, att du skulle vara här ute snart nog; ty jag visste, att om
du vore en pojke med hjärta i kroppen, du icke skulle stanna hemma och
slå dank. Din moder sade, att dina systrar skulle ägna sig åt
undervisning, och det var icke sannolikt, att du skulle låta dem arbeta
för familjen och själf göra ingenting. Jag vet, att det var svårt nog i
min ungdom att få något arbete där hemma, men unga män, som kommit hit
ut, säga, att det är ännu värre nu. Jag trodde, att du skulle tycka om
lifvet här och att du med tiden skulle öfver-tala din moder att låta
dig resa.»

»Det skulle aldrig hafva lyckats, farbror. Jag ville gå till sjös, men
hon ville icke höra talas om det heller. Hon sade, att jag var hennes
enda gosse och att hon icke kunde undvara mig, och jag måste lofva
henne att uppgifva den tanken. Hon var ännu mera emot din plan, men då
jag skref till dig, trodde jag, att hon med tiden möjligen kunde gifva
med sig. Men snart därefter blef hennes hälsa vacklande, och jag insåg
då, att jag måste uppgifva all tanke på att lämna henne och nöja mig
med att taga hvad som helst, sedan jag lämnat skolan. Det var först
efter hennes död, som jag talade med flickorna om saken, och de
erkände, att det var bäst för mig att resa hit ut.»

»Och du reste, innan mitt sista bref anlände?»

»Ja; vi hafva icke fått något bref efter det, som du skref, då du bad
mig komma.»»Nej, du kunde icke gärna hafva fålt det. Jag skref för tre
månader sedan, innan jag bröt upp från Saltsjöstaden. Jag och en annan
hade träffat på en åder med mycket god malm. Vi sålde en del för tusen
dollar, och jag skickade min anpart till din moder och sade att jag
haft otur, sedan jag fick hennes bref, men att jag hade goda
förhoppningar på framtiden och hoppades kunna skicka henne lika mycket
för hvart år.»

»Det var ädelt handladt af dig, farbror.»

»Icke alls», mumlade Harry. »Jag har i alla mina dagar uppfört mig som
en dåre. Det är sant, att då jag fick bref från din fader, hvilket icke
var särdeles ofta, skref han alltid glädtigt och talade mycket litet om
sina affärer. Men jag borde hafva velat, om jag tänkt på saken, att med
hustru och sex barn det måste vara mycket svårt att få det att gå ihop
på en löjtnants lön, och då kunde jag ofta på en vecka slösa bort
dubbelt så mycket. Då jag fick höra, att haa gått bort, kan du väl
förstå, huru jag kände mig. Men, min gosse, om det vill sig väl, skall
jag försöka godt-göra det efter bästa förmåga. Låtom oss nu sluta oss
till de andra.»

Men dessa hade insvept sig i sina filtar och lågo nu försänkta i djup
sömn. Jerry, som icke sofvit en blund föregående natt och mycket litet
på de fyra eller fem sista, hade icke ens tänkt på att bedja om litet
mat, ehuru han icke smakat något på de sista tjugu-fyra timmarna. Men
Tom, som var mera ovan vid lång fasta, kände en glupande hunger.

»Vi hafva icke haft något att äta i dag, farbror, utom en kaka, som var
kvar efter gårdagens bakning, och jag tror icke, att jag kan sofva, om
jag icke får litet mat.»

»Kors bevare mig! Det tänkte jag aldrig på, Tom. Om jag gjort det/ hade
jag kunnat skicka mat med höfdingen i morse. Vi hafva intet bröd men
fullt upp med kallt kött. Vi kokade en hel mängd i går afton, ty vi
trodde, att vi icke skulle få något tillfälle därtill i dag.»

»Du visste således, farbror, att indianerna voro i närheten?»sade Tom,
sedan han stillat sin aptit och tagit en klunk vatten med tillsats af
litet whisky ur sin farbroders flaska.

»Ja, min gosse, vi gissade, att vi förföljdes hela tiden; vi hade gjort
allt möjligt, för att de skulle tappa våra spår: vi redo så ofta vi
kunde i strömfårorna, vi lindade om hästfötterna och färdades på den
hårdaste marken; hvarje morgon gick en af oss upp på kullarna, och två
gånger kunde vi se indianer ströfva omkring nere i dalen. I går morse
kommo tio af dem galopperande fram inom skotthåll. De visste troligen
icke, att vi voro så nära. De höllo plötsligt in sina hästar, samtalade
och kommo därpå ridande efter oss. Jag behöfde icke höra deras tjut för
att förstå, hvad deras afsikt var. Vi sköto tre af dem ur sadlarna,
läto sedan våra hästar lägga sig på marken och begagnade dem som skydd.

»De galopperade oupphörligt rundt omkring oss, skjutande, men sedan vi
dödat ytterligare två, redo de bort. Vi kände dem tillräckligt för att
veta, att de icke hade afstått från förföljandet utan endast väntade på
hjälp för att göra ett nytt anfall. Vi gjorde en lång ridt i
förhoppning att komma fram till skogen, innan de hunno tillbaka, men
just som solen höll på att gå ned, sågo vi dem komma femton man starka,
och vi fingo nätt och jämt tid att stiga upp på den där klippan. Då de
redo förbi, öppnade vi elden och dödade fyra; de andra redo uppför
dalen för att hindra oss att färdas vidare. Vi fyllde våra lädersäckar
med vatten, förde upp hästarna halfvägs till toppen, gjorde upp eld och
kokade vår mat. Vi höllo vakt hela natten, två längre ned och en på
toppen; men allt förblef lugnt, och vi gissade, att de väntade på
förstärkning.

»En timme före dagbräckningen hörde vi, att en ny skara lägrade sig
nedanför oss. Det dröjde icke länge, förrän de började krypa upp från
två håll, men som vi från vår högre ståndpunkt hade fördelen på vår
sida, drogo de sig snart tillbaka. En timmes tid var det nu alldeles
lugnt, medan de höllo krigsråd, utom att vi växlade skott med en skara,
som klättrat upp till af-satsen midt emot oss; därpå sågo vi dem alla
stiga till häst ochantogo då, att de ämnade företaga en stormning emot
oss. Vi förstodo, att om de gjorde det på allvar, måste vi duka under,
ty i längden skulle det blifva omöjligt att hindra dem att bestiga
berget. Vi hade klart för oss, att slutet icke var långt borta, ehuru
jag tror, att rätt många af dem skulle hafva fått bita i gräset, innan
de fått bukt med oss. Då edra fyra bössor hördes från platån, trodde vi
först, att en skara af rödskinnen hade återvändt dit, ty vi visste, att
vi drifvit dem alla därifrån; men det dröjde blott ett ögonblick, innan
vi funno, att saken icke förhöll sig så. Man kunde icke misstaga sig på
det tjut af förskräckelse, som indianerna uppstämde, och då de vände om
sina hästar, sågo vi, att tre af dem fallit. Du kan förstå, att vi icke
gjorde oss tid med att utforska, hvad det var, utan skyndade oss att
utföra vår del af arbetet; men vi ansågo det nästan som ett underverk,
då rödskinnen redo bort.

»Vi hade talat om Hoppande hästen under natten, ty han hade lofvat att
återvända och sluta sig till oss, och jag kände honom tillräckligt för
att kunna slå vad om hela världen, att han skulle komma. Han hade
endast lämnat oss för att hålla ett löfte till sin systerson, som
skulle träffa honom i Fort Bridger. Om endast två bössor hade
afskjutits, skulle vi hafva gissat på dem, men då de voro fyra, tänkte
ingen af oss på honom, förrän han ställde sig upp och ropade. Men nu,
min gosse, är det bäst, att du går till kojs. Vi skola bryta upp, så
snart månen skiner klart, och den kan icke vara öfver kullen där borta
förrän klockan två eller tre. Jag skall hålla vakt till dess, ehuru jag
icke alls tror, att de ämna förfölja oss i natt; de hafva blifvit
tämligen hårdhändt behandlade, och jag tror icke, att de följa oss,
förrän de löst hemligheten med den där platån. De begåfvo sig utan
tvifvel dit, så snart de funno klippan tom, och i dagbräckningen skola
de börja söka efter spåret. Så snart de blifvit fria från den tanken,
att det var något trolleri med i spelet, skola både vi och höfdingen
hafva dem i hälarna. Det första vi hafva att göra är att gå uppför
kullarna, tills vi komma till kanten af cauon, dit Hoppande hästen
hargått för att hämta hästarna, och att följa denna till dess öfre
ända.»

»Jag skall hålla vakt, farbror, om du vill väcka mig om en timme! Så
snart jag fått en lur, blir jag alldeles kry, men jag kan knappt hålla
ögonen öppna nu.»

Det föreföll dock Tom, som om han icke sofvit fem minuter, då hans
farbror väckte honom. De andra voro redan på fotterna. Månen lyste ned
mellan träden, och med försiktiga steg och ytterst angelägna att
undvika alla grenar, började de klättringen uppför berget. Icke ett ord
talades, ty alla visste, huru långt ett ljud kan framtränga på en lugn
natt. En lätt vind susade dock genom trädtopparna, då de bröto upp, och
efter en timme hade denna tilltagit i styrka, så att grenarna böjdes
och löfven prasslade.

»Jag tror icke det är nödvändigt att hålla munnen längre», sade en af
männen. »Då nu träden äro i rörelse, skulle de icke höra oss, om de
vore på hundra alnars afstånd.»

Alla blefvo glada, då dagen började skymta, Tom därför att klättringen
blef lättare, då man kunde se marken, de andra därför att de längtade
efter en pipa, men hittills icke vågat tända någon, då flammandet af en
tändsticka kunde synas lång väg. De hade hållit sig stadigt åt höger,
medan de stego upp, och kort efter dagbräckningen befunno de sig
plötsligt vid kanten af en canon.

»Tror du, att det är denna, Jerry?» frågade en af männen.

»Det är mera, än jag kan säga, Ben, men att döma efter den sträcka vi
gått åt höger, bör det vara den, där vi lämnade hästarna. I alla
händelser måste vi följa den till slutet och vänta där för att se, om
höfdingen kommer.»

»Jag tror nästan, att han är där före oss, det vill säga om han utan
äfventyr lyckats kringgå rödskinnens läger och funnit hästarna. Det har
icke funnits något skäl för honom att dröja; han har utan tvifvel gått
direkte och väntar säkert på oss vid det här laget.»

II en ty, Bland Klippbergens indianer.
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fällskapet skyndade framåt så fort det kunde. Marken var ojämn och
stundom mycket brant, och de, som voro till fots, kunde utan särdeles
stor svårighet hålla jämna steg med hästarna.

»Tror du, att indianerna skola förfölja, farbror?» frågade Tom. »Ja,
det kan du slå dig i backen på, min gosse. Vid det här laget hafva de
utforskat hemligheten. Det första de gjorde i morse var att skicka
några män upp på platån, där ni befunno er; dessa följa sedan edra spår
ned till den cauon, där ni lämnade hästarna, och finna då, att ni
kommit nedifrån och icke uppifrån dalen. De skola äfven snart iinna,
att ni varit två hvita och två rödskinn och att de två rödskinnen gått
uppför canon med hästarna. Så snart de fått den saken klar för sig,
skola de bli ifrigare än någonsin att få våra skalper, ty det finns
ingenting, som ett rödskinn hatar så mycket som att bli lurad.
Naturligtvis inse de, att det är ett betydligt hårdare arbete att få
bukt med sju män än med tre, och jag tror icke, att de våga anfalla oss
öppet. De veta nog, att i en öppen strid två eller tre rödskinn
vanligtvis få bita i gräset för livarje hvit, som de döda. Men de skola
afvakta ett lägligt tillfälle. Rödskinnen äro ett underligt folk; tiden
betyder ingenting för dem, och de skulle icke draga i betänkande att
hänga oss i hälarna i veckotal, om de kunde fånga oss till sist. Men vi
skola tala vidare omsaken, då vi sammanträffa med våra indianer. Jag
tror icke, att vi behöfva vara beredda på strid i dag, men det är
tvifvelaktigt, huruvida vi kunna komma oskadda ut ur dessa berg.»

Tom märkte, att hans farbror vid samtal med honom undvek sådana uttryck
»från Västern», som han i sina samtal med de andra begagnade lika ofta
som de. Sedan han nu fått se honom på närmare håll, fann han, att han
ganska bra öfverensstämde med den föreställning han gjort sig om honom.
Det fanns en stor likhet mellan honom och hans broder. De voro ungefär
af samma längd, men Harry var starkare byggd. Hans ansikte var
brons-färgadt af vindens och solens årslånga inverkan. Han hade ett
yfvigt, brunt skägg, medan Toms fader varit slätrakad. Sjömannen hade
varit fem år äldre, men guldgräfvaren såg mycket yngre ut, än Tom
någonsin kunde minnas sin fader hafva gjort; denne hade aldrig
fullständigt återvunnit sin hälsa efter en svår feber, som han ådragit
sig vid tjänstgöring i Zanzibar, och farbroderns långa steg och lediga
rörelser utgjorde en slående kontrast till hans faders sätt att gå.
Båda hade genomträngande, grå ögon, samma ansikts-läggning och samma
vänliga leende.

»När jag nu ser på dig närmare, Tom,» sade guldgräfvaren vid ett
tillfälle, då de stannade för att invänta hästarna, »märker jag, att du
är ganska lik din fader, såsom jag först minns honom.»

»Jag trodde, att du var mycket lik honom, farbror.»

»Vi voro nog ganska lika i forna dagar, men jag förmodar, att vårt
olika lefnadssätt förändrat oss båda rätt mycket. Han skickade mig sin
fotografi för fyra eller fem år sedan, men i början skulle jag knappt
hafva känt igen honom. Vid närmare betraktande kunde jag se likheten,
men han var mycket förändrad. Jag har utan tvifvel förändrats ännu mer;
mitt långa skägg gör olikheten stor. Det är mycket länge, sedan vi
träffades. Jag var endast tjugu år, då jag lämnade England, och jag
hade då icke sett honom på två eller tre år, ty han var vid den tiden
på tjänstgöring i Medelhafvet. — Här äro hästarna igen, nu ser marken
bättre ut, och vi få nog anstränga oss för att hålla jämna steg med
dem.»De hade nu kommit på andra sidan om skogen, och en vidsträckt
platå med kal berggrund sträckte sig flera mil framför dem.

»Där äro de!» utropade Jerry Curtis. »Jag började känna mig ängslig för
att rappaherna hade fångat dem.»

Det dröjde ett par minuter, innan Tom kunde urskilja gestalterna, som
skymtade i fjärran, ty hans ögon voro ännu icke så vana att upptäcka
rörliga föremål som hans kamraters.

»De rida fort», sade Harry Wade. »Förmodligen hafva de indianer i
hälarna på sig.»

Den lilla mörka massa, som Tom först hade sett, upplöste sig snart till
två ryttare och två lösa hästar. De voro ännu på tre eller fyra mils af
stånd, men inom tjugu minuter voro de framme vid det mötande
sällskapet. De hvite viftade med hattarna och hälsade dem med hurrarop,
då de redo fram.

»Ni hafva verkligen lyckats att slå er igenom, höfding!»

»Rappaherna vara hundar. De vara rädda för skuggor, deras ögon vara
tillslutna. Hoppande hästen stå nära deras eldar och se dem aftåga och
förstå, att hans hvite bröder uppnått skogen, innan rappaherna kommit
till klippan. Finna hästarna i säkerhet, men cahon vara mycket mörk och
på somliga ställen mycket smal med många klippor på vägen; måste vänta,
tills månen gått upp. Först i morse uppnå canons utgång, en timmes ridt
härifrån. För en half timme sedan Hoppande hästen gå till kanten och se
ned. Där tio rappaher rida på spåret. Har min broder hört något från de
andra?»

»Icke ett ljud», sade Harry. »De bröto förmodligen icke upp förrän i
morse, och som vi började vår färd vid månens uppgång, hafva vi säkert
ett par timmars försprång. Hvilken väg skola vi taga, höfding?»

»Hvart önskar min broder gå?»

»Det är mig tämligen likgiltigt. Jag tror nästan, det är bäst, att vi
färdas utefter den här platån ungefär på samma afstånd från skogen som
'¿u. Rappaherna våga väl knappast anfalla oss påöppna fältet. Om vi
fortsätta den här vägen, kunna vi gå öfver åsen och komma in i
shoshonernas land.»

Höfdingen skakade på hufvudet.

»Alldeles för långt, för många fientliga indianer; vilja tala om saken
vid elden i natt.»

»Gärna för mig, höfding. Det är en sak, som tål att tänka på. I alla
händelser är det bäst, att vi sätta oss i gång genast.»

Tom var glad att åter sitta i sadeln; sällskapet fortsatte färden i
jämnt traf under några timmar, gjorde därpå halt, tände upp eld och
kokade kött. Tom märkte, att indianerna icke längre brydde sig om att
samla torrt bränsle utan togo det första, som fanns till hands. Han
anmärkte detta till Jerry.

»De veta, att det icke lönar mödan att försöka dölja spåret här. De
båda indianskarorna skola förfölja, tills de mötas på den plats, där
höfdingen träffade oss. Därifrån är det lätt att följa vårt spår. För
oss vore det allra bäst, om de anfölle oss här, ty du kan vara lugn för
att vi skulle ge dem stryk. Det här är ett bra ställe. Den här lilla
strömmen kommer från den snöbetäekta bergstoppen, som du ser där borta,
och vi hafva allt, hvad vi behöfva, ty denna lilla småskog kan förse
oss med bränsle för en god tid.

Du ser, att vi hafva några större kullar där framför oss, men vi

befinna oss bättre här, än vi skulle göra där. Jag förmodar, att vi
skola slå läger här för natten.»

»Du tror således icke, att indianerna komma oss nära?»

»Nej, de skola skicka en eller två spioner att lura på oss,

men de förstå nog bättre än att komma inom skotthåll för våra bössor.»

»Det är en sann njutning att få bita i litet kött igen», sade Ben
Gulston. »Vi vågade icke tända upp eld på vår färd, utan hafva nästan
uteslutande lefvat af bröd och skinka. Hvar dödade ni dessa älgar?»

»Vid vårt första rastställe, i närheten af Fremonts Buttes. Vi sköto
två.»

»Då ha ni icke ätit mycket, Jerry», sade Sam Hicks. »Eftermin uträkning
skulle fyra personer ganska väl hafva gjort slut på två fjärdedelar
under den tiden.»

»Jag tror, att vi skulle kunnat göra slut på ett helt djur, Sam; men vi
fångade samma dag en hel mängd fisk samt torkade den i solen, och den
har sedan dess utgjort vår hufvudsakliga föda. Den håller sig icke så
bra som köttet, hvilket är lika godt som den dagen vi sköto dem. Här
uppe i den torra luften håller sig köttet betydligt bättre än nere på
slätterna. Gif mig litet mera te, Sam!»

»Hvad skulle ni tycka om att slå läger här, kamrater», sade Harry Wade.
»Höfdingen tror, att vi hafva det bättre här, än om vi fortsätta. Han
är säker på, att rödskinnen icke våga anfalla oss.»

Allmänt röstades nu för att hålla rast, ty efter den föregående veckans
arbete längtade alla efter hvila. Ingen, som en half timme senare sett
det lilla sällskapet sysselsatt med att tvätta sina skjortor i bäcken
eller att laga sina kläder, skulle hafva trott, att de befunnit sig i
hjärtat af ett okändt land, omsvärmade af en grym fiende. Hästarna
afbetade de glesa grästutvorna eller nafsade af de späda skotten på
buskarna. Bössorna stodo uppställda vid elden, i hvars närhet de två
indianerna sutto inbegripna i ett allvarligt samtal, hvarunder Jagande
hunden då och då steg upp och kastade en forskande blick öfver slätten.
Sedan männen slutat sina olika sysselsättningar, kommo de tillbaka till
elden.

»Nå, höfding», sade Harry, »låt oss höra edra tankar om hvad vi hafva
att göra. Vi äro alla gamla och vana vid bergvandringar, men vi
förmoda, att ni har betydligt större erfarenhet än vi i sådana saker.
Ni tyckte icke om mina förslag.»

»Det ingen göra», sade höfdingen bestämdt. »Inom en månad snön falla,
och det bli omöjligt att gå öfver bergen.»

»Det är sant», sade Jerry. »En gammal jägare, som bott bland
shoshonerna, sade mig, att de nio månader af året voro instängda i
dalarna af snön, som låg i passen.»

»Huru då kunna lefva?» fortsatte höfdingen. »Så länge vi stanna i detta
land, rappaher bevaka oss. Skola underrättabannackerna, vi få äfven dem
på halsen. Så länge vi hålla tillsammans och vara på vår vakt, de icke
komma; frukta hvite mäns bössor. Men vi icke kunna lefva utan jakt, och
då de passa på, döda en, två, tills alla dödade. Om natten alltid hålla
vakt, om dagen icke kunna jaga, huru då lefva? Om stanna här, alla
säkert blifva dödade.»

Tystnad rådde i den lilla kretsen. Alla erkände sanningen af indianens
ord, och dock ville de icke öfvergifva tanken på att söka efter guld
eller, om detta misslyckades, att återvända hem med hästarna lastade
med bäfverskinn.

Harry var den förste, som talade. »Jag fruktar, att dessa fördömda
odjur hafva korsat våra planer, kamrater. Om vi haft den turen att
obemärkta komma in i en af de högre dalarna, kunde vi hafva jagat och
sökt efter guld i månadtal, ulan att bli upptäckta, men nu har det gått
om intet. Jag fruktar, att höfdingen har rätt. Om vi hålla tillsammans,
svälta vi ihjäl, om vi skingra oss för att jaga, blifva vi kringrända
och dödade. Jag är ej den, som gärna afstår från det, som jag en gång
föresatt mig, men denna gång ser jag ingen utväg. Vi äro icke de
första, som kommit upp i dessa dalar och måst återvända med tomma
händer, och vi veta, hvad som för två år sedan hände ett sällskap af
tjugu gamla guldgräfvare från Kalifornien, ehuru ingen af dem åter
vände för att berätta det. Vi visste, då vi begåfvo oss i väg, att det
skulle bero på tur, och turen har varit emot oss.»

»Så är det», medgaf Ben; »om det lyckats, kunde vi hafva gjort ett godt
kap; nu hafva vi haft otur, och som den där fördömda rödskinnssvärmen
ökas för hvarje dag vi stanna här, är det min mening, att ju förr vi
kunna komma ut ur detta fördömda land, desto bättre är det.»

»Jag håller med dig, Ben», sade Sam IJicks. »Vi hafva kommit hit för
att jaga, men äro icke starka nog att stångas med rödskinnen. Så
särdeles mycken tid hafva vi icke förlorat, och

något hafva vi alltid lärt. När järnvägen en dag går tvärs öfver
landet, skall Onkel Sam skicka trupper för att göra upp räkningenmed
rödskinnen bland dessa kullar, och sedan kan det bli ett bra land att
jaga och söka guld i, men för närvarande hafva vi större utsikter att
förlora våra skalper än att få några skinn.»

»Nå, Hoppande häst, hvad skulle ni föreslå?»

»Gå direkte tillbaka till cañón, rida utför den, gå öfver floden,
uppför bergen på andra sidan, öfvergå dem norr om Union Peak, komma ned
vid öfre loppet af Stora Vindströmmen. Därifrån kort väg till Gröna
floden. Hoppande hästen aldrig varit där, men hafva hört. En lång
dagsridt härifrån till Gröna flodens källa.»

»Det låter bra», sade Jerry Curtís. »Vore vi bara öfver

Gröna flöden, hade vi snart rappahernas land bakom oss. Jag har känt
ett par män, som varit i närheten af Gröna flodens källa; där är en god
jaktmark och godt om bäfrar vid flodstränderna. Jag trodde icke, att vi
voro så nära den, men jag tviflar icke på att höfdingen har rätt.»

»Union Peak», sade höfdingen och pekade på en klippspets, som reste sig
öfver kullarna söderut.

»Är ni säker därpå, höfding?»

Indianen nickade. »Fyrtio, femtio mil härifrån», sade han. »Hoppande
hästen varit vid Gröna flodens källa, sett toppen från andra sidan.»

»Då är saken, klar», sade Harry. »Dit går vår färd, därom är intet
tvifvel. Jag skulle aldrig hafva föreslagit något annat, om jag haft en
aning om att vi varit på sextio eller sjuttio mils afstånd från Gröna
floden. Och ni tror det är bäst att följa den cañón, som ni kom igenom,
höfding?»

Indianen nickade. »Om gå ned genom skogen, kunna bli utsatta för ett
bakhåll. Öppen mark härifrån till cañón. Rappa-herna tro vi fortsätta
denna väg, icke vända om. Om rappa-lierna förfölja, vi slå dem
tillbaka.»

»Ja, vi skulle få en fördel öfver dem på det viset, ty de måste alltid
komma inom skotthåll för våra bössor, och säkert finnas många platser,
där ett halft dussin män kunde bjuda ettfemtiotal spetsen. Saken är
således afgjord, höfding. När tycker ni, att vi böra bryta upp?»

»När blifva mörkt», svarade höfdingen. »Icke förlora tid, flere
indianer komma för hvarje timme. Hålla eld klart brinnande, rappaherna
tro vi lägra här. Föra hästarna litet afsides och sitta upp i mörkret.»

»Ni tror således, att de bevaka oss?»

»Säkert bevaka. Först rida norrut två och en half mil, sedan vända och
rida till cañón. Om spioner se oss, skicka bud till vänner, vi gått åt
norr. För mörkt att följa spår. De tro lätt hinna oss i morgon, taga
upp spår i daggryning; men för sent då, vi redan gått öfver floden.»

Ett allmänt bifallsmummel hördes. Blotta tanken på att ständigt vara
bevakade och kanske anfallas, då de minst väntade det, gjorde dem
oroliga, och snar handling var en lättnad för alla.

»Tror du, att några spioner bevaka oss nu, farbror?»

»Icke på nära håll, Tom; de äro klokare än så. De kunde se oss på många
mils afstånd, om vi stege till häst och rede bort; först då det blir
mörkt, kunna de våga att smyga sig fram, ty om någon under dagen komme
inom synhåll, skulle han icke hafva en skymt af förhoppning att komma
undan, ty vi kunde med lätthet rida fatt honom.»

»Jag tycker, att vi gärna kunna taga oss en lur», sade Sam Hicks. »Du
Harry måste åtminstone genast lägga dig, ty du höll vakt sista natten.
Vi kasta lott om hvem som skall vaka.»

»Hoppande hästen hålla vakt», sade höfdingen lugnt. »Ingen fara för
indianer, men bäst hålla vakt.»

Som de kände rödskinnens förmåga att vaka en nästan obegränsad tid,
tänkte ingen på att afslå anbudet, och inom några minuter lågo alla
försänkta i djup sömn. I solnedgången voro de återigen på fotterna.
Köttet kokades, och en måltid intogs; dådet blef mörkt, fördes hästarna
afsides, och Jagande hunden och Tom togo plats hos dem.

»Håll ögonen öppna och bössan färdig, Tom», sade hans far-bror. »Det är
mycket möjligt, att någon ung krigare, som är angelägen om att utmärka
sig, smyger sig hit fram i afsikt att skrämma hästarna på flykten,
ehuru jag icke tror, att någon skulle våga det, förrän han trodde, att
vi alla vore försänkta i sömn. Men ingen kan veta.»

Ingenting ovanligt inträffade emellertid, och snart blef det så mörkt,
att inga föremål kunde urskiljas på femtio stegs afstånd. Tom började
känna sig nervös. Hvarje tufva på marken, livarje liten buske antog
gestalten af en krypande indian, och han erfor en stor känsla af
lättnad, då han såg gestalterna omkring elden resa sig upp och komma åt
hans håll.

»Jag är glad, att du är här», sade han öppet. »Jag började känna mig
ganska kuslig till mods. Det föreföll mig, som om några af buskarna
rörde på sig.»

»Det trodde jag också, att du skulle tycka, Tom. Men det var kanske så
godt, att du hade din första vakt, då faran för ett bakhåll icke var
särdeles stor. Jag visste dessutom, att om dina ögon bedroge dig, hade
du Jagande hunden till hands. Nästa gång kommer du icke att känna dig
så nervös; sådant går snart öfver.»

Ett nytt fång torrved kastades på elden, innan männen lämnade den, och
långt efter det de ridit bort, kunde de se lågorna stiga mot höjden.
Sedan de ridit norrut en kvarts timme, ändrade de kosa och gjorde en
svängning, så att de hade elden en half mil till höger om sig.
Stjärnornas ljus var alldeles tillräckligt för dem att vägleda sig vid,
och efter en fyra timmars ridt gjorde höfdingen halt.

»Icke långt från cahon nu. LyssnaI»

Ett mycket svagt dån nådde deras öron, så svagt, att om icke Tom gjorts
uppmärksam därpå, skulle han icke alls hafva märkt det.

»Hvad är det för buller?» frågade han.

»Det är strömmen nere i cahon», svarade hans farbror »Huru långt äro vi
från mynningen, höfding?»

»Icke långt; måste rida långsami.»De försatte i gående och ändrade sin
kosa litet åt öster. Jagande hunden gick i förväg, och efter en kvarts
timme hörde de hans signal, en ugglas tjut. Det hördes från ett ställe,
som låg ännu mera åt öster, och då de påskyndade sin ridt, kommo de
inom några minuter fram till den unge indianen, som stod bredvid sin
häst vid kanten af en sluttning, vid hvars fot Tom kunde se en ström.

»Det ser brant ut», sade Jerry.

»Brant men jämnt», svarade indianen. »Kom upp här med hästarna denna
morgon.»

Alla stego af, och Tom gick fram till hästens hufvud. »Det duger icke,
Tom. Aldrig gå framför hästen utför en brant sluttning, där du icke kan
se vägen, alltid drifva hästen framför dig.»

Det var förenadt med någon svårighet att få hästarna att börja
nedstigandet, men efter en stund föregick höfdingens häst med godt
exempel. Han drog bakbenen under sig, satte sig på basarna och gled
utför; de andra djuren stirrade framför sig i mörkret, lade öronen
bakåt och fnyste af fruktan, men blefvo slutligen till hälften
öfvertalade, till hälften tvingade att följa exemplet; männen gingo
efter dem. Sluttningen var icke så brant, som det såg ut i mörkret, och
den var icke mera än femtio fot djup. Så snart de nått bottnen, stego
de till häst igen, och med höfdingen i spetsen redo de utför cañón. I
början kunde de färdas med tämligen god fart, men då sidorna blefvo
högre och mörkret mera ogenomträngligt, måste de trefva sig fram med
stor försiktighet mellan de stora rullstenar, som betäckte hålvägens
botten. Åtskilliga gånger måste de stiga af och föra hästarna öfver små
vattenfall, och det dröjde fyra timmar, innan de nalkades mynningen. Då
de kommo till den lilla skogen, där de först lämnat hästarna, sade
höfdingen: »Göra upp eld, koka mat här. Hoppande hästen och Jagande
hunden gå ut och speja, kanske rappaherna lämnat sin vakthållning i
dalen.»

»Bra taladt, höfding. Det är sju timmar, sedan vi bröto upp; jag
tänker, att hästarna icke liafva något emot en timmes hvila,och jag är
säker på att litet mat skall smaka oss förträffligt. Dessutom måste vi
rida fort, då vi komma ut ur den här hålan.»

»Tror du icke, det är sannolikt, att rappaherna äro på vakt vid
mynningen?» frågade Tom, då indianerna gått bort.

»Nej, icke alls, Tom. Men det är möjligt, att de kvarlämnat en
afdelning eller skickat bud till någon af byarna att hålla vakt i
dalen.»

Det dröjde mera än en timme, innan indianerna återvände.

»Inga rappaher i dalen», sade höfdingen, medan han satte sig och för
att icke förlora någon tid genast började äta af köttet, som låg
färdigkokadt, »Bäst att genast bryta upp, måste gå öfver iloden, innan
det dagas; hafva sett eldar, indianbyar på sidan af kullarna. Då det
dagas och rappaherna finna spår, de komma fort tillbaka.»

»Ja, ni har rätt, höfding», sade Sam Hicks. »De bli naturligtvis
ursinniga, då de finna, att vi återvändt genom cañón. Så snart de se,
hvilken väg vi tagit, skola säkert några af dem taga en omväg för att
möjligen afstänga vårt återtåg genom mynningen, men vid den tiden torde
vi vara halfvägs uppför berget.»

Indianen svarade icke, utan han och Jagande hunden fortsatte sin
måltid, och så snart de slutat, reste de sig upp och sade: »Tid att
gå», samt gingo och hämtade sina hästar.

»Jag tror icke, att höfdingen är så säker på att vi skola slippa
helskinnade undan, som Sam tyckes vara», sade Tom till sin farbror.

»Man kan aldrig veta, hvad en indian tänker, äfven då han antagit den
hvite mannens vanor, såsom Hoppande hästen gjort. Det är ju möjligt,
att åsynen af eldarna på andra sidan om dalen oroa honom något. Det
hinner bli ljust, innan vi kommit särdeles långt upp, och vi kunna bli
upptäckta af några bland de skurkarna. De äro alltid på rörlig fot. Gå
in i en indianby, när du vill, så skall du alltid finna några, som
sitta och röka vid elden. Deras hörsel är så fördömdt fin, att de kunna
uppfatta ljud, som icke på halfva afståndet skulle nå våra öron. Ett
par skedars klingandemot hvarandra eller rullandet af en sten, som
rubbats af en hästfot, vore tillräckligt för att sätta dem i rörelse, i
synnerhet nu, då de veta, att ett krigarfölje är ute på ströftåg.»

Färden börjades ånyo. Sedan de genomgått den trängsta delen af cañón,
kommo de ut i dalen och begåfvo sig till floden. Här uppstod ett
dröjsmål, ty Sam Hicks, som ledde en af packhästarna, fördes af
strömmen några hundra alnar nedåt floden och hade svårt att komma i
land. De följde nu utmed strömmen ett par mil, tills de kommo till ett
tillflöde, som rann in i den från sydväst.

»Tror ni, att detta är den ström, som vi skola följa, höf-ding?»

»Måste vara denna, ingen annan biflod på denna sida på en lång sträcka;
raka vägen till Union Peak.»

De veko nu af och följde den lilla strömmen, och sedan de ridit en mil,
befunno de sig i en hålväg. Det var icke en cañón, utan en brant, trång
dal. De smögo sin väg fram helt försiktigt en stund, tills de två
indianerna samtidigt stannade.

»Hvad är det, höfding?» hviskade Harry, som red dem närmast.

»Känna lukten af rök.»

Harry vädrade i luften.

»Jag kan icke säga, att jag känner lukten, men då ni säger det, är
saken klar. Hvarifrån tror ni, att den kommer?»

»Uppifrån dalen; vinden vara svag, men komma från det hållet. Indianby
där uppe.»

»Så mycket värre för indianbyn, om den blandar sig i våra företag»,
sade Harry barskt; »en sak är klar, och det är, att vi måste fram.
Sannolikt äro de flesta af krigarne borta bland bergen.»

De fortsatte nu färden med fördubblad försiktighet. Höfdingen lämnade
sina tyglar åt Jagande hunden och gick före till fots. Omkring hundra
alnar längre bort gjorde dalen en skarp böjning och vidgade sig därpå
betydligt; skenet af en eld syntes bland några träd, som stodo på
sluttningen, ungefär femtio fot öfverströmfåran. Höfdingen blickade upp
mot himmelen; en svag gryning af dagen visade sig. De hade just gått
förbi indianernas läger och kommit några alnar på andra sidan, då Säm
Hicks häst lät höra en skarp gnäggning.

»Fördöme hans gamla öron!» hörde Tom Jerry mumla. Harry satte genast
sin häst i traf, de andra följde och klättrade uppför dalen, då de
visste, att försiktighet ej längre var af nöden. Gnäggningen besvarades
verkligen där uppifrån, och man hörde ifriga rop, omedelbart ålföljda
af ett tjut, då en indian, som sprungit fram genom träden, fick sikte
på dem i månskenet.

»Nu börjas leken, Tom, det vill säga, om det finns tillräckligt med män
i byn för att anfalla oss.»

De satte af i galopp. Då de ridit endast femtio alnar, hördes ett
bösskott bakifrån, och Tom kände en skakning, då kulan träffade hans
sadel. Strax därefter afsköts ett nytt skott från sidan, och bakom dem
höjdes ett indian tjut. Ett ögonblick senare sprang Hoppande hästen ned
utför klippan fram till sin häst. Ytterligare fyra eller fem skott
afskötos bakifrån, men intet af dem träffade. Hundra alnar längre fram
hade de skydd af ett skogsbälte, som sträckte sig ned till floden. Då
de kommo in i detta, blickade Harry tillbaka. Han kunde nu se kullarna
of vanför hela dalen.

»Se, höfding!» utropade han. »Det fördömda packet signalerar långt bort
öfver skogen.»

Klara eldtungor sågos höja sig i luften, två tätt intill hvarandra och
en ett stycke därifrån till vänster.

»Hvad betyder det, farbror?» frågade Tom, då höfdingen lät höra ett
kort utrop af öfverraskning och förbittring.

»Det betyder, min gosse, att rödskinnen varit slugare, än vi trodde dem
om. När deras spioner underrättade dem, att vi brutit upp, gingo de
troligen fram till elden och följde vårt spår med facklor, innan vi
aflägsnat oss en eller två timmars väg. Det gick nog långsamt, men de
funno säkert stället, där vi ändrade kosa, och förstodo, att vi ämnade
återvända genom canon. De förslösade nog ingen tid med att följa
spåret, utan några redo di-rektc till utgången af cañón, och sannolikt
voro de där en half timme efter oss. De andra redo till kanten af
platån och tände dessa eldar.» '

»Men hvad betyda de, farbror?»

• »Det är utan tvifvel ett tecken till alla byarna, att vi äro på
återväg; ehuru jag icke kan tyda deras signaler, ty hvarje stam har
sina egna, liafva indianerna säkert blifvit varnade utefter hela dalen,
och sannolikt nog har signalen upprepats undan för undan ända ned till
Stora Vindströmmen. Skjutandet upplyser dem alla om, hvilken väg vi
tagit, och om rappaherna kommit ut ur cañón, såsom jag förmodar,
behöfva de icke förlora tid med att söka efter vårt spår. Inom en half
timme hafva vi förmodligen en svärm af minst hundra öfver oss. Jag
hoppas endast, att det icke finnes några flera byar åt det här hållet.
Jag bekymrar mig icke så mycket om dem, som förfölja oss, ty jag tror
säkert, att vi kunna finna någon plats, där vi kunna hålla stånd, men
det vore värre, om vi funne vår väg stängd.»

»Men om ingen finnes framför oss, kunna vi ju fly undan. Våra hästar
äro väl lika goda som deras.»

»Du och Jerry skulle kunna göra det, ty ni hafva första klassens
hästar; men indianernas äro ingenting att skryta med, och våra kunna
icke mäta sig med edra; dessutom hafva de under den sista veckan haft
ett tämligen hårdt arbete, under det att många af rappaherna hafva
friska hästar. Jag tror allt, att vi hafva en lång klättring att göra,
innan vi komma till passet, och vi måste utkämpa en strid, innan vi
komma dit.»

Marken höjde sig brant och var betäckt med nedfallna klippstycken och
rullstenar, och det dröjde icke länge, förrän packhästarna började visa
tecken till trötthet, medan Harrys och hans kamraters ridhästar blefvo
mycket andfådda. Då de kommo ut ur skogen, gick hålvägen en half mil i
en nästan rak linje, och just som de kommo till slutet af denna
sträcka, hördes ett tjut nere i dalen. Då de sågo sig om, märkte de
åtta eller tio beridna indianer, som kommo ut ur skogen.»Det är en
signal», utropade Harry, då fyra skott aflossades tätt efter hvarandra.
»Vi hafva i alla fall ett godt försprång, och de våga icke anfalla,
förrän flere kommit upp. Vi måste sakta farten något, ty eljest stå
icke våra hästar ut. Det bör icke dröja länge, förrän vi komma till en
plats, där vi kunna hålla stånd.»

Höfdingen betraktade hästarna. »Ni, Sam, Ben med packhästar fortsätta,
tills komma till plats, där kunna strida. Vi fyra dröja här; hafva goda
hästar, kunna rida fort. Hejda dem en stund.»

»Det torde vara bäst. Jag tycker icke om att hålla mig undan, då det
gäller att strida, men vi torde snart få utföra vår del af arbetet.»

Harry och hans två kamrater fortsatte ridten i långsammare takt än
förut, medan de två indianerna, Jerry och Tom stego af, lämnade sina
hästar och lade sig bakom några stora rullstenar. Indianerna hade märkt
deras förehafvande, ty de höllo plötsligt in sina hästar och samlades
till rådplägning.

»Kratsa ur din kula, Tom», sade Jerry, »och lägg in ännu en half
krutladdning; jag tror bestämdt, att din bössa med en stark laddning
skall skicka en kula midt in i högen. Håll ett stycke öfver dem. Det är
en stor skottafla, och du borde kunna sända litet bly ibland dem.»

Tom följde rådet, tog stöd med pipan mot kullerstenen, riktade stadigt
och fyrade af. Det blef en plötslig uppståndelse bland indianerna. En
häst stegrade sig häftigt och var nära att kasta af sin ryttare, därpå
redo de alla bort det fortaste de kunde och gjorde halt några hundra
alnar längre ned i dalen. Höfdingen lät höra ett bifallsmummel.

»Det var ett präktigt skott, Tom, ehuru jag önskar, att du träffat en
af indianerna i stället för djuret. Men de hafva fått en god läxa och
skola nog hädanefter blifva försiktigare. De skola nog akta sig att
visa sina vanskapliga ansikten inom håll för en bössa, som går
femhundra steg.»Tom hade just märkt tre indianer, som gömt sig bakom
ett busksnår. Sid. 113.En kvarts timme förflöt utan någon rörelse bland
indianerna. Men snart syntes en stark ryttartrupp bland träden och
hälsades af dem med ett tjut af tillfredsställelse.

»De tyckas vara ungefär femtio», sade Jerry. »Jag antager, att det är
den skara, som kom utför kullen. De måste hafva samlat upp en hel mängd
under vägen. Nu börjar leken.»

Efter några minuters rådplägning stego ungefär tjugu indianer af sina
hästar, delade sig i två partier och började stiga uppför dalens sidor.
De begagnade sig därvid af hvarje sten och buske såsom skydd, så att
det endast var tillfälligtvis, som en skymt af deras kroppar visade
sig.

»De hålla på att bilda skyttelinje», sade Jerry, »och snart äro de oss
så nära, att de kunna göra det hett om öronen för oss, om vi visa
hufvudet öfver stenarna för att skjuta. Jag tror icke, att de äro mera
än fyrahundra steg härifrån nu, Tom. Det är skotthåll för dig, och du
kan gärna börja visa dem, att vi äro vakna. Om du kan skjuta ned en,
skola de nog hejda sig.»

Tom hade just märkt tre indianer, som gömt sig bakom ett busksnår, och
han riktade nu sin bössa ett stycke på sidan om detta. En half minut
senare visade sig en indian, som sprang

fram. Tom vidrörde trycket. Indianen sprang några steg och föll

därpå framstupa.

»Bravo, ’Träff’!» ropade Jerry. »Vi sade, att du skulle göra bössan
heder, och Billy Spejare skulle knappt hafva gjort det bättre.»

»Ung hvit man blifva stor jägare», anmärkte höfdingen gillande. »Hafva
godt öga och stadig hand.»

Läxan gjorde verkan. Indianerna ryckte icke längre så hastigt framåt
utan iakttogo större försiktighet, och blott undantagsvis

kunde man få se skymten af en gestalt, som smög från sten till

sten. Då de kommo på trehundra meters håll, öppnade äfven Jerry och de
två indianerna eld. En föll för ett skott af höfdingen, men ingen af de
andra träffade. Tom sköt icke vidare, ty indianernas rörelser voro så
hastiga, att de hade försvunnit, innan han fick sikte på någon af dem.

Henty, Bland Klippbergens indianer. 8»Nu gå», sade höfdingen. »Rappaher
skjuta snart; springa fort.»

Det var endast några steg till närmaste skydd. Då de rusade öfver den
öppna platsen, affyrades ett par indianbössor, men de öfriga angriparne
hade varit för mycket upptagna af att skydda sig själfva för att hålla
ögonen på försvararne, och de hastigt afskjutna skotten gingo bom. I
nästa ögonblick steg det lilla sällskapet till häst och red uppför
hålvägen med indianernas tjut ljudande i sina öron.ÅTTONDE KAPITLET.

I säkerhet.

» W i hafva åtminstone fått en half timmes försprång», sade Jerry, ^ ^
då de galopperade uppför hålvägen, »oeh jag hoppas, att då vi hinna upp
de andra, vi skola finna dem instufvade på något ställe, där det skall
blifva krångligt för rödskinnen att skada oss. De där rackarne slåss
bra, då de äro i trångmål, men de äro icke riktigt lifvade för att gå
anfallsvis till väga mot några hvita män, som hafva bössor i sin hand,
och de hafva nu fått lära sig, att vi kunna skjuta.»

Hålvägen blef allt trängre. Af strömmen hade endast blifvit en liten
bäck, och de voro högt uppe på sluttningen.

»Jag börjar frukta, att de icke funnit någon plats att hålla stånd på.»
Här afbröts han af ett ilsket brummande, och en stor björn reste sig
plötsligt på bakbenen bakom en sten.

»Du kan tacka din lyckliga stjärna, att vi äro för upptagna för att
ägna dig någon uppmärksamhet», sade Jerry, då de redo förbi djuret på
några stegs afstånd. »Detta är en gråbjörn, Tom; och du skulle hafva
funnit, att han varit en farlig best, om du råkat på honom ensam utan
att vara beväpnad med skjutvapen. Det är en väldig gosse, och hans
skinn skulle hafva varit värdt vackra slantar nere vid nybyggena. Ah,
där äro de.»

Hålvägen gjorde här en tvär krökning åt väster, och högt uppe på dess
sida sågo de sina tre kamrater klättra med de fem hästarna vid kanten
af en tvärbrant klippa.»Huru i all världen hafva ni kommit dit upp?»
ropade Jerry.

»Funnit indianväg», sade höfdingen. »Mina bröder hålla ögonen öppna.»

De redo långsamt vidare och granskade hvarje fot af den branta kullen.
Plötsligt hördes ett utrop från Jagande hunden, som gick i spetsen.
Mellan två stora rullstenar syntes ett spår, som tydligen var mycket
upptrampadt.

»Låta Jagande hunden gå först», sade höfdingen. »Hoppande hästen följa
hvite män.»

»Detta är förmodligen den stora indianvägen öfver passet», sade Jerry
till Tom, som gick före honom. »Jag har hört sägas, att det skulle
finnas någon väg öfver bergen mellan Freemonts Buttes och passet vid
Union Peak, och rödskinnen färdas förmodligen denna, då de gå på
buffeljakt vid Gröna floden. Det är ett underverk, att Harry träffade
på den.»

»Hoppande Hästen säga honom hålla ögonen öppna», sade höfdingen. »Han
veta, indianväg föra uppför denna dal.»

»Jerusalem! men det är en brant väg», sade Jerry. »Jag vill vara
fördömd, om jag kan förstå, huru rödskinnen någonsin upptäckte den.
Förmodligen hafva de uppspårat något villebråd, som följt denna väg.»

Spåret slingrade sig fram på ett egendomligt sätt. Stundom gick det
horisontellt utefter en smal platå, därefter kom en tvärbrant, där de
måste leda sina hästar, sedan slingrade det sig tillbaka igen och gick
till och med stundom nedåt för att undvika en framskjutande klippspets.

»Ah, äro ni där, edra skurkar?» utropade Jerry, då ett skott ljöd
nedifrån dalen, och en kula plattades mot en klippa några alnar från
hans hufvud. Skottet åtföljdes af ett tjut, och en skara beridna
indianer störtade i fullt galopp omkring svängningen på hålvägen.

»Skynda på, Jagande hund, så att vi komma omkring nästa hörn; här äro
vi ju riktiga skottaflor.»

Några steg längre fram gjorde stigen en svängning, så attde kommo utom
synhåll för indianerna, men dessförinnan kom en svärm af kulor
hvinande.

»Det packet har förmodligen ridit för fort för att kunna sikta bra.
Snart blir det vår tur.»

Medan han talade, ropade höfdingen åt dem att stiga af. De kastade
tyglarna öfver hästarnas halsar, stego ned på den afsats, som de nyss
lämnat, och lade sig ned.

»Tag fram din revolver, Tom, innan du skjuter!» sade Jerry. »De äro
borta, innan du hinner ladda om.»

Indianerna voro ungefär fyrahundra fot nedanför och samtalade ifrigt,
tydligen tveksamma, om de skulle följa spåret. De fyra bössorna smällde
af ungefär samtidigt. Två indianer föllo. Inom ett ögonblick var hela
svärmen på väg nedåt dalen, följd af kula efter kula från revolvrarna,
med hvilka både Hoppande hästen och de hvita voro beväpnade. Att taga
noggrant sikte var omöjligt, och ingen indian sågs stupa, men det var
sannolikt, att några af kulorna gjort verkan i den täta ryttarskaran.

»Nu fortsätta lugnt», sade Hoppande hästen och reste sig upp. »Rappaher
icke följa vidare. En man med denna» — han slog på sin revolver —
»tillbakaslå en hel stam här.»

En half timme senare hade de upphunnit det öfriga sällskapet, som gjort
halt högst uppe i passet.

»Förargligt, att vi inte fått vara med om leken», sade Ben. »Jag
hoppas, att ni bragt några af dem till tystnad.»

»Bara fem eller sex», svarade Jerry, »inberäknadt den, som Hoppande
hästen sköt vid byn. Tom gjorde ett mästerskott 'och nedlade ett
rödskinn i språng på minst fyrahundra meters håll — ett vackrare skott
har jag aldrig sett. Ytterligare tre fingo bita i gräset, och jag
hoppas, att äfven några af de andra hafva något af vårt bly i sig. Jag
tänker, att vi nu ändtligen skakat af oss den där ohyran. Det finns väl
ingen annan väg att komma öfver på, höfding?»

»Hoppande hästen endast hört talas om denna.»

»Ni kunna slå er i backen på, att det icke finns någon meraän denna»,
anmärkte Harry. »De skulle aldrig hafva begagnat en så fördömd väg, om
det funnits någon annan möjlighet att komma öfver.»

»Slå läger här», sade höfdingen. »Lång resa öfver passet, mycket
kallt.»

»Det är ett godt förslag. Jag har hört, att passet ligger mer än
niotusen fot öfver hafvet, och det är icke möjligt att slå läger där
uppe. Dessutom har jag betraktat himlen, och jag tycker icke om dess
utseende. Se dit åt norr!»

Där visade sig verkligen tydliga tecken till en stundande förändring i
väderleken. Föregående dag hade hvarje bergstopp framstått tydligt i
den klara luften. Nu voro alla de högre topparna inhöljda i en hvit
molnbank.

»Snö», sade indianen allvarligt;» vinter komma.»

»Jag trodde nästan det, höfding. Men vi veta nu åtminstone, hvar vi
äro, och bränsle finns i närheten, så att, om vi skulle bli instängda,
kunna vi reda oss bra ett par dagar. Den första snön ligger aldrig
länge, men att öfverraskas af en snöstorm högre upp skulle vara tusen
gånger värre än att anfallas af rödskinnen.»

Från den plats, där de nu stodo vid kanten af hålvägen, sluttade marken
starkt uppåt några hundra alnar, och där ofvan-för reste sig branta
klippor, som bildade en oafbruten kedja, men af den öfverblick, som de
fått af landet på andra sidan, visste de, att bakom denna kedja reste
sig en rad af höga toppar. Höfdingen såg sig omkring med en allvarlig
min.

»Icke god plats att slå läger», sade han. »Vinden blåsa ned från
kullarna, hästarna icke kuntia stå emot den. Snömassor rulla ned
därifrån», och han pekade uppåt. »Sopa allting med signed.»

»Om ni anser det vara bättre att fortsätta, så låtom oss göra det!»

Indianen skakade på hufvudet och pekade åter på molnen.

»Se», sade han, »storm komma mycket snart.»

Till och med på de sista två minuterna hade en förändring kunnat
märkas. Molnets öfre kant tycktes plötsligt rifvas sönder.Långa vimplar
fladdrade ut liksom till tecken af en annalkande fara. Molnmassor
syntes blifva lösryckta och flyga bort med stor hastighet. Några af dem
sjönko ned litet för att snart simma tillbaka till det stora molnet,
som bildade bergets mössa, medan andra skyndade bort söderut.

»Ingen tid», fortsatte höfdingen allvarligt, »måste genast se efter
lägerplats.» Han talade på indianspråk till Jagande hunden; de stodo på
en plats, där marken bildade ett utsprång, och undersökte noga
hålvägen, uppför hvilken de hade klättrat. Höfdingen pekade längre
bortåt, och Jagande hunden skyndade bort på indianvägen. Några hundra
alnar längre bort stannade han och såg nedåt, sprang ännu några steg
och försvann därpå ur sikte. Efter några minuter återvände han och höll
upp båda armarna.

»Kom», sade höfdingen, tog hästens tygel och ledde honom utefter
gångsstigen. De andra följde exemplet och voro glada att få komma i
rörelse. Fem minuter förut hade de badat i svett efter bergklättringen;
nu hade den plötsliga temperaturväxlingen förmått dem att taga filtarna
från sadlarna och svepa om sig. Snart voro de framme vid den plats, där
Jagande hunden stod och blickade nedåt. Ungefär trettio fot nedanför
sig sågo de ett slags remna i berget, och en klippmur reste sig till
fyra eller fem fots höjd utanför hålvägens jämna kant. Med sin ena sida
nådde den bergets framsida, med den andra sprang den fram tio eller
tolf fot därifrån; mellanrummet hade således formen af en lång kil,
hvilken var helt och hållet beväxt med träd och småskog. Från den
plats, där Jagande hunden stod, gick en afsats ned till remnans
mynning.

»Jee-rusalem, höfding!» utropade Ben. »Den där är ju alldeles som
skapad för oss; vi kunde icke hafva funnit en bättre plats, om vi sökt
i åratal. Men jag förmodar, att vi måste afröja platsen något, innan vi
föra ned hästarna.»

Två yxor framtogos.

»Hugg icke bort den gröfre skogen, Ben,» sade Harry, då hans två
kamrater gingo utför afsatsen; »dess kronor kunna skydda oss n*ågot för
snön. Hugg endast undan tillräckligt med buskarför att lämna rum för
oss och hästarna, och låt några stå kvar midt för ingången för att
bilda en skärm. Medan ni göra detta, vilja vi samla ihop så mycket ved
och gräs vi kunna få fatt i, innan snön börjar falla.»«

Hästarna lämnades kvar, medan männen skingrade sig åt olika håll, och
då Ben ropade, att de voro färdiga, hade en ansenlig mängd ris och
groft gräs blifvit insamladt. Därpå fördes hästarna en i sänder ned,
sadlades af och bundos i två rader, och bakom dem uppstaplades en stor
hög af de borthuggna buskarna.

»Jag vill vara fördömd, om jag någonsin träffat på ett bättre
lägerställe», sade Jerry. »Vi kunde icke hafva fått ett bättre, om vi
anlagt det särskildt», instämde de andra.

Platsen för lägret var ungefär tolf fot i fyrkant. På hvardera sidan
fanns en lodrät klippvägg, bakom sig hade de hästarna, vid ingången
hade buskar af fyra eller fem fots höjd lämnats kvar; öfver sig hade de
ett hvalf af löfverk. Man hade samlat tillräckligt med torr ved för att
kunna göra upp en eld.

»Gör den icke för stor, Jerry, vi behöfva icke sveda vårt tak», sade
Harry Wade. »Jag tror, att vi hafva tillräckligt med bränsle för en
vecka, och med det löf och gräs, som blifvit insamladt, kunna hästarna
reda sig lika länge, som bränslet räcker. Vi hafva ondt om kött, men vi
hafva mjöl i öfverflöd, och hvad vatten beträffar, så kunna vi smälta
snö.»

Filtar af buffelhår lades emot klippväggarna på ömse sidor, och på
dessa satte de sig och tände sina pipor.

»Jag har längtat efter en smula rök bra länge», sade Jerry; »jag har
icke fått någon, sedan vi rastade nere i cañón. Hallå, här kommer det!»

Som han talade, sattes löfverket öfver deras hufvud i rörelse af en
häftig vindstöt, och röken, som förut hade stigit lugnt uppåt,
hvirflade omkring i deras tillflyktsort; därpå blef det för ett
ögonblick alldeles lugnt igen, men snart kom en ny, kraftigare
vindstöt, som tilltog i styrka och urladdade sig fina snöpartiklar. Det
mörknade hastigt, och Harry kastade mera ved på elden för att få denatt
flamma upp. Men ehuru stormen tjöt där utanför, kändes knappt en fläkt
inne i deras gömställe, och endast ett lätt prassel hördes i löfven
öfver deras hufvud. Tätare och tätare föll snön, och dock trängde den
icke genom trädkronorna.

»Jag vill vara en hund, om jag kan förklara detta», sade Sam Hicks. »Vi
hafva så lugnt här som i ett stenhus, och man skulle kunna tro, att man
hade ett tak af kopparplåt. Det är nästan öfvernaturligt.»

Äfven de andra blickade uppåt med en min af öfverraskning icke utan
blandning af oro. Harry gick till ingången och kastade en blick öfver
buskarna.

»Se hit, Sam!» sade han.

»Det förefaller mig, som om det snöade uppåt i stället för nedåt,
Harry», sade guldgräfvaren.

»Så förhåller det sig också. Vi befinna oss just i en krök-ning af
dalen, och vinden blåser rakt hit upp.

»Då nu snön kommer rusande uppför dalen och möter denna branta bergvägg
och jagas fram af stormen, måste den taga vägen åt något håll, och så
drifves den nästan rakt uppåt och öfver bergstopparna bakom oss. Så
länge vinden blåser nordlig, tänker jag, att vi icke skola oroas mycket
af snön här.»

Förklaringen syntes tillfredsställande, och alla kände sig lugnade.

»Jag har läst i en bok», sade Tom, då de andra återtogo sina platser,
»att man kan stå på kanten af en brant klippa, då stormen blåser emot
en, utan att känna en vindfläkt. Ty då vinden träffar klippan, rusar
den uppåt med sådan hastighet, att den bildar ett slags mur.
Naturligtvis slår den snart ned igen, och några alnar bakom sig känner
man stormen lika väl som någon-städes. Men alldeles vid kanten är det
fullkomligt lugnt.»

Guldgräfvarne sågo på Tom, som om de trodde, att han ville drifva gäck
med dem. Men hans farbror sade:

»Jag kan mycket väl tro det. Det är precis på samma sätt som med ett
vattenfall; man kan stå rakt under det, emedan vattnets fart skjuter
det utåt.»Höfdingen nickade allvarligt. Äfven han hade varit
öfver-raskad af lugnet i deras tillflyktsort, då stormen tjöt med
sådant raseri utanför, men Harrys exempel med vattenfallet upplyste
honom mera än hans första förklaring.

»Men vatten är icke detsamma som vind, Harry,» sade Ben.

»Jo, i många afseenden äro de lika. Du kan icke se vinden, men du kan
känna den på samma sätt. Om du står bakom ett träd eller ett hörn,
rusar den förbi dig, och du befinner dig i ett slags bakvatten,
alldeles som när en flod flyter förbi dig. Vinden verkar på samma sätt
som vattnet.»

»Ja, om du säger det, så är det väl så. I alla fall är det bra för oss,
så länge det räcker. Jag hade beräknat, att de där grenarna före
morgonen skulle braka ned öfver oss af snöns tyngd, men nu ser jag, att
vi kunna hoppas på en lugn natt.»

»Det vill jag icke ansvara för, Bé > ännu tidigt på

dagen, och ingen kan veta, huru vinden kan komma att blåsa, innan
morgondagen randas. Men i alla fall kunna vi nu, medan vi hafva tid,
stapla upp några af risknipporna, som vi förde ned, för att stärka den
skärm, som bildas af buskarna. Om vi sedan hänga ett par filtar på inre
sidan, skall det gifva oss ett godt skydd, äfven om vinden vänder sig,
och hjälpa till att hålla oss varma. Ty om vi också icke hafva blåst
eller snö här inne, hafva vi dock ganska kallt.»

»Du har rätt», sade Jerry, »det är en riktig iskällare; och om det
också icke är för kallt att sitta här vid elden, kan det dock icke
skada, att vi skaffa oss litet varmare.»

Bisknipporna framfördes således, och med dessa gjordes skärmen, som
bildades af buskarna, tätare och restes till en höid af fem fot; och
sedan denna på insidan betäckts med filtar, ansågo de sig med lätthet
kunna uthärda en snöstorm, äfven om den räckte en månad.

De kokade nu sitt sista stycke kött, sedan de först bakat litet bröd i
askan och lagat till te af vattnet, som fanns i lädersäckarna. Då de
ätit, svepte de in sig i filtarna och tände piporna.Men man samtalade
blott litet, ty dånet af stormen var så starkt, att man måste höja
rösten nästan till ett skrik för att göra sig hörd, och det dröjde icke
länge, förrän de alla lågo försänkta i djup sömn.

På några timmar hördes icke ett ljud på den lilla lägerplatsen, utom då
en häst af otålighet skrapade i marken eller då Jagande hunden då och
då reste sig upp för att kasta nytt bränsle på elden. Då Tom vaknade,
föreföll det honom, som om det borde vara morgon. Han tog fram sitt ur
och såg vid skenet från elden till sin stora öfverraskning, att klockan
endast var tio. Stormens uppror tycktes vara lika våldsamt som förut;
han makade filten öfver skuldran och var snart åter insomnad. Då han
nästa gång vaknade, erfor han en känsla af kyla i sitt ansikte, och då
han satte sig upp, märkte han, att marken och filtarna voro öfvertäckta
med ett tjockt lager af ihi sn" En svag ljusning tillkännagaf, att
morgonen randades. Hans rörelse väckte hans farbroder, som låg bredvid
honom. Denne satte sig upp och väckte genast de andra.

»Vakna, kamrater!» sade han. »Vi hafva sofvit i ungefär aderton timmar,
och dagen inbryter.»

Inom en minut voro alla i rörelse. Först skakades snön af filtarna, och
sedan to^ Harry en skofvel och befriade marken från snö. Jerry tog den
största grytan och banade sig väg ut genom en liten öppning, som
lämnats i den inhägnad, som bildades af buskarna. Vinden hade saktat af
betydligt, ehuru det ännu blåste starkt. Snön hade hopat sig vid
ingången och bildade där en djup drifva; däraf fyllde han grytan och
ett ämbar för hästarna med snö samt ?kade den hårdt. Jerry var glad att
få komma tillbaka ¿gen inhägnaden, i iför var kölden bister. Elden
brann

redar ari, grytan och en .ckpanna sattes öfver den och fylldes med s ö,
hvartefter som innehållet smälte. »Vi måste fortsätta med detta», sade
Harry, »ty det finns icke en droppe kvar i lädersäckarna, och hästarna
måste hafva vatten.»

Bland jägarnes varor fanns äfven något fläsk, ty de hade beräknat, att
de icke skulle kunna jaga, förrän de kommo till StoraVindströmmens dal
och långt upp bland skogarna där bakom. Stekpannan fick nu användas
till sitt egentliga ändamål, och vattenhinken sattes tillräckligt nära
elden, för att innehållet skulle smälta. Då frukosten en timme därefter
var afslutad, hade så mycket snö smälts att hästarna kunde få ett halft
ämbar hvar. I hvarje hink blandades ett par skålpund mjöl, då den föda,
som djuren kunde få af löf och ett obetydligt förråd af gräs, ansågs
alltför otillräcklig.

»Det blir en besvärlig resa öfver passet i alla fall», sade Harry. »Nu,
då vi känna vägen till nybyggena, behöfva vi icke spara på mjölet;
tvärtom, ju lättare vi äro lastade, desto bättre.»

Dagen förflöt icke så angenämt som den föregående, ty luften var fylld
med fin snö, som blåste in genom ingången och banade sig väg mellan
löfven öfver deras hufvuden; stundom, då snön hopat sig på grenarna,
kom den nedrasande med ett brak och framkallade månget mustigt uttryck
från den, som träffades däraf, och mången hjärtlig skrattsalva från
hans kamrater. För öfrigt var sällskapet i allmänhet muntert. Den
ursprungliga planen var visserligen förfelad, men de hade undkommit
indianerna utan en skråma och tillfogat dem betydlig förlust, och deras
tur att finna ett så godt skydd i en sådan storm mer än motvägde
missräkningen öfver deras misslyckade jaktfärd.

»Har du ofta blifvit öfverraskad af snön, farbror?»

»Ja, det kan du vara säker på; jag och höfdingen voro mycket nära att
duka under för tre år sedan. Jag spanade efter guld bland Utahs berg,
medan Hoppande hästen jagade för bådas vår räkning. Det var midt i
vintern; snön låg djup i dalarna och på bergens toppar, men det fanns
tillräckligt med bar mark på bergens sidor, för att jag skulle kunna
fortsätta mitt arbete. Och hvad jakten beträffar, dref kölden de vilda
fåren från höjderna, där de lefva om sommaren, så att höfdingen ofta
fick dem inom skotthåll, och de äro goda att äta.

»Vi behöfde icke frukta rödskinnen, ty de tycka icke om kölden utan
flytta om vintern sina bostäder ned till de mest skyd-dade dalarna, där
de lefva af torkadt kött. Då de behöfva ombyte, kunna de alltid komma
öfver en björn eller kanske ett rådjur i skogarna. Vi hade lägrat oss i
en furuskog nere i dalen och redde oss tämligen bra. En dag hade jag
träffat på hvad jag ansåg för den rikaste åder jag någonsin sett. Jag
hade fickorna fulla af kvartsbitar, i hvilka guld tittade fram
öfverallt, och du kan förstå, att jag gick ned till lägret med lätt
hjärta. På en kvarts mils afstånd därifrån såg jag Hoppande hästen
komma springande emot mig. Han behöfde icke säga, att något var på tok.
Så snart han kom fram till mig, sade han: ’Uter.’ ’Många, höfding?’
frågade jag. Han höll upp sina öppna händer två gånger.

»’Tjugu’, sade jag, ’det låter illa. Huru långt härifrån äro de?’ Han
sade, att han sett dem komma öfver en bergkam på andra sidan om dalen.
’Då måste vi naturligtvis vara på vår vakt. Hvad kan det fördömda
packet vilja här nu?’ ’Krigarskara’, sade höf-dingen. Tndianjägare
träffat på vårt spår och lämnat bud därom i byarna.’ Platsen, där vi
träffats, låg bland en mängd rullstens-block. Det hade icke snöat på
fjorton dagar, och naturligtvis kunde rödskinnen hvar som helst se våra
spår, som förde från och till lägret. Vi voro till fots den gången men
hade en packhäst för vår utrustning. Naturligtvis skulle de taga denna
och allt, som fanns i lägret. Jag tänkte icke mycket på förlusten,
hufvudsaken var här endast att rädda våra skalper. Vi hade satt oss ned
bakom ett klippblock, då jag träffade honom. Plötsligt hörde vi ett
tjut från det håll, där vårt läger låg, och vi förstodo, att rödskinnen
funnit det. ’De kunna väl icke följa vårt spår här, höfding?’ Han
skakade på hufvudet. ’Spår öfverallt, icke veta, hvilket vara sist.’ Vi
kunde se lunden, där de hade sitt läger, och de kunde naturligtvis se
klipporna, där vi befunno oss. Om vi begåfve oss uppåt berget, hade de
säkert inom ett ögonblick varit efter oss. Det fanns således intet att
göra annat än att ligga kvar, tills det blef mörkt. Vi hukade oss ned
bland klippblocken och höllo utkik på lunden genom en remna.»’Jag ser
icke en skymt af dem’, sade jag. ’Jag trodde, att de skulle vara ute på
spaning efter oss.’

»’Icke söka’, sade höfdingen; ’icke veta, hvart vi gått. Gömma sig i
lunden. Tro vi komma tillbaka, då fånga oss.’

»Så förhöll det sig också. Icke en skymt af dem syntes, och efter det
första tjutet var allting tyst som i grafven. Efter ett par timmar blef
det mörkt, och snart voro vi borta. Vi höllo en allvarlig rådplägning,
ty vi voro i en svår klämma. Hvarken ett uns mjöl eller en bit kött
hade vi. Höfdingen hade tagit med sig ett par buffelhårstäcken, då han
fick se indianerna, men det var också allt hvad vi hade. På morgonen
skulle rödskinnen förstå, att vi antingen sett dem eller träffat på
deras spår, och då skulle de sprida sig öfver hela trakten för att söka
efter oss. Vi kommo öfverens om att färdas på ett tämligen långt
afstånd från hvarandra utan att förlora hvarandra ur sikte. Ty om de
såge två spår, som ginge tillsammans rakt från lägret, skulle de genast
förstå, att det varit vi, som begifvit oss bort.

»Du tror kanske, att med de många spår, vi åstadkommit på de fjorton
dagar vi vistats där, det var omöjligt för dem att veta, hvilka som
gjorts den första dagen och hvilka den sista. Men så är det icke. För
det första var snön hårdt packad, och spåren voro mycket lätta. Vidare,
om det också alltjämt fryser på, så afdunstar snön, och spåren förvinna
så småningom; dessutom hade det nästan hela tiden blåst litet, och
ehuru packad snö icke kan yra omkring, följer dock alltid något med
vinden och drifves i spåren, så att man kan skilja på dem, som äro
färska och gamla. På detta sätt skulle de säkert träffa på det spår,
jag gjort på morgonen, och det, som höfdingen gjort, och sålunda snoka
reda på, att vi träffats och gömt oss, tills det blef mörkt.

»Jag kunde själf hafva gjort det; man kan läsa sådana spår som i en
uppslagen bok. Det värsta var, att vi icke kunde komma ut ur dalen utan
att lämna spår efter oss. På de kala sluttningarna kunde vi vara
tämligen säkra, men ofvanför dessa fanns snö öfver-allt, och det var
således omöjligt att dölja våra spår. Vi kommoöfverens, att det bästa
sättet var att så fort som möjligt gå öfver snön, att så mycket vi
kunde hålla oss på den kala klippan eller i skogarna, att stundom gå
samma väg två gånger för att göra det så besvärligt som möjligt för
rödskinnen att följa spåret. Vi gingo hela den natten och ända till
följande dags eftermiddag. Då lade vi oss och sofvo till solnedgången
och fortsatte därpå vår vandring hela natten. Vi sågo intet villebråd.
Om vi gjort det, skulle vi hafva skjutit, ty vi visste, att rödskinnen
måste vara långt efter oss. Då vi stannade på morgonen, voro vi icke
långt från vårt gamla läger; om vi begifvit oss direkte till nybyggena,
hade vi säkert blifvit upphunna, ty naturligtvis hade uterna skickat en
skara åt det hållet för att bevaka alla dalar, där vi kunde färdas
fram. Vi lade oss under ett träd och sofvo några timmar; därpå började
vi jaga, ty vi hade varit utan föda i två dagar, och jag kände, att jag
måste hafva mat.

»Det dröjde ieke länge, förrän vi kommo en svart björn på spåren. Vi
sågo, att spåret icke var många timmar gammalt, och följde det upp till
en remna i berget. I regeln är svarta björnen ganska fredlig af sig och
gör ingen för när, om han får vara i fred. Vi voro därför tämligen
säkra på vår björnstek. Jag gick i spetsen och hade just klättrat upp
på en väldig sten, då björnen med ett ilsket brummande rusade fram ur
en buske emot mig. Den hade förmodligen ungar någonstädes i närheten.
Jag fick knappt tid att gifva honom ett skott i sidan, förrän han var
öfver mig och gaf mig ett slag öfver axeln, så att köttet slets bort
ända ned till armbågen.

»Men ännu värre var, att jag genom stöten förlorade jämvikten och
gjorde en sju eller åtta fot hög kullerbytta ned bland de skarpa
stenarna. Jag hörde, huru höfdingens bössa brann af, och det dröjde en
god stund, innan jag hörde eller såg något mera. Då jag kom till sans,
fann jag, att han burit mig ned till foten af klippan och lagt mig där.
Han höll på att tälja några stickor, då jag vaknade. ’Har ni skjutit
björnen, Hoppande häst?’

»’Björnen död’, sade han. ’Min broder vara svårt skadad.’»’Mitt sår
betyder ingenting’, sade jag, ’bara vi fått honom. Hvad gör ni,
höfding? Ni tänker väl icke göra upp eld här heller?’

»’Min broders ben vara brutet’, sade han. ’Jag tälja spjälor att hålla
det rakt.’

»Nu kom jag till full insikt af min belägenhet. Att bryta af sig benen
uppe i bergstrakterna är alltid en tråkig sak, men då det är midt i
vintern och man har en svärm rödskinn i hälarna på sig, betyder det,
att man får vara beredd på det värsta. Jag satte mig upp och såg på
mitt ben. Det vänstra var verkligen knäckt som ett pipskaft ungefär
midt emellan knäet och fotknölen. ’Men hvarför, höfding’, sade jag,
’sköt ni icke en kula genom mitt hufvud, då jag låg där uppe? Jag
skulle då aldrig fått upplefva detta elände.’

»’Uterna icke hafva tagit min hvite broder ännu.’

»’Nej’, sade jag, ’men det dröjer nog icke länge, förrän de gjort det;
kanske i eftermiddag, kanske i morgon bittida.’ Höfdin-gen sade
ingenting utan fortsatte med sitt arbete. Då han fått fem eller sex
spjälor af omkring tre fots längd och lika många af omkring en fot och
täljt dem så, att alla voro flata på ena sidan, tog han af sig
bockskinnsskjortan och skar ur dess nedre del en rem af ungefär sex
alnars längd och en tums bredd. Därpå knäböjde han bredvid mig, satte
benet i dess rätta läge och lade spjälorna, en lång och en kort
omväxlande, däromkring och band hårdt till dem med skinnremmen. De
långa bundos både ofvanför och nedanför knäet, så att hela benet var
styft. Jag kände mig ganska matt, då det var färdigt, och Hoppande
hästen sade: ’Brist på mat; min hvite broder ligga lugn, Hoppande
hästen snart skaffa honom litet att äta’.

»Han tände genast upp eld, gick därpå uppför klippan och kom snart
tillbaka med björnens lår och ungefär hälften af hans skinn. Snart hade
han stekt några skifvor af köttet, och jag kände mig bättre, sedan jag
ätit. Vi hade icke talat mycket med hvarandra, men jag hade grubblat
hela tiden, och då vi slutat måltiden, sadejag till honom: ’Jag vet,
höfding, att ni tänker stanna hos mig, men

det kan jag icke vara med om. Ni vet lika väl som jag, att uterna
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är<> l^är senast i morgon och att jag har ungefär lika lätt att
undkomma dem som att flyga. Ni skulle endast offra er skalp onödigtvis,
om ni stannade här, och det skulle icke vara mig till ringaste nytta,
endast gräma mig obeskrifligt. Innan ni beger er i väg, vill jag endast
bedja er att föra mig upp bland de där stenarne, där jag kan försvara
mig en stund. Ni skall vidare upptända en eld bredvid mig och lägga en
hög ved och några skålpund björnkött så, att jag kan räcka det. Jag
skall hålla dem på afstånd, så länge jag kan, med min bössa; sedan har
jag fem skott i min revolver. Det sista skottet behåller jag för mig
själf; jag tänker icke låta uterna roa sig med att plåga mig några
timmar, innan de göra slut på mitt lif. Begif er sedan direkte ned till
nybyggena; de skola icke förfölja er så ifrigt, sedan de fått mig i
sitt våld. Nästa gång ni kommer till Denver, kan ni gå in till Pete
Hoskings och säga, hur det gått till.’

»’Min hvite broder vara sjuk af smärtan’, sade höfdingen lugnt; ’han
tala dåraktigt. Veta, att Hoppande hästen stanna hos sin vän. Vilja gå
och se efter en plats.’ Utan att lyssna till mitt svar tog han sin
bössa och gick uppför dalen, hvilken var mycket brant. Efter något mera
än en half timme kom han tillbaka. ’Hoppande hästen funnit plats’, sade
han, ’där han och hans broder kunna göra god strid. Redlige Harry
färdas dit på sin väns rygg.’ Det lönade tydligen icke mödan att tala
vidare om saken. Han lyfte mig upp på sin rygg, som om jag varit en
kolsäck, och gick med mig nästan lika fort, som om han icke haft något
att bära. Sedan han gått ungefär en half mil, vek han af uppför en
trång hålväg, som knappast var något annat än en bergskrefva, hvilken
höjde sig nästan lodrätt upp ifrån dalen. Den gick icke särdeles långt
in, och vid dess ingång låg en hög af stenar och jord, som tydligen
uppkommit genom ett bergras. Det var ett styft arbete till och med för
höfdingen att föra mig uppför denna. Snön hade hopats i drifvor i
hålvägen, och äfven om man endast haft

Henty, Bland Klippbergens indianer. 9bössan på axeln, skulle det hafva
varit besvärligt att taga sig fram. Han förde likväl upp mig utan några
missöden. Han hade rullat in mig i min buffellilt, innan vi begåfvo oss
af. Han lämnade mig nu och återvände för att hämta bössorna och
björnköttet.»

\NIONDE KAPITLET.

En svår tid.

»|Wag tyckte icke», fortsatte Harry, sedan han fyllt och tändt sin ^
pipa, att det dröjde länge, förrän höfdingen var tillbaka. Han hade en
tung börda, ty utom bössorna och björnköttet bar han på ryggen en stor
knippa ved. Sedan han lagt ifrån sig allt detta, sökte han bland
klipporna och började snart att gräfva undan snön och jorden mellan två
stora klippblock, och inom kort hade han med sin tomahawk gräft ett hål
nog stort för oss båda att ligga bekvämt i. Han lade ned björnhuden i
detta, förde mig dit och lade kläder öfver mig; och en bekvämare
liggplats kunde man knappt önska sig. (

»Den låg ungefär tio fot lägre än toppen af stenhögen och naturligtvis
på den öfre sidan, så att han kunde hjälpa upp mig till toppen, så
snart rödskinnen blefve synliga. Jag tviflade icke på, att vi båda
kunde hålla uterna på afstånd; vi hade våra bössor och dessutom
revolvrarna. Sedan de fått klart för sig, på hvilken plats vi lägrat
oss, tror jag icke, att de skulle vågat sig in i hålvägen, ty de skulle
hafva förlorat ett dussin män, innan de kommit fram till jordvallen.
Medan höfdingen var borta, tog jag en öfverblick af platsen, och jag
märkte då, att hålvägen slutade några hundra alnar högre upp och att
dess sidor slöto sig tillsammans, så att vi icke behöfde frukta att
blifva anfallna från det hållet.

»Men om de också icke vid dagsljus skulle våga sig upp,kunde de göra
det under natten eller också lägra sig vid mynningen af hålvägen och
svälta ut oss, ty om också mitt ben varit friskt, hade vi icke kunnat
klättra uppför hålvägens sidor. Jag var mycket bedröfvad för höfdingens
skull. Han hade ju så godt som kastat bort sitt lif för mig; ännu kunde
han komma helskinnad undan, om han ville, men jag visste, att det icke
lönade mödan att tala med honom därom. Sålunda låg jag där och lyssnade
efter knallen af hans bössa. Han skulle säkert lägga ned den förste,
som kom inom skotthåll, och sedan skulle han nog hafva tillräcklig tid
att föra upp mig, ty rödskinnen skulle troligen hålla en lång
rådplägning, innan de vågade sig vidare. Jag väntade dem icke förrän
sent på eftermiddagen och hoppades, att det skulle blifva mörkt, innan
de kommo ned i dalen. En stark vind hade blåst efter snöfallet, och
ehuru den hopat snön i drifvor vid sidorna, var dalbottnen i allmänhet
bar. Jag märkte, att höfdingen hade valt sin väg med stor omsorg, och
som rödskinnen icke hade någon anledning att tro, att vi voro så nära,
kunde de icke gärna upptaga vårt spår förrän på morgonen. Naturligtvis
skulle de finna vår eld och den döda björnen eller, rättare sagdt, det
som var kvar af honom, och de kunde ju möjligen föreställa sig, att vi
endast ätit ett mål och sedan fortsatt igen. Jag hörde ingenting af
höfdingen, förrän det blef mörkt, men då kom han ned till mig.

»’Hoppande hästen gå ut och speja’, sade han. ’Om uterna icke komma
snart, komma tillbaka hit; om de komma, vilja vakta nere vid dalens
mynning, tills se uterna gå till sömns.’ ’Ni kunde’, sade jag,
’åtminstone taga den här filten; en är nog att reda sig med i den här
hålan; jag får det så varmt som en bäfver, då jag sveper in mig i min.
Halfva eder jaktskjorta är borta, och det blir kallt för er att stå
därute.’

»Inom en timme kom han tillbaka igen. ’Uterna komma’, sade han. ’Hafva
just tändt eld och koka kött. Icke komma i natt. Hoppande hästen hafva
goda nyheter åt sin broder. Stjärnor icke lysa.’

»’Det är verkligen goda nyheter’, sade jag. ’Om det baraville börja
snöa i natt, kunde vi ännu föra våra skalper tillbaka till nybyggena.’

»’Hoppande hästen känna snö i luften’, sade han. ’Om snöa före
morgonen, bra; om icke, uterna skola berätta för sina barn, huru många
lif engelsmannens och seneca-höfdingens skalper kostat.’

»Höfdingen lade sig bredvid mig. Jag fick icke mycken sömn, ty mitt ben
värkte svårt. Åtskilliga gånger kröp han ut, och hvarje gång han
återvände, sade han: ’Icke snö.’ Jag började frukta, att det skulle
vara för sent, då den kom. En stund före daggryningen kröp han åter in
och sade: ’Den store Manitou hafva skickat snö. Min broder kunna sofva
lugnt!’ En timme senare reste jag mig upp och såg ut. Det var nu dager.
Luften var uppfylld af fin snö, och marken hade redan ett tjockt täcke.
Då höfdingen kom in sista gången, hade han dragit risknippan med sig.
Jag hade undrat, hvarför han gjort det, men nu kunde jag förstå det. Så
snart litet mera snö fallit, skulle den alldeles dölja ingången till
vår håla. Timme efter timme förflöt, och det blef omöjligt att kasta en
blick utåt, ty snön hade fallit så tätt på riset, att vi voro alldeles
instängda. Hela dagen fortfor snöfallet, såsom vi kunde se på ljusets
aftagande, och vid tvåtiden var det endast en svag skymning, som banade
sig väg in till oss.

’Huru länge tror ni, att vi behöfva vara fångar här, höfding?’ frågade
jag.

»’Icke hafva brådtom’, svarade han. ’Träd finnas uppe i dalen, och där
uterna slå läger och stanna, tills storm vara öfver. Ingen nytta att gå
härifrån, förrän min broder kunna gå. Vänta, tills snöstormen gått
förbi, sedan dröja två eller tre dagar, tills uterna dragit sin väg.
Hafva björnkött att äta, varmt här inne, smälta snö.’ Detta var
verkligen sant, ty det kändes riktigt hett. Strax före nattens inbrott
körde höfdingen sin laddstake genom snön för att kunna titta ut.

»’Snö mycket tät’, sade han. ’Då det blifva mörkt, kunna gå ut.’

»Om de följande fem dagarna har jag icke mycket att berätta.Snön
fortfor att falla, och hvarje afton i skymningen gick höfdingen ut en
stund för att röka sin pipa, medan jag satt vid ingången och rökte min
och var ganska glad att få litet frisk luft. Så snart han kom in, drogs
risknippan tillbaka till sin plats, och vi voro åter instängda för
tjugufyra timmar. Man blir ganska snart trött på att äta rått björnkött
och dricka snövatten, och ni kunna förstå, att jag blef ganska glad, då
höfdingen en dag efter en blick genom vårt kikhål sade, att snöfallet
upphört och att solen sken. Vid middagstiden sade han plötsligt: ’Höra
röster.’

»Det dröjde en stund, innan jag hörde något, men snart kunde äfven jag
urskilja ljudet, ehuru snön dämpade det något. Rösterna tycktes icke
vara långt borta, och efter några minuter tystnade de alldeles. Vi lågo
kvar ännu två dagar, men då trodde äfven höfdingen, att indianerna
begifvit sig bort. Min egen tanke var, att de brutit upp samma dag, som
snön upphörde att falla.

»’Hoppande hästen gå ut och speja, så snart blifva mörkt’, sade han.
’Gå till hålvägens mynning. Om uterna vara i skogen, han se deras eldar
och komma tillbaka igen. De icke sannolikt komma hit igen och finna
hans spår.’

»Detsamma hade jag sagt de två sista dagarna, ty så snart några af dem
varit uppe och öfvertygat sig om att ingen fanns i hålvägen, var det
icke sannolikt, att de skulle återvända genom snön. Då höfdingen efter
en timmes frånvaro återvände, sade han, att alla uterna voro borta.
’Eldarna kalla’, sade han, ’gått för många timmar sedan. Hoppande
hästen medfört något torr ved från deras eldstad. Kunna tända elden.’
Ni kunna tänka er, att en brasa snart flammade framför vår håla, och
aldrig har jag vetat, huru godt björnstek smakar, förrän den kvällen.

»Följande morgon tog höfdingen bort spjälorna och lade nytt förband på
mitt ben, hvarvid han begagnade en lång remsa af björnskinnet, hvilken
han knådat, tills den blifvit alldeles mjuk. Däröfver lade han
spjälorna, och för första gången efter mitt nappatag med björnen kände
jag mig smärtfri. Vi stannade här ännu fjorton dagar, och efter denna
tid hade benet läkts ganska bra,Jag hade fått mig en stark krycka af en
rak gren med en gaffel i ena ändan. Höfdingen hade skurit den åt mig
och lindat den med björnskinn för att göra den bekväm. Därpå bröto vi
upp och gjorde först korta dagsresor, men då jag blef van vid kryckan,
blefvo de allt längre, och efter en vecka kunde jag kasta bort den.

»På hela vår väg ned till nybyggena sågo vi aldrig ett spår af en
indian, och då vi kommo dit, var jag färdig att företaga ett nytt
ströftåg. Höfdingen fann villebråd i mängd på vår väg, och jag har
aldrig känt så mycket som en stickning i mitt ben efter den tiden. Du
ser således, att den affären icke var mycket att tala om. Sedan den
tiden hafva höfdingen och jag alltid jagat tillsammans, och ordet
broder är icke blott ett talesätt oss emellan.» Härvid sträckte han ut
sin hand till höfdingen, och denne fattade den med en högtidlig min.

»Den gången var du i en svår knipa, Harry, det är säkert det. Fick du
någonsin veta, om de kunde hafva kommit upp till toppen och skjutit på
er därifrån?»

»Ja, höfdingen gick dit upp dagen efter uternas uppbrott. Där uppe var
en jämn platå, och de kunde hafva suttit på kanten och skjutit ned oss,
utan att vi ens fått se skymten af dem.»

»Och har du aldrig sedan varit vid den plats, som du träffat på, då
uterna upptäckte er?» frågade Jerry. »Jag har hört dig tala om ett
ställe, som du kände till uppe i Utahs kullar. Var det där?»

Harry nickade. »Jag har aldrig varit där sedan. Jag följde med ett
sällskap till Nevada följande vår, och förra året voro uterna hela
tiden ute på krigsstråt. Jag hade tänkt gå dit den här gången, men
uterna voro för oroliga; nästa vår ämnar jag dock utsätta mig för
risken, vare sig de äro lugna eller icke, och undersöka, om endast ytan
är god eller om det verkligen är en stark åder. Ben och Sam och
naturligtvis höfdingen följa mig, likaså Tom, och om du vill komma med,
skulle det glädja oss alla.»

»Ni kunna räkna på mig», sade Jerry, »och jag är tacksamför anbudet.
Jag har haft en fördömd otur nu på en tid, och det vore ej för tidigt,
om det vore slut på den nu. Huru tänka ni dela?»

»Den saken är afgjord. Höfdingen och jag taga såsom upptäckare två
delar hvar. Ni fyra taga hvar sin del.»

»Det är ett hederligt anbud, som jag med glädje antager.»

»Jee-rusalem!»

Detta utrop framkallades af en tung snömassa, som störtade ned öfver
elden, på hvilken kitteln juét hade börjat koka. Trefoten, på hvilken
den hängde, störtades omkull, ett rökmoln uppfyllde helå lägret, och
alla rusade upp från sina platser för att icke blifva skållade.

»Det kunde hafva dröjt i fem minuter», knotade Jerry, »så hade vi fått
dricka vårt te i fred. Nu är elden släckt och vattnet utspilldt, och vi
måste smälta mera snö.»

»Ja, det äro vi ju vana vid», sade Harry muntert, »och det skadar icke,
att vi få något att göra. Jag skaffar snö, om ni göra eldstaden klar
igen.»

Det dröjde icke länge, förrän elden åter brann klart, men det var
förenadt med åtskilliga svårigheter att få snön förvandlad till
tevatten. Det var nu mörkt, och då måltiden var slutad, beredde sig
alla att gå till kojs. Just som Tom höll på att somna, väcktes han af
Jagande hunden, som kastade af sig buffelhuden och sprang upp med
bössan i hand.

»Tyst!» sade han. »Någon komma!»

Alla männen fattade sina bössor och lyssnade uppmärksamt. Snart hörde
de tunga steg i snon utanför och ett fnysande ljud.

»Björn!» sade indianen.

Ögonblicket därefter visade sig ett stort hufvud ofvanför buskarna vid
ingången. Fem bösskott knallade, ty de två indianerna sparde sitt krut;
på knallen följde genast det' dofva ljudet af den tunga kroppens fall.

»Vänta ett ögonblick», sade Harry, då de andra beredde sig att rusa ut,
»låt oss förvissa oss om att han är död »Snöskredet. Sid. 140.»Han är
tillräckligt död», sade Jerry. »Jag tänker, att icke ens en gråbjörn
kan springa vidare med fem kulor i skallen.»

Harry blickade öfver inhägnaden. »Ja, han är verkligen död; åtminstone
ser det så ut. Det här var en stor tur.» Alla samlade sig på den öppna
platsen framför ingången.

»Är det där en gråbjörn, farbror?» frågade Tom.

»Ja, du behöfver icke ens se färgen för att veta det. Betrakta hans
storlek!»

»Han är så stor som en ko.»

»Ja, min gosse, och en duktig ko ändå. Gå in och gör upp eld, medan jag
skär af litet kött till aftonvard.»

Den omständigheten, att de ätit blott en half timme förut, betydde
ingenting; snart fräste några skifvor björnkött öfver elden, och alla
åto, som om de icke smakat mat sedan föregående dag. Männen voro vid
bästa lynne; bristen på kött hade varit deras svåraste bekymmer, ty
illa bakadt bröd är en dålig kost för dem, som äro vana att nästan
uteslutande lefva på kött.

»Hvarför kom björnen hit ned?» frågade Tom.

»Först och främst kanske af nyfikenhet,,men äfven af hunger», svarade
hans farbror. »Han gick förmodligen på vägen här ofvan-för, då han fick
se ljuset mellan löfven; han kände måhända lukten af brödet, kanske
äfven af oss och hästarna och gick därför ned för att se efter, hvad
han kunde få fatt i.

»Nyfikenhet är ett svårt fel, Tom. Kom ihåg, att i denna världsdel det
alltid är säkrast, att hvar och en endast sköter sina egna affärer.»

Alla tankar på sömn voro för tillfället bortblåsta; piporna tändes
åter, och det blef midnatt, innan de lade sig. På morgonen blef björnen
flådd och styckad, och lårstyckena lämnadés utanför för att blifva
genomfrusna. Snön fortfor att falla, men vinden hade alldeles dött ut.
Männen gingo nu ut och höggo några långa pålar, hvilka de med stor
svårighet fastgjorde i en remna i den ofvanför utskjutande klippan;
öfver dessa utbredde de och fastgjorde björnskinnet, hvilket var så
stort, att det täckteicke blott eldstaden utan äfven en stor del af den
omgifvande platsen.

Efter frukosten smältes åter snö åt hästarna, och sedan arbetet för
dagen sålunda var undangjordt, satte de sig åter förnöjda ned omkring
elden.TIONDE KAPITLET.

Snöskredet,

ror ni, höfding», frågade Harry, »att rappaherna möjligen kanna få det
infallet att komma hit upp och se sig omkring?»

»Indianer stanna i sina byar, icke tycka om köld; de tro vi gått öfver
^ passet. När vädret blifva vackert, de kanske komma och leta efter
våra bössor och sadlar. De tro säkert vi dött i snöstorm uppe i passet.
När snö sluta falla, vi icke mera göra upp eld; men gångstigen från
dalen nu vara alldeles spärrad af snö.»

»Ja, jag tror icke, att någon skulle våga försöket att klättra uppför
den, förrän solen sopat den ren; det var en ganska besvärlig plats, då
vi gingo upp», sade Harry. »Jag vill visserligen icke påstå, att det är
alldeles omöjligt för en fotgängare att bana sig väg där; men
rödskinnen skola, som ni säger, sannolikt icke försöka det, förrän
vädret blifvit bättre; osäkert är det dock, hur de skulle göra, om de
visste, att vi äro lägrade här i närheten af toppen.»

»Hvad var det för ett buller?» frågade Tom. »Jag har hört det några
gånger förut, men icke så tydligt som nu.»

»Snöskred», sade Hoppande hästen. »Snö komma ned från bergen, bryta af
träd, rulla ned klippor. Farliga platser öfver-allt här.»

»Ja, jag såg, att ni kastade en blick uppåt kullarna där bakom, innan
ni såg öfver den här kanten», sade Ben Gulston, »och jag gissade, att
ni tänkte på snöskreden. Jag ansåg det själf sannolikt,att snön skulle
komma nedrasande öfver kanten på den där klippmuren, och det hade varit
illa beställdt med oss, om vi varit lägrade där gångstigen går fram.»

»Hoppande hästen hört af sina röda bröder, att vägen uppifrån dalen
vara mycket farlig, då snö falla. Många indianer, som dröja för länge
vid nybyggena för att handla, blifva bortsopade af snöskred, då de
blifvit öfverraskade af snöstorm här uppe.»

»Jag tyckte, att platsen såg farlig ut», anmärkte Harry. »Ett snöskred
är i alla fall ingen leksak. Jag har åtskilliga gånger träffat på ben,
som legat kringströdda i dalarna — ben af människor och hästar, och det
har varit lätt att förstå, att de blifvit öfverraskade och dödade af
snöskred. Klippblock voro hopade ibland dem, och några ben hafva varit
krossade. De hafva naturligtvis varit på jakt och haft sitt läger uppe
i dalen, då stormen kommit och snöskredet begraft dem, och där hafva de
legat, tills solen smält snön på sommaren, då prärievargar och gamar
snart befriat benen från köttet.» Här tystnade han plötsligt; ett doft
ljud hördes, åtföljdt af en tydlig darrning i marken såsom då en tung
vagn rasslar fram öfver en stenbro.

sDär hafva vi ett nytt», utropade Jerry, »och det är alldeles öfver
oss. Håll ryggarna mot klippväggen, gossar!»

Högre och högre växte dånet; markens darrning tilltog, hästarna
gnäggade af fruktan, och männen stodo med ryggarna tryckta emot
klippan. Plötsligt blef det alldeles mörkt, då en väldig massa snö,
blandad med stenar af alla storlekar, liksom en ström forsade öfver
kanten af klippan och genom farten störtade öfver deras lägerplats ned
i hålvägen. Hemskt var dånet af krossade träd och rullande klippblock,
som stötte mot hålvägens sidor för att först stanna på dalens botten.
Marken skakades af en oafbruten darrning, men därpå återvände solljuset
lika plötsligt som det försvunnit, och en dödstystnad efterträdde det
bedöfvande dånet nedifrån. Lavinens nedstörtande hade blott räckt en
minut, men för männen, som stodo under den, föreföll det som en
evighet. Instinktmässigt hade de tryckt sig mot klippan och hållit
andan af fruktan, att något af stenblockenskulle träffa den yttre
klippans topp, krossas och sprida död och fördärf ibland dem. I några
sekunder rådde en dödstystnad ibland dem, men sedan tog Sam Hicks ett
steg framåt.

»Jee-rusalem!» sade han, »det var nätt och jämt! Jag vet icke, hur jag
kände mig, men jag tyckte, att hela massan störtade öfver mig; jag blef
så matt, att mina knän ännu icke hafva upphört att darra.»

Alla männen, som dock voro så vana vid faror, erforo en liknande
känsla. Tom såg med tillfredsställelse, att äfven de andra voro bleka
och uppskakade; ty själf hade han varit förskräckligt rädd, och benen
kunde knappt bära honom.

»Det gläder mig att höra dig säga så, Sam, ty jag var i en dödlig
ångest, men skulle icke hafva talat* om det, om du icke hade talat
först.»

»Det behöfver du icke blygas för», inföll hans farbror. »Du visade mod
och dödsförakt, då vi voro i strid med rödskinnen, men jag tror knappt,
att det fanns någon bland oss, som icke kände sig knäsvag, då lavinen
störtade ned öfver oss, och ingen behöfver heller blygas för att tala
om det. En karl, som har godt gry i sig, bibehåller sin kallblodighet
och håller fingrarna stadigt på trycket i det sista, äfven om han vet,
att han har kommit till slutet på sin vandring; men då det icke finns
något att göra, ingen strid att utkämpa, då man är hjälplös som ett
barn och icke har någon undflvkt, vill modet löpa sin kos för hvem som
helst. Jag har hundratals gånger slagits med rödskinn och mexikaner;
jag har haft ett dussin dueller på krogarna vid guldgrufvorna; men jag
tror icke, att jag någonsin känt mig så vettskrämd som just nyss. ,
Ben, vi hafva en droppe whisky kvar, vi kommo öfverens om att icke röra
den, förrän någon af oss blefve skadad eller sjuk, men jag tror, att en
droppe medicin öfver lag icke skulle vara ur vägen »

Alla instämde. »Men innan vi taga den», fortfor han, »vilja vi taga af
oss hattarna och uttala ett ’Gud vare tack’, som räddat oss ur denna
fara. Om han uppsatt detta skydd enkom för; vårräkning, kunde det icke
hafva blifvit bättre, och det minsta vi kunna göra, är att tacka honom,
därför att han låtit oss slippa helskinnade undan.»

Alla männen aftogo sina hattar och stodo ett ögonblick tysta med böjda
hufvud. Då de åter påtagit hattarna, gick Ben Gulston till det hörn,
där packsadlarna voro uppstaplade, tog fram en liten kagge och hällde i
litet whisky åt hvar och en af de hvita. De andra drucko omedelbart ur
sitt, men Tom blandade sitt med vatten och kände sig sedan betydligt
bättre. Ben bjöd icke indianerna, ty ingen af dem smakade sprit under
någon förevändning.

»Det är en god vän och en farlig fiende», sade Harry, sedan han druckit
ur sin bägare. »I regeln mår man utan tvifvel bättre utan den, men
såsom medicin är den ovärderlig. Jag har sett månget lif räddadt genom
en butelj whisky. Tar man den efter ett bett af en skallerorm, är den
det bästa botemedel, som finns. Har man feber eller är uttröttad efter
en tjugufyra timmars marsch, kan en droppe däraf förläna en nytt lif.
Och dock vill jag påstå, att den har dödat många flera, än den botat.
Den är skulden till nästan alla blodiga slagsmål i guldgräfvarlägren
och har ruinerat hundratals män, som skulle hafva gjort bäst i att
alldeles afhålla sig därifrån.»

»Men du är ju icke själf någon nykterdansare, Harry?»

»Nej, Sam, men jag är, Gud ske lof, herre öfver flaskan och icke
flaskan öfver mig. Jag kan taga ett glas eller kanske två och har ej
behof af flera. Ehuru jag gjort många galenskaper, sedan jag kom hit
ut, kan ingen säga, att han sett mig drucken; om brännvinet en enda
gång blefve herre öfver mig, skulle jag af-svärja det för min
återstående lifstid. Jag hoppas, att du, Tom, aldrig får smak för det.
Med vårt lefnadssätt kan man lefva i månadtal utan det, och man får
vara mycket försiktig, då man kommer ned till nybyggena, för att icke
duka under för frestelsen. Men låtom oss nu tala om något annat. Jag
föreslår, att vi göra en tur uppför gångstigen och se efter, hvad
snöskredet har haft för verkan.»Hela sällskapet kastade buffelhudarna
öfver skuldrorna och gick ut. Luften var så uppfylld af snö, att de
icke kunde öfver-skåda den ödeläggelse, som lavinen åstadkommit i den
nedanför liggande dalen, men då de följde gångstigen upp till den högre
liggande afsatsen, voro dess spår i sanning tydliga nog. På en bredd af
hundra alnar hade det hvita snötäcket, som betäckte sluttningen ända
upp till den punkt, där klippan stupade brant, blifvit bort-sopadt
liksom med en ofantlig kvast. Hvarenda sten och löst klippstycke, som
legat där, hade rasat ned, och klippan låg så kal, att icke ens en
grästufva kunde upptäckas. De följde kanten af afsatsen, tills de kunde
se ned på sin lägerplats. Björnhuden var ännu på sin plats, sluttande
som ett vanligt tak från sin öfre kant ett par tum nedanför den högre
klippan till den motsatta klippväggen, som var tre fot lägre. Men allt
håret hade blifvit af-skrapadt så tätt, som om det skett med en
rakknif, genom snöns gnidning.

»Detta är det märkvärdigaste jag någonsin sett», sade Sam Hicks. »Det
är förunderligt, att icke snöns tyngd slog ned den.»

»Förmodligen har den endast halkat öfver den», sade Harry. »Den gick
troligen med en så stark fart, att den endast skrubbade skinnet.
Därutaf kunna vi förstå, huru nära vi varit att krossas; ty om den
yttre klippan endast varit en fot högre, skulle skinnet hafva gifvit
vika, och vårt läger skulle på ett ögonblick hafva varit proppfullt med
snö. Men nu tror jag, att vi gå in igen, ty jag känner redan, att det
är kallt om benen.»

Den femte dagens afton upphörde snön att falla, och följande morgon var
himlen klar. Man började genast förberedelser till uppbrott. Ett stort
förråd af bröd hade bakats kvällen förut. Hästarna fingo uppvärmd
mjölvälling, hvarpå de sadlades, packningen lades till rätta, och en
half timme efter soluppgången voro de på väg. Den vanliga tystnaden
afbröts nu af en mängd olika ljud. Från dalen nedanför hördes då och då
ett våldsamt brak, då en trädgren eller stundom trädet själft krossades
af snöns tyngd. Ett doft rasslande ljud, som af ekot upprepades från
kulletill kulle, förkunnade, att alltjämt nya snöskred inträffade.
Färden var ytterst besvärlig, ty hästhofvarna sjönko djupt ned i den,
ny-fallna snön, så att djuren endast mycket långsamt kunde gå framåt.

»Om vi hade kunnat lita på att detta väder skulle hålla i sig, hade det
kanske varit bättre att uppskjuta affärden på några dagar, ty efter den
tiden borde snön hafva varit tillräckligt hård för att bära oss.»

Höfdingen skakade på hufvudet. »Vinter komma på allvar», sade han och
pekade mot några snöiga bergstoppar i norr. »Moln där ännu, om dröja,
icke kunna öfvergå passet förrän nästa sommar.»

»Ja, vi voro ju öfverens om det i går, men det är synd, att vi icke
kunde dröja, tills skare bildades på snön.»

Två gånger under loppet af följande timme kommo snöskred från bergen
ofvanför dem; det första störtade ned i dalen en kvarts mil bakom dem,
det andra endast ett par hundra alnar framför dem. Knappt ett ord
yttrades i den lilla karavanen, hvilken efter indianernas sed färdades
i en lång rad, så att hvarje häst trampade i den föregåendes fotspår.
Litet emellan bytte de plats, ty den första hästens arbete var mycket
tyngre än de andras. Efter en timmes färd höllo männen en rådplägning.

»Hvad tror ni, höfding?» sade Harry. »Snömassorna hafva dolt alla spår,
och vi måste själfva söka oss en väg. Men vi måste komma ihåg, att om
vi gå vilse, äro vi alla förlorade.»

»Hoppande hästen icke veta mera än hans broder», sade höfdingen
allvarligt. »Han veta, passet vara på västra sida om den stora toppen.
Den stora toppen ligga där», och han pekade litet till vänster om den
öppning i kullarna,, som de hade. framför sig.

»Det är ju möjligt, att vi måste ned i en annan dal, men det är också
möjligt, att denna dal snart viker af åt väster.»

»Jag skall säga dig något, Harry», sade Sam Hicks; »min mening är, att
det bästa vi kunna göra är att återvända till vårt sista lägerställe
och stanna där en tid, Vi hafva björnkött till-räckligt för fjorton
dagar, och vi kunna ju komma öfver mera villebråd, innan det är slut.
Om detta endast är ett löst snötäcke, kan det ju på tio dagar smälta så
mycket, att vi kunna se spåret och följa det. Om, såsom höfdingen tror,
vintern är här på allvar, måste vi vänta, tills skaren hårdnar, om det
också skulle dröja en eller två månader. Hvad som helst är bättre än
att fortsätta på detta sätt. Med denna mjuka snö och dessa fördömda
snöskred hafva vi icke större utsikter att komma öfver passet med en
dagsresa än att flyga direkte ned till Saltsjöstaden. I värsta fall
skulle jag för min del hellre vilja återvända ned till Stora
Vindströmmen och utsätta mig för faran att få slå mig fram genom
rödskinnens dalar än att fortsätta öfver dessa fördömda kullar.»

De andra tre männen voro af samma mening.

»Nå, hvad säger ni, höfding?» frågade Harry.

»Hoppande hästen tro, att vägen icke kunna följas förrän nästa sommar»,
svarade höfdingen lugnt. »Mängd af kullar framför och mängd af snö. Om
snöstorm träffa oss i bergen, icke kunna finna väg åt något håll.
Hoppande hästen vara färdig att göra, hvad hvit broder önska.»

»Jag håller med de andra», sade Harry. »Jag tycker icke om färgen på de
där molnen. De se tämligen lugna ut nu, men de kunna när som helst byta
om utseende, och bli vi öfverraskade af snöstormen här uppe, är det ute
med oss. Jag tror, att Sam har rätt. Äfven om vi måste tillbringa hela
vintern i vår hydda, skulle jag hellre vilja göra det än fortsätta.»

Saken var därmed afgjord. Hästarna vändes om och fingo återvända i
samma spår tillbaka till lägret. Björnhuden hade blifvit lämnad på sin
plats, eld var snart uppgjord, och alla er-foro en känsla af lättnad,
då de åter bredde ut sina kappor och filtar.

»Jag skall säga er, gossar», sade Harry, »att vi icke hafva några
hvilodagar att vänta nu. Vi måste göra den här platsen mycket
bekvämare, än den är nu, ty då vintern börjar på allvar, blir det så
kallt, att en buffel kan frysa till is på en timme. Vi

II e ni y, Bland Klippbergens indianer. 10måste genast gripa oss an med
att göra ett tak öfver hela platsen, och vi måste jaga för att öka
köttförrådet. Vidare skola vi samla ett stort förråd foder åt hästarna,
ty vi få vara mycket sparsamma med mjölet nu. Vi kunna vänta fjorton
dagar för att se, huru sakerna stå, men om det då blir klart, att vi
måste tillbringa vintern här, få vi genast skjuta packhästarna, och jag
förmodar, att alla de andra gå samma väg sedan. Men vi vilja gifva dem
så långt uppskof vi kunna.»

»Föra ned dem i dalen», sade höfdingen. »Alla indianhästar.»

»Ah, det tänkte jag icke på, höfding. Ja, de äro vana att själfva sörja
för sitt uppehälle, och de få reda sig på bästa sätt där nere. Jag tror
icke vi behöfva frukta, att indianerna skola komma hit upp.»

»Inga indianer», sade Hoppande hästen. »Indianer gå bort, då vinter
komma. Några gå till skogen, några till byarna längst nere i dalen.
Icke stanna här uppe i bergen. Då vinter komma, villebråd i mängd —
får, älgar.»

»Ah, det var en god upplysning, höfding. Om vi få tillräckligt med
kött, kunna vi reda oss utan så mycket mjöl, och då kunna vi gå ned i
dalen en gång i veckan och gifva hästarna litet varm mjölvälling. Det
första vi nu måste göra är att hugga några pålar till taket. Jag
fruktar, att vi måste gå ända ned till dalbottnen för att finna dem.»

»Men det behöfva vi väl icke göra förrän i morgon», sade Sam Hicks. »Om
vi också hade dem, hafva vi ju intet skinn att lägga öfver dem.»

»Skära ris», sade indianen. »Först lägga tätt med ris öfver pålarna,
sedan skinn öfver.»

»Ja, det var ett godt förslag, höfding. Låtom oss nu taga våra spadar
och skotta väg till en af de lägre afsatserna. Vi kunna sedan leda ned
en af hästarna och lasta pålarna på honom.»

Höfdingen gick ut på plattformen. »Ingen nytta att skotta snö nu. Moln
vara i rörelse. Om två timmar snö falla igen.»

De andra gingo ut till honom. »Jag tror ni har rätt, höf-

ding», sade Jerry. »Det är en stor tur, att vi icke fortsatte vår färd.
Det kan icke bli värre här, än det var förut.»

Klockan tre på eftermiddagen började snön åter falla tätt. Det blåste
icke så hårdt som vid det föregående snöfallet, och snön yrde mindre än
förut in genom ingången. Just som de beredde sig att hvila för natten,
hörde de ett hemskt dån ofvanför sig. Alla rusade upp, och då de
blickade uppåt, kunde de vid skenet från elden se, huru pålarna, som
uppburo björnhuden, stodo böjda nedåt såsom sprättbågar.

»Jee-rusalem!» utropade Sam Hicks, »hela ställningen kommer ned öfver
oss.»

»Ja, du har rätt, Sam. Som du ser, är det ingen blåst, och ett af våra
värsta arbeten blir att hålla taket rent från snö. Skynda er ut,
gossar, vi måste så fort som möjligt göra taket klart igen.»

De fastsurrade först åtta fots långa stänger vid spadarnas skaft och
skyndade därpå ut. Då de kommo till den afsats, som låg ofvanför taket,
skottade de först undan snön på klippan för att hafva säkert fotfäste
och började därpå maka undan snön från björnhuden. Detta var lättare
gjordt, än de hade tänkt, ty så snart de rörde vid den, gled den utför
det sluttande taket.

»Nu tror jag, att det hjälper*sig till i morgon», sade Harry. »Så länge
snöfallet fortfar, måste vi göra detta med några timmars mellanrum, men
så snart vi få en dags vackert väder, sätta vi ytterligare några pålar
under taket för att stödja det.»

Under sex dagar fortfor snöfallet utan afbrott. I daggryningen, på
middagen och på kvällen, strax innan de lade sig, gjorde de björnhuden
fri från snö. Men för öfrigt gingo de aldrig ut ur sitt läger. De måste
äfven hvarje dag rensopa den inre delen af berg-skrefvan, ty snön bröt
sig nu ofta i stora massor genom träden, skrämde hästarna och höll dem
i beständig oro. På sjette dagen upphörde det att snöa, och följande
morgon var himlen åter klar. Hela sällskapet skyndade ut, två med
spadar och de öfriga med kvastar, som de tillverkat under fångenskapens
långa timmar. Vid middagstiden hade de befriat gångstigen ända ned till
dalenfrån snö, och då de återvände för att äta middag, bar hvar och en
en stor risknippa.

Sedan de lagät och ätit sin måltid, fördes alla hästarna ned

i dalen. Här höggo de hvite männen ett par dussin starka pålar

till taket, medan indianerna gingo längre ned i dalen för att söka
efter villebråd. Inom en half timme hördes två bösskott, och Jagande
hunden kom springande med den nyheten, att de skjutit två älgar. Jerry
och Sam Hicks följde honom genast, ledande hvar sin häst, och återvände
snart med de döda djuren liggande öfver hästryggarna.

»Höfdingen påstår, att dessa djur finnas i stor mängd nere i dalen»,
sade Jerry. »De flydde, då han sköt, men jag kunde själf se deras spår
öfverallt. Han tror, att de gått ned i dalen för att

skydda sig mot ovädret. Han har gått en omväg för att mota dem

tillbaka.»

»Det är goda nyheter, Jerry. Köttet kan nog räcka ännu en tid, men det
skadar icke att hafva ett större förråd, och hudarna bli af stor nytta
för vårt tak. Led fram hästarna till vägen, så ställa vi oss sedan på
post bakom träden på andra sidan dalen.»

En timme senare hörde de två bösskott långt uppe i dalen, och alla
stodo i beredskap. Efter några minuter hördes ett doft, trampande ljud,
och omedelbart därefter syntes en älghjord komma långsamt framtrafvande
i den djupa snön.

Det ena skottet efter det andra fyrades af. Tom och hans fasbror hade
båda den tillfredsställelsen att se de tjurar, som de siktat på, störta
framåt några steg för att sedan falla ned döda. De öfriga tre hade
äfven träffat sina mål, men som djuren fortsatte sitt lopp, förföljde
de dem och af sköto sina revolvrar, hvilka i deras händer voro nästan
lika dödande som bössorna; alla de tre djuren föllo, ehuru ett af dem
gått nära en half mil, innan det stupade. Djurens kroppar lastades på
hästarna, hvilka därpå leddes uppför gångstigen.

»Skall jag vänta, tills indianerna komma tillbaka, farbror, och säga
dem, hvarför ni återvändt?»»Det är icke nödvändigt, Tom; de hafva hört
skotten och förstå säkert, hvad som händt.»

Pålarna fördelades på männen och fördes upp till lägerplatsen. Harry
och Sam Hicks började genast tillyxa dem, så att de fingo sin rätta
längd, medan de andra flådde och styckade djuren. En mängd remmar
skuros ut ur en af hudarna, och med dessa fastsurrades tvärbjälkarna
vid takåsen. Som alla arbetade med förenade krafter, var ställningen
till taket färdig i skymningen. På morgonen gjordes taket färdigt,
hudarna spändes öfver takresningen och bundos stadigt vid den med
läderremmar. Alla träd och buskar höggos ned ända till marken, så att
man fick platsen jämn såsom ett golf. Höfdingen berättade, att vid öfre
änden af dalen fanns en tät furuskog, som kunde gifva hästarna godt
skydd. I dess närhet funnos en mängd buskar och en jämn äng, tätt
bevuxen med gräs, såsom han kunnat se däraf, att älgarna hade skrapat
bort snön för att komma åt det. Detta var en glädjande nyhet, ty frågan
om hästarnas uppehälle under vintern hade bekymrat dem mera än tanken
på deras eget. Styckena af villebrådet hängdes på en påle utanför hvad
de nu kallade sin hydda, sedan ett par lårstycken upphängts i en af
taksparrarna för att rökas.

»Vi måste gillra upp en björnfälla där utanför», sade Ben; »snart nog
äro björnarna här för att snoka efter kött, och en björnstek då och då
skall bereda litet omväxling. Älgkött är inte dåligt, men nog blir man
trött på det snart.»

»Du har rätt, Ben», sade Jerry, »men jag tänker, att vi skola få en hel
mängd villebråd i vinter. Dalen där nere är ju rätta platsen för djuren
att söka skydd i, och jag hoppas, att vi då och då skola få ett får.
Det blir ganska svårt att göra en björnfälla. En gråbjörn behöfver en
bra stark kätte för att bli instängd, och om också hästarna kunde draga
upp ganska stora träd, finns intet att fästa dem i.»

»Jag tror icke, att vi kunna göra den sortens fälla», sade Harry. »Vi
måste fundera ut något annat. Vi behöfva icke göraalltsammans genast,
det blir nog godt om tid. Vi måste ännu hafva tre eller fyra hudar,
innan vår hydda är färdig.»

»Du menar för att stänga till ingången?»

»Ja, vi sy ihop dem och göra ett förhänge, som räcker från taket ända
ned till marken. Det kommer att bli mycket kallt här, och dessutom
skall det hindra snön från att yra in.»

»Jag skulle önska, att vi kunde göra en skorsten», sade Tom. »Förut
gick röken ganska bra upp mellan löfven, men mina ögon rinna, och om ni
nu ytterligare tänka stänga ingången med hudar, blir det
förskräckligt.»

»Det blir du snart van vid, Tom; men naturligtvis måste vi göra ett hål
där uppe, om vi stänga för ingången. Hvad hafva vi vidare att göra,
höfding?»

»Skaffa ved», sade höfdingen med öfvertygelse. »Måste fylla hela ena
änden af hyddan med ved.»

»Det blir ett styft arbete, höfding, men utan tvifvel måste vi nog
skaffa oss ett stort förråd. Nere i dalen finnes ju godt om skog, och
med tio hästar kunna vi föra upp en ansenlig mängd hvarje dag.»

»Hugga veden snart, innan snö komma.»

»Vi börja i morgon bittida, höfding. Ju förr, desto bättre; det är
äfven min åsikt.»

Följande morgon gingo de således ned till dalen. De hade endast två
yxor, och Jerry och Sam Hicks, hvilka voro vana vid timmerhuggning,
åtogo sig denna del af arbetet. De andra förde hästarna bort till en
bäfveräng, där dessa genast började skrapa i snön och snart hördes
tugga på det ymniga gräset.

»Hvarför kallar du det en bäfveräng, farbror? Jag ser inga bäfrar.»

»De hafva längesedan, kanske för hundra år sedan, försvunnit. Som vi
veta, är denna dal om somrarna bebodd af indianer, och de skulle snart
utrota bäfrarna. Men den kallas för bäfveräng, därför att den bildats
genom bäfrarnas arbete. De dämde upp strömmen och satte sålunda hela
denna slätt under vatten. Menunder tidernas lopp fördes trädstammar,
löf, gyttja och dylikt ned med strömmen och fyllde småningom sjöns
botten. Bäfrarna dödades, deras dammbyggnad förstördes, vattnet rann
bort, och inom kort började gräs att växa. Bland dessa kullar finnas
hundratal, ja tusental af sådana bäfverängar. Man får ofta se
indianbyar på dessa ängar, som äro mycket gräsrika. På dem odla de sina
rotfrukter och sin majs. Här komma hästarna att må förträffligt i
vinter, om icke snön blir för djup för dem, och i alla händelser kunna
vi då och då hjälpa dem med en hink mjölvälling.»

»Men det blir förskräckligt kallt för dem.»

»Ja, men indianhästar äro vana vid det.»

»Jag tror icke, att det skulle vara så svårt att bygga ett slags skjul
åt dem här uppe bland träden.»

Sam skrattade, och äfven höfdingen drog på munnen.

»Det är ingen dum idé, Tom», sade hans farbror, »icke så mycket för
värmens skull, men om de hafva någon plats, där de kunna söka skydd, är
det mindre sannolikt, att de vandra bort, och vi få intet besvär med
att söka efter dem. Vi skola fundera på saken.»

De följde dalen uppåt och funno, att den sträckte sig ungefär tio mil
längre bort, men att den slutligen afsmalnade till en trång cahon af
endast några alnars bredd. De sköto en svart björn och fyra rådjur,
hvarefter de återvände, bärande skinnen, rådjurens lårstycken och
björnskinkorna. »Nu måtte vi väl hafva tillräckligt med mat för alla
händelser», sade Tom förebrående, då de sköto rådjuren.

»Sju karlar behöfva mycket kött, Tom, då de icke hafva något annat att
äta, och det kan dröja veckotal, innan vi kunna sticka hufvudet utanför
hyddan. Dessutom blifva skinnen till nytta. Vi kunna göra skjortor,
byxor, strumpor och mössor af rådjursskinn; detta är mycket mjukare än
älghud. Jag vill visst icke döda mera, än jag anser vara nödvändigt,
men vi kunna behöfva ännu mycket mera skinn, innan vi äro fullt rustade
mot vintern».

Då de återvände till vedhuggarne, funno de, att dessa hadefällt en hel
mängd träd och upphuggit dem till ved, och Tom var helt förvånad öfver
hvad de kunnat åstadkomma på en dag. Veden lades i knippor, af hvilka
hvar och en vägde åttio skålpund. Dessa fastsurrades en på hvardera
sidan om hästarnas sadlar, medan två af hästarna buro köttet.

»Detta är ett godt dagsverke», sade Harry, då vedknipporna voro
uppstaplade i inre delen af hyddan. »Det är omkring en half ton ved. Få
vi blott en veckas vackert väder, skola vi hafva ett ganska vackert
vinterförråd.»

Hela veckan fortsattes arbetet. Hästarna fördes hvarje dag bort till
ängen för att beta, vedhuggarne fortsatte sitt arbete, medan det öfriga
sällskapet jagade. En dag hade indianerna gått ned till den lägre delen
af dalen och återvände med den underrättelsen, att indianbyarna
försvunnit och att hela dalen var öfvergifven. Under veckan dödades
ytterligare åtta älgar och fjorton rådjur. Om aftnarna sysselsatte de
sig med att sy ihop skinnen med läderremmar, och snart hade de gjort
ett täcke, som hängdes framför ingången. De gjorde äfven ett slags
skorsten af fyra klufna stammar, hvilka bundos ihop med remmar; denna
sattes genom stag i sitt rätta läge öfver ett hål, som skurits i taket
ofvanför eldstaden.

»Första snöskred skall rycka den med sig, Tom.»

»Ja, men vi hafva haft en lavin här, och det vore väl märkvärdigt, om
det skulle komma en till precis på samma ställe.»

Skinnen af de mindre djuren skrapades på inre sidan omsorgsfullt med
knifvar, smordes med björnfett och gnedos, tills de voro alldeles
mjuka.ELFTE KAPITLET.

Vinter,

J)et tog icke särdeles lång tid att uppbygga Toms skjul för hästarna.
Hela sällskapet, med undantag af de två indianerna, hvilka såsom
vanligt jagade, gick ned till furuskogen ofvan-för bäfverängen. Efter
ett kort sökande funno de sex träd, som hade ett passande läge i
förhållande till hvarandra. Tre unga furor nedhöggos. En af dessa
fastsurrades emellan de två träden, som stodo i midten, ungefär åtta
fot från marken för att tjäna till takås, de två andra vid de öfriga
träden, tre fot från marken, för att uppbära den lägre delen af taket.
Som de voro endast på tio fots afstånd från hvarandra, fick taket en
betydlig lutning. En mängd unga träd fälldes och lades med sex tums
mellanrum från takåsen ned till takfoten. Öfver dessa packades grenar
och kvistar från de fällda träden och kvarhöllos genom lätta stänger,
som bundos på längden öfver dem.

Som taksparrarna huggits så långa, att de räckte ned till marken,
behöfdes inga väggar. Gaflarna gjordes af pålar, som fastsurrades vid
sidoträden, men lämnades öppna till en höjd af fem fot från marken, så
att hästarna kunde komma under. Där ned-drefvos stolpar i marken på
fyra fots afstånd från hvarandra för att bilda dörröppningar, och på
sidorna om dessa gjordes väggarna färdiga.»Hvarför göra vi ingångar på
båda gaflarna?» frågade Tom. »Det skulle hafva gått fortare och lättare
att alldeles bygga för den ena gafveln; dessutom hade det blifvit
betydligt varmare.»

»Det är nog sant, Tom; men om en gråbjörn visade sig vid ingången, hvad
skulle hästarna då göra? De skulle bli fångade i en fälla.»

»Anser du det sannolikt, att några gråbjörnar komma, farbror ?»

»Det är mer än sannolikt. Hästar kunna vädra en björn på långt håll,
och om de finge höra någon sådan komma, antingen uppifrån eller
nedifrån, skulle de rusa ut genom den motsatta ingången. Här komma de
att må förträffligt; om det blir kallt, ställa de sig tätt intill
hvarandra och meddela hvarandra sin kroppsvärme. Det har endast kostat
oss ett dagsverke att bygga skjulet, och ehuru vi först skrattade åt
din# idé, tror jag icke, att dagen varit illa använd. Jerry har en stor
hink, kokande öfver elden, och vi skola nu lägga i några näfvar mjöl.
Om vi nu föra hit hästarna från ängen och gifva dem hvar sin mjöldryck
i skjulet, så förstå de, att detta skall blifva deras hem.»

Ännu i två dagar fortfor den blida väderleken, och hästarna förde
hvarje eftermiddag upp tre lass ved. Men då tecken till ombyte i
väderleken visade sig, fmgo hästarna ett godt foder i skjulet; sadlarna
togos af dem och hängdes på pinnar öfver deras hufvuden.

Sällskapet hade knappt åter hunnit in i sin hydda, förrän snöfallet
började. Men de voro härdade och märkte snart, hvilken betydlig
tillökning i bekvämlighet de sista förändringarna medfört. Deras
vedförråd var nu mycket stort. De hade äfven huggit en mängd pålar,
ifall taket skulle behöfva stärkas. En smula dager smög sig visserligen
in vid kanterna på täcket, som hängde för ingången, men hufvudsakligen
voro de hänvisade till eldskenet. Röken var dock ett svårt obehag, och
till och med de vuxna männen måste då och då gå ut i fria luften för
att lindra smärtan i ögonen.»Tror du icke, farbror, att vi kunde göra
något för att torka veden?»

»Jag tror icke, att vi kunna göra mera, än vi göra. Vi hafva ju alltid
en mängd vedträn liggande i närheten af elden, för att de skola torka,
innan vi använda dem.»

»Men jag tycker, att vi skulle kunna göra ett slags ställning omkring
fyra fot öfver elden för att lägga vedträn på. Vi kunde lägga dem så,
att röken och hettan ginge upp genom dem. På det sättet skulle de torka
betydligt fortare, än när de blott ligga nere på marken.»

»Idén är icke dum, Tom; men vi måste göra ställningen mycket stark, ty
om den rasade ned, kunde vi få benen krossade.»

Alla männen instämde i att idén var god och började efter någon
rådplägning att utföra den. Efter en timme var arbetet färdigt, och då
de åter intagit sina platser på buffelhudarna och beundrande betraktade
sitt verk, sade Harry:

»Det var ett lysande påhitt. Vedträna bli så torra som spåner, och
hädanefter behöfva vi icke besväras af rök. Dessutom kan man sätta
hinken och krukorna fulla med snö där uppe och få sitt förråd af vatten
utan att sätta dem invid elden och löpa fara att få dem kullstjälpta.»

Deras förnämsta sysselsättning blef nu att tillverka kläder af
rådjursskinn. Som arbetet kräfde större noggrannhet, än som var
nödvändig vid tillverkningen af förhänget, härdades spetsiga trästickor
i elden och användes till att göra hålen med, och de remmar, som
tjänade såsom tråd, skuros så fina som möjligt; detta arbete
anförtroddes åt indianerna, som däri hade stor färdighet.

Som de icke hade brådtom, bedrefs arbetet under ständigt skämt och
skratt. Deras jaktskjortor och byxor användes som mönster, efter hvilka
skinnen skuros, och då hvar och en bemödade sig om att öfverträffa sina
kamrater, voro kläderna, då de blefvo färdiga, riktiga mästerverk.
Jaktskjortorna gjordes med hufvor, hvilka skylde hela ansiktet utom
ögon, näsa och mun. Som det var riklig tillgång på skinn, gjordes de
dubbla, så attde hade hår både på in- och utsidan. Strumporna gjordes
däremot af enkelt skinn, då de voro ämnade att bäras utanpå byxorna.
Indianerna gjorde nya mockasiner åt hela sällskapet; de gjordes högre
än vanligt och försågos dessutom .med långa läderremsor, som skulle
lindas om benen ända upp till knäna för att sålunda hindra snön att
intränga i strumporna.

Dessa arbeten sysselsatte dem ungefär fjorton dagar och af brötos
endast af en dags vackert väder. Denna använde de till att gå ned i
dalen, hvarvid de togo med sig kittlar och hinkar jämte några skålpund
mjöl. Hästarna voro ute på ängen, men så snart de fingo se dem, kommo
de trafvande emot dem och gåfvo sin glädje tillkänna genom gnäggningar.
En eld upptändes i närheten af skjulet, snö smältes, och hvarje häst
fick en portion mjölvälling. På Toms förslag hängdes granruskor framför
ingångarna till skjulet; dessa kunde svängas åt sidan, då hästarna
gingo in, men bidrogo till att utestänga blåsten. Då himlen efter
fjorton dagar klarnade, sade höfdingen, att han icke trodde det skulle
blifva mera snö.

»Om storm komma, medföra snö, men icke räcka länge. Vinter nu börja;
snö snart hårdna. Göra snöskor.»

Alla jägarne hade varit vana att använda sådana om vintern. De hade
därför funnit den sista marschen genom den djupa snön mycket besvärlig
och omfattade hans förslag med ifver. Arbetet anförtroddes åt
höfdingen, som därvid ådagalade stor skicklighet.

Kölden var nu mycket sträng, men den kändes icke just bitande, ty det
var ständigt lugnt; emellertid behöfde de väl sina pälsar, då de någon
gång vågade sig utanför hyddan. Samma dag som snöskorna blefvo färdiga,
begaf sig hela det öfriga sällskapet ned i dalen för att se efter
hästarna, medan Jagande hunden stannade kvar i lägret för att undervisa
Tom i bruket af snöskor och hjälpa honom, då han föll.

Tom fann konsten i början ganska svår, ty skons tå fastnade ofta i
snön, så att han snafvade och slungades hufvudstupa i snö-drifvorna,
och han skulle hafva haft ganska svårt att reda sig, omicke den unge
indianen varit till hands. Innan dagen var till ända, kunde han dock gå
tämligen bra, och efter ytterligare ett par dagars öfning hade han
gjort sådana framsteg, att han ansågs skicklig nog att kunna följa med
de andra.

Vedtorkningsapparaten hade lyckats förträffligt. Veden var nu så
fullständigt torr, innan den lades på elden, att röken icke förorsakade
något obehag inne i hyddan och knappast kunde märkas, då den uppsteg ur
skorstenen. Då Harry med tillfredsställelse anmärkte detta, sade Tom:

»Men det betyder väl ingenting; det finns ju inga indianer i dalen.»

»Nej, icke nu, men så snart vädret blir klart och lugnt, börja
rödskinnen jaga igen. Vintern är deras bästa tid för att samla ett
skinnförråd til! försäljning. Vid andra tider är allt villebråd högt
uppe i bergen, och det är svårt att få det inom skotthåll. Men på
vintern komma djuren ned i skogar och dalar för att få skydd mot
kölden, och då är det lätt att skjuta dem, i synnerhet som indianerna
på sina snöskor kunna löpa nästan lika fort som älgarna vada fram genom
snön. Nu tro rödskinnen, att vi blifvit öfverraskade af den första
snöstormen och alla dukat under, men så snart de våga sig ut ur sina
byar för att jaga, skulle en rökpelare härifrån genast ådraga sig deras
uppmärksamhet, och då skulle vi snart hafva hela svärmen här uppe i
dalen. Det första de skulle göra, vore att uppsöka och drifva bort våra
hästar, och sedan skulle de uppbjuda hela sin förmåga för att fånga
oss.»

»Men vi kunde ju lätt försvara vägen emot dem.»

»Ja, men vi skulle behöfva hålla vakt hvarje dag, och det blefve en
ständig oro. Dessutom finnas säkert andra platser, där de kunna komma
upp. Detta är utan tvifvel deras vanliga väg, emedan det är den genaste
till passet, och möjligen finnes här i trakten ingen annan väg, på
hvilken lastdjur kunna komma öfver; men det måste finnas en mängd
platser, där indianer kunna klättra upp, och äfven om de måste göra en
omväg på femtio mil, skulle de göra det. Så länge ingen rök synes,
kunna vi hoppas, att deicke upptäcka oss här, ehuru ett jaktsällskap
alltid kan träffa på hästarna. Detta har oroat mig hela tiden, men
höfdingen och jag hafva talat därom mångfaldiga gånger, och vi se ingen
möjlighet att undvika faran. Men vi hafva kommit öfverens om att vi
icke vidare få skjuta nere i dalen och att vi vid gåendet till och från
hästarna hålla oss tätt intill sluttningen på den här sidan. Om de
komma så långt upp som till bäfverängen, råka de naturligtvis på
hästarna. Det kan icke hjälpas; men höfdingen och jag hafva beslutit,
att två af oss hädanefter alltid skola stanna här uppe och hålla vakt
turvis. Man behöfver icke stå utanför, ty om förhänget skjutes ett par
tum åt sidan, kan man se rätt ned i dalen och genast upptäcka, om
indianer äro i annalkande. Äro de många, kan en bössa afskjutas såsom
signal till dem, som äro ute, och litet rykande ved kastas på elden.
Gjorde de ett försök att rusa uppför dalen och angripa platsen, kunde
de två, som vore däruppe, snart hejda dem med sina bössor. Sedan måste
naturligtvis hästarna föras hit upp om nätterna och vakt hållas både
natt och dag.»

Då de ett par dagar därefter på morgonen kommo ut ur hyddan, funno de,
att två stora lårstycken voro borttagna, och spår i snön visade, att en
gråbjörn varit där. Häraf fingo de anledning att åter upptaga ett
förslag, som förut varit omnämndt, nämligen att bygga en fälla. För
detta ändamål höggo de ett ungt furuträd, hvars tjockända erhöll formen
af en kil, som drefs in i en spricka i berget. Ett rep med en rännsnara
fästes i trädets öfre ända, och denna böjdes ned genom fyra mäns
förenade krafter och fästes vid en ögla i marken; rännsnaran hölls
öppen af två spjälar, som sattes inuti den.

En fot bakom rännsnaran upphängdes ett lårstycke i ett rep, som gick
öfver en påle ned till öglan, så att när köttstycket vidrördes, skulle
öglan lossna, trädet flyga upp och det, som kommit in i rännsnaran,
sålunda fastna.

En vecka därefter väcktes de på natten af ett fruktansvärdt brummande.
De grepo sina bössor och rusade ut. En väldig björn hade fått en af
sina tassar in i snaran. Djurets tyngd varså stor, att han icke kunde
lyftas från marken, men han stod upprätt, med tassen öfver hufvudet och
gjorde förtviflade ansträngningar att komma lös. En bössalva gjorde
genast slut på hans lif. Trädet böjdes ned, och rännsnaran lossades,
hvarefter de genast återvände till sina filtar och läto björnen ligga.
Fyra gånger under vintern fångade de sådana snyltgäster och hade på
detta sätt ständigt nytt förråd af färskt björnkött.

För öfrigt var jakten icke särdeles gifvande. Några älgar syntes icke
vidare till, och endast fem eller sex får föllo för deras skott. En
dag, då de kommo i närheten af bäfverängen, pekade höfdingen på några
djupa spår. Någon förklaring behöfdes icke. Alla vigste, att de gjorts
af en väldig gråbjörn, som var på väg uppåt dalen. Inga hästar syntes
på ängen, och de skyndade därför bort till skogen. Just som de uppnådde
skogsbrynet, kommo hästarna emot dem gnäggande och fnysande.

»De hafva blifvit skrämda af djuret», sade Jerry. »Ser ni, huru deras
manar stå på ända? Men se på den där packhästen — han har märke efter
björnramen.»

Djurets bakdel var verkligen illa sargad.

»Jag undrar, hur han kunde komma undan», sade Harry. »När en gråbjörn
en gång får tag, brukar han icke släppa.»

»Där synes något utanför skjulet», sade Tom.

»Det är bestämdt björnen», sade Harry. »Det är en underlig sofplats.»

De gingo dit och höllo sina bössor i beredskap, men Hoppande hästen
sade:

»Björn död.»

»Huru kan det hafva gått till?» frågade Harry tviflande.

»Hästar dödat honom», svarade höfdingen. De skyndade fram till platsen.
Björnen var verkligen död, och man kunde se spår af en förtviflad
strid. Blodspår syntes i snön från ingången till skjulet och fram till
den plats, där djuret låg dödt. På en vid sträcka däromkring var snön
nedtrampad; björnens hufvud varvanställdt, käken var krossad och ett af
ögonen utslaget. India nerna undersökte marken noga.

»Nå, hvad tror ni om saken, höfding?» frågade Harry.

»Björn gått omkring skjulet, kommit in vid andra änden. Hästar icke
hinna ut i tid. Packhäst sist, björn gripa honom i bakdel. Hästen släpa
honom en bit, sedan falla. Då andra hästar komma tillbaka, bilda ring
om björnen och sparka honom. Se på spåren af framfötter djupt i snön.
Krossa björnens käk, knäcka refben, slå, tills han vara död.»

»Jag förmodar, att det förhåller sig så, men jag skulle knappt hafva
ansett det möjligt.»

Höfdingen nickade. »Då vilda hästar och deras föl anfallas af björn
eller bergslejon, de bilda ring med föl i midten, stå med hufvud inåt
och slå bakut. Björn och bergslejon frukta att anfalla dem.»

»Om jag icke sett det», sade Sam Hicks, »skulle jag icke hafva trott,
att hästar vända om för att anfalla en gråbjörn.»

»Icke vända om», sade höfdingen, »endast försvara vän.»

»Det var morskt gjordt af dem», sade Harry. »Jag fruktar, att hästen
icke öfverlefver det; han är förskräckligt illa sargad.»

Höfdingen undersökte noga hästens sår. »Icke farligt», sade han.
»Kölden hindrat blodflödet, skaffa fett och stryka på.»

»Jag tänker, att ni skall finna tillräckligt med fett i björnen», sade
Jerry. Höfdingen skakade på hufvudet.

»Björns fett dåligt; andra hästar känna lukten, kanske undvika honom,
kanske slå honom. Hoppande hästen skaffa fett från fåret han skjuta i
går.»

I början af februari nådde kölden sin höjdpunkt, och ehuru elden
ständigt brann klart, blefvo de tvungna att bygga för ingången med en
mur af ved, i bvars remnor de stoppade mossa. Hyddan upplystes af
lampor, som de förfärdigat af tennmuggar, i hvilka de göto smält
björnfett; vekar gjorde de af björkbarkens fibrer. Nu hölls regelbundet
vakt för hvarje dag; två stannade

alltid i hyddan, där den ene höll utkik genom ett litet hål, som”God
plats för läger,” sade höfdingen, ”icke god plats att strida.” Sid.
164.skurits i förhänget invid den trånga öppning i vedmuren, som
tjänstgjorde som dörr, medan den andre passade på elden, smälte snö och
lagade middagen åt de återvändande jägarne. Om aftnarna berättade de
historier, och det föreföll Tom, som om deras förråd af berättelser om
de äfventyr, som de både själfva upplefvat och hört omtalas, varit
outtömligt.

Jagande hunden hade gjort snabba framsteg i engelska språket. Han och
Tom hade blifvit mycket goda vänner; de jagade alltid tillsammans, och
då deras tur kom, höllo de också vakt hemma tillsammans. Kölden var nu
så sträng, att det jagande sällskapet sällan stannade ute mera än två
eller tre timmar. Regelbundet två gånger i veckan fingo hästarna en
portion varm mjölvälling, och ehuru de hade förlorat betydligt i hull,
voro de vid god hälsa och kunde arbeta, om man behöfde använda dem. En
dag i midten af februari, då Jagande hunden stod på vakt, utropade han
plötsligt:

»Rappaher!»

Tom sprang fram till ingången, sköt förhänget åt sidan och blickade ut.
Sex indianer kommo på snöskor vandrande uppför dalen. Han sprang ut och
afsköt sin bössa. Så snart ljudet af skottet nådde indianernas öron,
stannade de plötsligt och råd-plägade.

»Icke veta, hvar bössa affyrades», sade Jagande hunden. »Snart se
hyddan, då veta!»

Efter en stund fortsatte rödskinnen sin väg uppför dalen, men i stället
för att helt obekymradt gå tillsammans i dess midt, spridde de sig och
gingo åt andra sidan, krypande fram mellan rullstenarne, där man icke
skulle hafva kunnat upptäcka dem, om icke deras gestalter stuckit af
mot den hvita snön.

»Måste skjuta nu», sade den unge indianen; »då Hoppande hästen veta,
att rappaher kommit upp.»

De gingo utanför hyddan och öppnade eld. De visste, att de hade mycket
små utsikter att träffa någon af indianerna, ty till dalens andra sida
var afståndet allt för stort, och den höjd, på hvilken de stodo, gjorde
det svårt att bedöma bös-
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alla fall, så fort de hunno ladda.

Indianerna besvarade icke elden, ty med deras bössor kunde man icke på
långt när nå fram på det hållet. De samlades då och då, när de
påträffade ett klippstycke, som var tillräckligt stort för att skydda
dem alla, och höllo rådplägning.

»Rappaher icke gå längre», sade Jagande hunden. »Rädda att vi komma ned
utför gångstigen. Se, Hoppande hästen bland bergen!»

Det dröjde en stund, innan Tom kunde upptäcka indianen, så omärkligt
smög han sig från klippa till klippa.

»Hvar äro de andra?»

»Icke se, någonstädes i småskogen. Hoppande hästen gå ut och speja;
icke veta, huru många rappaher.»

Plötsligt sågo de Hoppande hästen höja hufvudet öfver en klippa, som
låg ungefär hundra alnar bakom rappaherna.

»Han se dem nu», sade Jagande hunden. »Se, han tänka skjuta.» Man såg
ett litet rökmoln, en skarp knall hördes, och nästan samtidigt ljödo
ett indiantjut och senecaindianernas krigsrop. Därpå sprungo fem
indianer fram från sitt gömställe bakom klippan och rusade i vild fart
utför dalen, medan de fyra hvita männen framträdde ur småskogen med
bössan i hand.

»De hafva sprungit rätt nedåt», skrek Tom af alla krafter. Harry
viftade med handen till tecken, att han hört hans ord, och de fem
männen skyndade fram till det hörn, där dalen krökte sig. Indianerna
voro redan på några hundra stegs afstånd alldeles i skogs-brynet. De
hvita tänkte skjuta, men höfdingen hejdade dem. »Ingen nytta skjuta»,
sade han. »Stå bakom klipporna; onödigt låta rappaher räkna våra
bössor.»

»Det är -sant nog, höfding», sade Harry, och de skyndade alla tillbaka
och gömde sig bland klipporna. »Allt, hvad de nu veta, är, att två
finnas där uppe på toppen och en här nere. Om vi vore säkra på att vi
kunde utrota dem allesammans, kunde det löna mödan att förfölja dem,
men som vi icke hafva någon utsikt därtill, är det bäst att låta dem gå
utan att veta meraom oss. Det första vi nu hafva att göra, är väl att
föra upp hästarna?»

Höfdingen nickade.

»Föra upp dem», sade han, »men icke frukta rappaherna komma tillbaka i
kväll. Många timmars färd ned till byarna, sedan stor rådplägning.
Nästa natt spejare komma upp i dalen, undersöka allt, sedan återvända
och berätta för sina vänner.»

»Ni har utan tvifvel rätt, höfding. Men jag skulle i alla fall känna
mig lättare om hjärtat, om vi hade hästarna där uppe.»

Det var tämligen sent på eftermiddagen, då de kommo fram till hyddan.
Man talade icke mycket, förrän man druckit litet varmt te och affärdat
björnsteken, ty ehuru de arbetat hårdt och hållit sig jämförelsevis
varma nere i dalen, hade de under den långsamma färden med hästarna
uppför gångstigen blifvit alldeles genomfrusna.

»Nu, höfding», sade Harry, sedan de tändt sina pipor, »måste vi hålla
krigsråd. Vi hafva varit fredade för det röda packet längre, än jag
hade hoppats, men det har kommit nu, och frågan är, hvad vi hafva att
göra. Vi äro ju ense om, att vi icke kunna färdas öfver passet, förrän
våren kommer.»

»För kallt», sade höfdingen; »djupa snödrifvor. Alla indianer säga,
icke kunna gå öfver passet om vinter.»

»Det är nog säkert», sade Jerry. »Nere i dalen går det väl an, men här
uppe är det ju så kallt, att man knappt kan andas. Dessutom äro vi ju
icke säkra på vägen och skulle icke kunna öfvergå passet på en dag, och
på natten skulle vi stelna af köld. Nej, det kan man icke tänka på. För
min del skulle jag tusen gånger hellre gå ned i dalen och slåss med
hela stammen.»

»Jag håller med dig, Jerry. Med litet tur kunde vi möjligen komma genom
dalen, men att komma öfver passet, förrän vintern är förbi, är helt
enkelt omöjligt.»

»Icke kunna gå ned i dalen», sade Hoppande hästen, »de säkert finna
spår i snön.»

»Det är sant, höfding, och därför är det tydligt, att vi icke

hafva annat att göra än att upptaga striden här.»

r»God plats för läger», sade höfdingen, »icke god plats att strida.»

Detta var också förhållandet. Från klippan ofvanför kunde en fiende
skjuta ned genom taket, utan att de hade någon möjlighet att besvara
elden.

»Den enda möjligheten», sade Harry efter en lång stunds tystnad, »är
att bygga något slags fästning där ofvanför. Om vi anlade den just på
högsta punkten af den här gångstigen, skulle vi kunna hålla dem
stången, vare sig de komma uppför vägen nedifrån, eller de klättrade
upp på något annat ställe och komma uppifrån. Det behöfver icke vara
någon särdeles stor förskansning, endast tillräckligt stor för oss att
skjuta ifrån. Vi kunde göra ett slags skjul, där vi kunde ha eld, och
hålla vakt turvis.» Höfdingen nickade, och de andra yttrade sitt bifall
till förslaget.

»Det värsta är», sade Jerry, »att marken är så fördömdt hård, att man
icke kan slå ned några stolpar i den. Vi hafva huggit ned alla träd i
närheten, och det är ganska riskabelt att gå längre ned i dalen, då vi
när som helst kunna få höra rödskinnen uppstämma sitt härskri där.»

»Hvarför icke göra en snöfästning?» föreslog Tom. »Vi hafva fyra fots
djup snö däruppe, och med våra spadar kunde vi snart göra en tio fots
hög mur.»

»Du har rätt, Tom; det var en präktig idé. Svårigheten är endast, att
snön icke håller ihop i denna bistra köld.»

»Om den packas, tror jag, att den gör det. Du vet, att eskimåerna bygga
snöhus, och där är det lika kallt som här. Den öfversta snön är nog
mycket lätt, men om man kommer längre ned, tror jag, att den är så
hård, att man kan skära den i block. Vi hafva godt om vatten, och om vi
göte detta öfver hvarje lager, skulle det genast frysa till fast is.
När vi gjort fästningen färdig, kunde vi gjuta mera vatten på den yttre
sidan, och det skulle bli en riktig ismur, som ingen kunde klättra upp
för.»

»Hurra! Bravo Tom!» skrek Jerry, och de andra läto höra liknande
bifallsyttringar, medan höfdingen helt lugnt sade: »Min

unge broder hafva en mans hufvud, kunna lära gamla krigare».»Du skall
blifva vår ingeniör, Tom», sade Harry. »I natt kunna vi sofva tryggt,
men i daggryningen börja vi arbetet.»

Det första de gjorde på morgonen var att utstaka en half-cirkelformig
plats uppe på vägens högsta punkt. Den var trettio fot i genomskärning,
ty Tom sade, att murarna borde vara åtminstone fyra fot tjocka eller
ännu hellre sex, då de skulle behöfva ett minst två fot tjockt
bröstvärn att skjuta öfver. Arbetet fördelades så, att de hvita turvis
arbetade med spadarna, medan indianerna, som voro ovana vid sådant
arbete, åtogo sig att speja utefter bergsluttningen och skötte
vakttjänsten om nätterna. Till och med stekpannan användes som spade,
sedan den blifvit försedd med ett träskaft. Sedan den öfversta skorpan
blifvit aflägsnad med spadarna och den lösa snön därunder kastats inom
den utstakade linjen, kom man till ett lager, som var så hårdt, att det
kunde skäras i block.

Så snart blocken voro färdigskurna, ordnades de i en regelbunden rad
för att bilda själfva yttermuren. Toms andel af arbetet bestod i att
smälta snö, att bära upp vattnet samt att gjuta det mellan och öfver
blocken. Arbetet fortgick utan uppehåll utom under måltiderna.
Höfdingen sade, att man just icke behöfde frukta, att rappaherna skulle
komma upp så snart, och han tyckte därför, att Jagande hunden kunde
göra bättre nytta, om han den första dagen stannade hemma och hjälpte
till med arbetet. Då det blef mörkt, hade muren rest sig till en höjd
af tre fot öfver snöytan och var således redan tillräcklig för att
bilda ett utmärkt bröstvärn.

Då höfdingen om kvällen återvände, hade han gått många mil nedåt dalen
men icke sett spår af några indianer. Efter aftonmåltiden tog han ett
älgskinn och sin buffelfilt samt gick ut till »fästet % såsom de redan
kallade det, kastade älgskinnet på snövallen, som var uppskottad
innanför muren, svepte in sig i buffelfilten och lade sig. Natten var
mörk, men mot den hvita snöytan kunde hvarje föremål tydligt urskiljas
på ett betydligt afstånd.

»Jag skulle bestämdt somna», sade Tom, »om jag skulle ligga på det där
sättet.»

»Det tror jag nog, Tom, men det behöfver du icke frukta, atthöfdingen
gör. En indian sofver aldrig, då han är på vakt, eller om han sofver,
gör han det på samma sätt som en hund; han tyckes höra lika bra, som om
han vore vaken, och hvar eller hvar-annan minut öppnar han ögonen och
ser sig omkring. Jag vill hellre hafva en indian till vaktpost än ett
halft dussin hvita män, så vida det icke är på fria fältet, där det
icke finns ett träd att stödja sig emot och där man måste hålla sig i
rörelse.»

Jagande hunden kastade sig ned, så snart han återvände till hyddan, och
föll nästan genast i sömn. Efter tre timmar reste han sig upp och gick
ut för att aflösa Hoppande hästen.

»Allt lugnt», sade denne, och sedan han rökt en stund, lade äfven han
sig ned.TOLFTE KAPITLET.
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et blef ovanligt tidigt tyst i hyddan den kvällen, ty de hade gjort ett
styft dagsverke och voro efter långa veckors overksamhet ovana vid
arbete. I daggryningen stego de upp och gingo ut men kunde endast
stanna ute några minuter, ty kölden var så bister, att de icke ansågo
sig kunna motstå den, förrän de fått litet mat och varmt te. På en half
timme var frukosten undangjord. Jagande hunden fick äfven denna dag
stanna hemma.

»Två ögon nog», sade Hoppande hästen. »Jagande hunden göra mera nytta
här.»

Denna dag byggdes ytterligare tre fot i höjden på muren, ty de hade
kommit öfverens om att först följande dag arbeta på att göra den
tjockare. Ehuru den endast höjde sig sex fot öfver snöytan, var den
åtminstone ytterligare tre fot öfver klippgrunden, och dess yttre
utgjorde en enda sammanhängande isyta, ty Tom hade under de sista två
dagarna gjort oräkneliga färder efter snövatten.

»Får den ännu ett par fot i höjd, är den tillräcklig», sade Harry. »Jag
tror icke, att indianerna våga anfalla oss, men det är i alla fall bäst
att hafva muren så hög, att de icke kunna hjälpa hvarandra öfver den.
Om de visste, huru stark den är, tror jag bestämdt, att de skulle låta
oss vara i fred, men om ett hundratal af dem smyga sig hit upp i
skymningen och göra ett anfall, skolade nog göra allt, hvad de kunna,
för att klättra öfver. Men vallen innanför behöfva vi icke göra
särdeles hög. Om den blott räcker så högt, att vi kunna stå och skjuta
öfver muren, är det allt, hvad vi behöfva.»

Hoppande hästen återvände i skymningen. Han uttalade sitt gillande af
fästningsverket, sedan han granskat det.

»God fästning», sade han, »bättre än palissader. Indian icke klättra
öfver. Ingen öppning att skjuta genom; stark som muren i ett stadshus.»

»Jag tänker, att de blifva förbryllade, då de komma hit.»

»Måste vakta väl i natt», sade höfdingen. »Indianspejare säkert komma.
Två män hålla vakt; två bättre än en.»

»Ni har rätt, höfding; vi skola tura om hvarje timme. Men det blir
fruktansvärdt kallt. Skulle vi icke kunna sätta upp något skydd mot
muren och hafva en eld där inne? Då kunde de två, som äro på vakt, tura
om att gå in och värma sig.»

Af pålar och hudar uppförde de snart en liten utbyggnad emot muren.
Snön stampades tillsammans, en härd gjordes af några trästubbar, som
lades tätt intill hvarandra, och några eldbränder buros dit upp från
hyddan.

»Jagande hunden och Tom taga första vakten», sade Harry; »Sam och jag
taga den andra, Jerry och Ben den tredje, och sedan kan ni, höfding,
taga den följande.»

»Hoppande hästen vakta ensam», sade höfdingen; »hans ögon vara öppna.»

»Ja, jag vet, att ni är så god som två af oss, och på det sättet få vi
alla en timmes vakt och tre timmars sömn.»

Tom och den unge indianen svepte sina buffelfiltar om sig och gingo upp
till fästet. Tcm drog undan en af hudarna och såg in i den lilla
tillbyggnaden. Härden var glödande, och ett par vedträn brunno med klar
låga. Natten var alldeles lugn; endast då och då hördes dånet af ett
snöskred i fjärran. Under några minuter stodo de och blickade öfver
muren, men höllo sig ett godt. stycke ifrån den, så att endast deras
hufvud syntes öfver kanten.»Gå in till elden, Tom», sade indianen.
»Allt hvitt, icke be-höfva fyra ögon.»

»Ja, jag skall gå in först; men kom ihåg, att du går in sedan. På andra
villkor går jag icke in.»

Sedan Tom dröjt några minuter i utbyggnaden, gick han ut, och Jagande
hunden intog hans plats. Det var hans första krigståg, och ingenting
skulle hafva förmått honom att vika från sin post, om han icke varit
säker, att icke ens hvita mäns ögon kunde undgå att upptäcka hvarje
mörkt föremål, som rörde sig på snön. Men ehuru allt var hvitt, var
dock icke ytan jämn; här och där före-kommo höjningar, som antydde, att
det fanns remnor i den underliggande klippan. Men Tom ansåg det
omöjligt, att någon kunde nalkas osedd.

Trots det skydd, som buffelfilten erbjöd, kändes det bistert kallt
utanför, och Tom kände sig glad hvarje gång det blef hans tur att gå in
och värma sig vid elden. De täta ombytena gjorde dessutom, att tiden
gick fort, och han blef mycket förvånad, då hans farbror och Sam kommo
för att aflösa dem. De andra två männen och höfdingen sutto ännu och
rökte vid elden. Te fanns i kitteln, och de tänkte tydligen icke lägga
sig, förrän de gjort sin första vakt. Med endast några minuters
mellanrum gick höfdingen ut ur hyddan och stod en stund och lyssnade
uppmärksamt. Strax före följande vaktombyte kom han in och sade:

»Indianer nere i dalen».

»Har ni hört dem, höfding?»

»Hoppande hästen hört en torr gren brista.»

»Det kunde hafva varit ett djur», sade Ben.

Höfdingen skakade på hufvudet. »Indian; hörde bössa skrapa mot träd.»

»Då förmodar jag, att de komma upp under vår vakt», sade Ben. »Gärna
för mig, vi äro beredda att taga emot dem.»

»Kanske komma, kanske icke; kanske speja uppåt dalen först och se, om
några af oss vara där. Kanske några komma uppför gångstig, men smyga
långsamt; icke veta, om vi hålla utkik.»»Jag afundas dem icke, om de
måste krypa långt i natt; det är ju så kallt, att andedräkten fryser.»

»Indian icke tycka om köld», sade höfdingen »men tycka mycket om
skalper; det hålla hans blod varm.»

»Jag ville gifva mycket», sade Jerry förbittrad, »om jag finge sända en
kula i en af dem. Var icke rädd, höfding; vi skola hålla skarp utkik,
det kan ni vara lugn för. Men jag tror, att vår tid är inne nu, Ben.»

»Jerry säger, att ni hört några misstänkta ljud där nerifrån, höfding»,
sade Harry, då han kom in. »Vi hörde ingenting, men det är icke lätt
att höra bra, då man har dessa hufvor öfver hufvudet.»

»Hufvor dåliga för hörsel», instämde höfdingen. »Hoppande hästen höra
tydligt, indianer där nere.»

»Ja, det kunde vi ju vänta. Vi äro beredda att taga emot dem i alla
fall.»

Tom hade lagt sig och vaknade icke, förrän Jagande hunden vidrörde
honom.

»Tid gå på vakt», sade han.

»Har allt varit lugnt?»

Indianen nickade. »Icke komma ännu.»

Hoppande hästen stannade på post, äfven sedan de kommit för att aflösa
honom. Tom gjorde ingen anmärkning däröfver. Harry hade hos honom
inpräntat nödvändigheten af fullkomlig tystnad.

»Om de höra röster, komma de aldrig i närheten», sade han; »och vi se
helst, att leken får ett så hastigt slut som möjligt.»

Höfdingen stod med hufvudet lätt framåtböjdt och hade dragit tillbaka
hufvan på sin jakttröja. Han vidrörde Jagande hunden och hviskade något
i hans öra; sedan stodo båda åter och lyssnade. Tom ansträngde sina
ögon för att kunna se något i den riktning, dit de lyssnade, hvilket
tydligen var mot kanten af hålvägen, där indianvägen började stiga
uppåt.Plötsligt lade höfdingen bössan till skuldran; en skarp knall
hördes, och en mörk skepnad störtade upp från snön på femtio stegs
afstånd och föll sedan framstupa. För Tom såg det nästan ut som
trolleri. Hans ögon hade nu i fem minuter varit riktade åt det hållet,
och han kunde hafva svurit på att intet föremål fanns på snöns yta.
Efter en minut kommo de andra fyra männen uppspringande.

»Hvad är det, höfding?»

Hoppande hästen pekade på den mörka figuren, som låg utsträckt på snön.

»Jaså, ni har knäppt en af de kanaljerna. Bravo! Tror ni, att flere af
dem finnas i närheten?»

»Säkert flere», sade höfdingen. »Kanhända flere där», och han pekade på
en bred svart linje, som sträckte sig från foten af bergväggen till
kanten af hålvägen, där en lavin några dagar förut hade sopat bort all
snö.

»De måtte hafva varit säkra på att vi alla lågo försänkta i vår ljufva
sömn, eljest skulle den där gossen aldrig hafva visat sig på snön»,
sade Harry.

»Han visade sig aldrig, farbror. Huru han kommit dit, vet jag icke, men
jag fixerade just den fläcken, då höfdingen sköt, och jag kunde icke se
en skymt af honom. Huru han kunde dölja sig, vet jag icke. Om det hade
varit på något annat ställe, skulle jag hafva sagt, att han hade en
hvit skjorta öfver sig.»

»Så var det bestämdt icke, men vi få väl se i morgon. Nu kunna vi gärna
gå in igen, eller tror ni, att de tänka göra något nytt försök,
höfding?»

»Icke försöka i natt, för kallt. Om några där, gömma sig till
daggryningen. Nu de veta, vi vara vakna, icke våga på snön.»

En half timme senare tändes längre ned i dalen utom skotthåll en stor
eld, och man kunde se tre eller fyra gestalter röra sig omkring den.

»För kallt», sade Jagande hunden till Tom. »Alla gått ned och värma
sig.»Vakterna aflöstes regelbundet under natten, men allt förblef tyst
ända till kort efter dagens inbrott, då Sam Hicks sköt af sin bössa. De
andra skyndade genast ut. Han hade skjutit på en buske just på den
plats, där vägen från dalen gick uppåt berget; han förklarade, att han
märkt en lätt rörelse där och att några snötappar fallit från grenarna.

»Vi vilja öfvertyga oss om att ingen är där», sade Harry, »och sedan
skola vi gå ned och se närmare efter. Sannolikt har ett af rödskinnen
på morgonen gått uppför gångstigen för att speja.

Han tog stadigt sikte och sköt.

»Skaffa hit en yxa, Tom; vi skola genast hugga bort den där busken. Det
var tur, att Sam fick syn på rödskinnet, eljest kunde han lätt hafva
fått en kula genom sitt eget hufvud, ty sedan indianen fått en
öfverblick af vår ställning, hade han säkert skjutit ned Sam eller mig,
innan han återvändt. Det är en svag punkt, att vi icke kunna behärska
hela vägen härifrån. Om de skulle komma i samlad massa, måste vi hålla
vakt äfven utanför hyddan.»

De gingo nu ut tillsammans, och i förbifarten kastade de en blick på
liket af den indian, som höfdingen skjutit. Det var en ung krigare af
tjugutvå eller tjugutre års ålder, och man kunde nu se, huru han kunnat
smyga sig fram så obemärkt. Han hade begagnat sig af en lindrig lutning
i marken och, medan han krupit framåt, gräft en fåra i snön,
tillräckligt stor för hans kropp, och alltjämt skjutit snön framför
sig, så att den bildade ett slags vall, som skyddade honom för de
vaktandes blickar. Höfdingens skarpa öga hade märkt en lätt rörelse i
snön, och sedan han ett ögonblick gifvit akt därpå, hade han skjutit på
den punkt, där han antog, att någon kunde hålla sig dold. Han hade
beräknat riktigt. Kulan hade träffat indianen i axeln nära halsen och
gått rätt igenom kroppen. Indianen hade ingen bössa med sig, men han
hade knifven och tomahawken i bältet.

»Stackars gosse», sade Harry. »Han ville förvärfva sig ettnamn genom en
handling af förtviflad djärfhet. Det kostade honom lifvet, men eftersom
han ville taga våra, bryr jag mig icke om att beklaga honom.»

De gingo nu fram till busken.

»Du hade rätt, Sam», fortsatte han, då de sågo märken i snön efter en
människokropp, som legat bakom busken. »Här var säkert en indian, här
är märket efter hans bössa, och utan tvifvel skulle han hafva skjutit
ned en af oss, om icke du hade skrämt honom. Jag tror icke, att du
träffade honom; ty man ser inga blodspår.»

»Skjutit för högt», sade höfdingen och pekade på en gren, som nyss
blifvit afskjuten ungefär två fot från marken. »Alltid skjuta lågt på
människa i en buske. Människa icke kunna flyta i luften.»

Det blef ett allmänt skratt på Sams bekostnad, och denne svarade: »Jag
trodde icke heller, att han kunde det. Jag sköt, där jag såg snön falla
utan att tänka vidare på saken. Jag var ett dumhufvud, men jag skall
veta bättre till en annan gång.»

Busken höggs bort och likaså ett par andra, som växte vid kanten af
hålvägen. På återvägen till hyddan stannade Harry vid den döde
indianen.

»Skaffa mig en spade, Tom», sade han. »Jag vill gräfva en grop i snön;
det är icke något behagligt föremål att se på alltjämt.»

Tom hämtade spaden. Harry gräfde i snön, tills han stötte på berget,
därpå togo han och Jerry kroppen, lade den i gropen och fyllde denna
med snö. Höfdingen såg på.

»Björnar gräfva honom upp», sade han, då de slutat.

»Det är mycket sannolikt, men vi hafva gjort, hvad vi kunnat för honom.
Man kan icke gräfva i berget.»

»Jag trodde, att indianer alltid skalperade de fiender de skjutit»,
sade Tom till sin farbror.

»Ja, så är det, men du förstår, att höfdingen är ett slags civiliserad
indian. Han har i åratal umgåtts med hvita, och hanvet, att vi icke
tycka om det. Jag tror nog, att han skulle göra det, om han vore ensam
på krigsstråt, men i vårt sällskap gör han det icke, åtminstone icke
öppet. Jag tviflar icke på, att han fann det motbjudande att se. ett
rödskinn begrafvas med håret på hufvudet, ty skalpen skulle hafva
medfört ett visst anseende, eftersom den icke kunnat förvärfvas utan
ett skarpt öga och ett godt omdöme. Han har säkert åtskilliga skalper
på sig, fastän han icke visar dem; men han hänger nog upp dem en dag,
om han någonsin slår sig till ro i egen wigwam.»

»Nå, höfding, hvad tror ni», frågade han Hoppande hästen, då de efter
återkomsten till hyddan sutto vid frukosten, »komma de, eller komma de
icke?»

»Jag tro, de icke komma», sade höfdingen. »Spejaren bakom busken säga
dem fästet för starkt att intaga; måste gå öfver snö, många falla,
innan komma fram. Hoppande hästen tro, de stanna i wigwams.»

»De vore väl galna annars», sade Jerry; »en människa skulle väl vara
mer än tokig för att drifva omkring i ett sådant väder och riskera att
blifva skjuten och icke just vinna något därmed. De veta, att vi lämnat
deras land och icke tänka komma tillbaka mera, vare sig för att jaga
eller gräfva guld, och att allt, hvad vi begära, är att få draga vår
väg i fred. Jag tror, att höfdingen har rätt och att vi icke vidare
skola höra af dem, åtminstone inte på någon tid.»

Höfdingen nickade. »Om komma igen, icke komma nu. Dröja en månad, tro
kanske vi sofva då och försöka igen, men mera sannolikt icke försöka.»

»Mycket mera sannolikt», medgaf Harry. »Indianer tycka icke om att
anfalla, såvida de icke kunna göra det med öfverraskning, ty de veta,
att vi skjuta säkrare än de och hafva bättre bössor. Kommer ni ihåg den
gången, då ni och jag och Jersey Dick i närheten af emigrantvägen
försvarade oss mot en hel skara navaher från solens uppgång till dess
nedgång? Det var tur för oss den gången, att en postridare hörde
skjutandet och förde bud däromtill fästningen och att en officer med
femtio man kom oss till hjälp, eljest hade den natten säkert varit vår
sista.»

Höfdingen nickade.

»Hur gick det till?» frågade Sam Hicks.

»Alldeles på det vanliga sättet, Sam. Vi hade lämnat vägen två dagar
förut och jagade på egen hand, då navaherna kommo öfver oss. Vi fmgo
nätt och jämt tid att kasta omkull hästarna och lägga oss bakom dem. Då
de voro på tvåhundra alnars afstånd, sköt jag deras anförare ur sadeln.
Hoppande hästen sköt ned en annan, Jersey Dick fortsatte elden, och i
stället att gå rakt på oss började de att göra en kringgående rörelse.
Och så höllo de på hela dagen. Stundom kunde de komma helt nära, men
för hvarje gång de gjorde det, sköt höfdingen en häst, och då dennes
ryttare, som naturligtvis hängde på andra sidan, började springa, sköt
jag^ denne. Dick var just icke så säker skytt, därför läto vi icke
honom skjuta. Rödskinnen bli alltid mycket modfällda, då de se, att
aldrig ett skott kastas bort och att det är säker död, när man rör vid
trycket. Slutligen blefvo de försiktiga och höllo sig på afstånd; de
visste ju, att de kunde öfvermanna oss på natten, då de kundo smyga sig
fram och göra ett allmänt anfall, så snart de voro tätt inpå oss.

»Det värsta var, att vi icke hade påträffat något vatten den föregående
aftonen; det var just en af de hetaste dagarna på prä-rierna, och vi
höllo på att bli galna af törst. När soldaterna redo fram, blef jag
nästan lika glad att få en dryck vatten, som där-öfver att navaherna
flydde, då de sågo dem komma. Nej, rödskinn äro icke benägna för ett
öppet anfall; de skulle hafva förlorat färro män, om de ridit rakt på
oss, än de gjorde genom att svärma omkring oss, men de kunde icke förmå
sig därtill, och jag förmodar, att det blir på samma sätt här. Det är
ju möjligt, att de försöka sex veckor härefter, då kölden börjar
aftaga; men om de finna oss vaksamma, skola de aldrig företaga ett
öppet anfall, ty de kunna icke hoppas att taga platsen utan att förlora
en mängd krigare. Om snön vore borta från marken, skulle det vara en
heltannan sak. Då kunde de en mörk natt smyga sig alldeles inpå oss och
göra en allmän stormning.»

Efter frukosten gingo höfdingen och Jagande hunden ut för att speja. Då
de återvände, medförde de den nyheten, att tre indianer hade gått öfver
snön på sluttningen, tre andra hade gått uppför dalen, och i skogen en
half mil längre ned hade de sett en eld, där en stor skara var lägrad.

»Det är alldeles, som jag trodde. Tre spejare gingo utefter
bergsluttningen för att se, om vi höllo vakt vid krönet af vägen, och
om de berättat, att ingenting hindrade dem att angripa oss, skulle hela
skaran före morgonen varit här och tagit oss i fällan. Jag förmodar,
att alla äro borta nu?»

»Alla borta. Hoppande hästen och Jagande hunden följa spåret nedåt
dalen. Stanna ingenstädes, gått tillbaka till byarna.»

»I sådant fall är det väl bäst, att vi föra hästarna ned till skjulet
igen. De hafva ätit upp allt foder, som vi förde upp för tre dagar
sedan; jag gaf dem det sista i morse. Indianerna veta, att vi hålla
skarp utkik om dagen, och vi behöfva icke frukta, att de skola komma
upp, medan det är ljust.»

Då äfven höfdingen var af den meningen, att det icke var någon fara,
fördes hästarna ned i dalen igen, och så snart, de blifvit befriade
från tyglarna, trafvade de genast af egen drift bort till bäfverängen.

Under de följande sex veckorna hölls oafbrutet vakt, men endast af en
man i sänder. Hästarna fördes hvarje morgon ned i dalen och drefvos upp
igen i solnedgången. Någon jakt förekom icke, ty de hade så många
skinn, som de bekvämligen kunde föra med sig, och tillräckligt med
kött, för att det skulle räcka ända till våren. I mars blef vädret
märkbart varmare, och snön började att smälta, där den träffades af
middagssolen. Dagligen hördes dånet af aflägsna snöskred allt oftare,
och de började redan blicka framåt mot den dag, då de skulle få
fortsätta sin resa.

En natt mot slutet af månaden, då Tom var på vakt, fick han plötsligt
höra ett knakande ljud långt uppe bland bergen ofvanförKulan hade
träffat indianen i axeln nära halsen och gått rätt igenom kroppen. Sid.
172.klippväggen. Det blef allt starkare och växte till en riktig åska,
och därpå kom en hvit massa störtande ned utför branten. Han hoppade
ned från muren och skyndade utför gångstigen ned till hyddan. Det
behöfdes inga ord för att få männen på benen, ty luften fylldes af ett
doft buller, och klippan syntes vackla. Hästarna försökte att slita sig
och fnyste af fruktan.

»Ryggen mot bergväggen!» skrek Harry, och just som de alla skyndade att
lyda befallningen, hördes ett brak öfver deras hufvud. Taket störtade
in, och en snömassa följde efter; en minut senare efterföljdes det
bedöfvande dånet af en djup tystnad.

»Är någon skadad?» skrek Harry, och svaren koinmo half-kväfda från
olika håll. Tom klämdes af snön mot klippan; han var närmast ingången,
och hans farbror var alldeles bredvid honom.

»Annars mår jag nog bra, farbror, men jag känner mig till hälften
kväfd.»

»Det är bra, min gosse; jag är alldeles fri och skall snart hjälpa
dig.»

Snön krafsades undan från Toms ansikte, hans vänstra arm frigjordes,
och därpå drog hans farbror honom med ett häftigt ryck till sig. Nu var
han jämförelsevis fri, ty taket hade fallit tätt intill bergväggen och
delvis hejdat snön. Harry vände sig nu om och lyckades med någon
svårighet att befria Jerry från snön.

»Nu, Jerry, får du arbeta dig fram till de andra den där vägen, medan
Tom och jag försöka att borra oss en väg ut.»

Det blef ett svårt arbete. Sedan de banat sig väg genom den byggda
gången, gräfde de sig fram åt vänster till kanten af afsatsen och
arbetade turvis, tills snön kändes lättare; då reste sig Harry upp med
en kraftansträngning och kastade en snömassa ned öfver afsatsens kant.
Så snart Tom hunnit fram till honom, började de med förenade krafter
att med händer och knifvar bearbeta snön och lyckades sålunda göra en
smal. väg till ingången. I detsamma kröp Jerry fram inifrån.

»Äro alla oskadda, Jerry?»

Henty, Bland Klippbergens indianer.»Ja, de komma strax; det var endast
omkring tolf fot af taket, som störtade in, och Sam och de båda
indianerna banade sig snart väg fram till hästarna. Största besväret
hade jag med Ben; han hade blifvit alldeles tillplattad, och jag
trodde, att han var död, då jag fick fram honom, men han är klar nu,
ehuru han icke kan gå ännu. Indianerna och Sam hafva tagit spadarna och
hålla på att göra en gång utefter bergväggen; ingen kan få fram Ben
genom den där kaningången, som ni gjort.»

»Gud vare tack, att vi alla äro helskinnade!» sade Harry. »Det öfriga
betyder ingenting, då vi nu veta, att ingen är svårt skadad. Vi börja
väl här, men vi komma icke långt, förrän vi få spadarna; snön faller in
nästan lika fort, som vi kasta ut den.»

De funno snart, att de icke kunde uträtta något på det sättet.

»Vi måste försöka med en tunnel igen», sade Harry; »det är icke mera än
tio fot tvärs öfver. Om vi kunna komma in och arbeta oss fram, skola vi
snart göra den tillräckligt stor att släpa fram Ben, sedan kunna de
andra följa efter och börja att med spadarna göra platsen klar.»

Efter stora ansträngningar lyckades de ändtligen utvidga hålet och
släpa Ben igenom det, hvarvid en kröp baklänges och släpade honom efter
sig, medan en annan sköt på vid benen.

»Hur känner du dig, Ben?» frågade Harry, sedan de lagt honom utanför.

»Jag vet icke, Harry. Jag fruktar, att min rygg är svårt skadad. Mina
ben känner jag icke af alls. Jag förmodar, att de domnat af snöns
tyngd.»

»Jag skall krypa in i förrådet och hämta fram kaggen.»

»Jag tror, att en droppe whisky skulle göra mig godt», sade Ben. »Jag
pressades nästan platt, och om icke mitt hufvud legat intill klippan,
skulle jag hafva blifvit krossad. Är du oskadd, unge Tom?»

»Ja, jag är icke alls skadad. Snön klämde mig emot klippan, och jag
kunde icke röra mig ur fläcken, men farbror lyckades fri* göra
mig.»Harry kom snart tillbaka med whiskyn och åtföljdes af Sam och
indianerna, hvilka funno, att de icke kunde uträtta något med snön, som
föll ned lika fort, som de skaffade undan den. Först och främst måste
de gräfva fram en buffelfilt att insvepa Ben i. Hans röst blef
kraftigare, sedan han druckit något whisky, och han sade, att han redan
kände sig bättre. De andra började genast arbetet med spadarna. Sedan
de från snö befriat afsatsen utanför ingången, grepo de sig an med den
snö, som ända till toppen fyllde rummet mellan de båda klippväggarna.

Två af dem begagnade pålar såsom verktyg för att lösgöra snön ofvanför
hyddan, så att den i stora massor föll ned i denna, och de, som hade
spadar, kastade ut den på afsatsen, dit de tid efter annan gingo ut för
att störta ned den utför den branta bergväggen. Jagande hunden banade
sig väg öfver snön upp till höjden och ropade ned, att fästet var helt
och hållet bortsopadt, och höf-dingen befallde honom att genast börja
vakthållningen vid vägkrönet.

»Han hade icke behöft säga, att fästet var borta», brummade Jerry. »Om
det varit gjordt af gjutjärn, kunde det icke hafva stått. Ju förr vi få
fram våra bössor, desto bättre.»

Detta kunde dock icke ske så fort, ty tunneln invid bergväggen hade
rasat igen; men indianerna, som legat i den bortre delen af hyddan,
hade fått fram sina bössor, och de kunde ensamma försvara vägen, om det
behöfdes. Åtskilliga gånger blefvo de arbetande begrafna af snöras och
måste gräfvas fram af sina kamrater. I daggryningen hade dock en
betydlig öppning blifvit gjord i snön, och de kunde gå obehindradt in i
hyddan. En mängd vedträn och ett björnlår, som dagen förut hämtats in
för att tina upp, framtogos, och snart brann en klar eld ute på
afsatsen.

»Jag undrar, hvarför snön icke åkte öfver nu, såsom den gjorde förra
gången», frågade Ben, som nu kunde sitta uppe.

»Jag tror, att det är fästets skull», sade Harry. »Det följde
visserligen med, men dess tjocka murar hejdade måhända snön något på
dess väg.»

»Men fästet stod icke ofvanför vårt tak», anmärkte Tom.»Nej, men det
kan hafva hejdat raset litet och skjutit det något åt sidan; som ni se,
är det endast den här ändan, som blef begrafven, medan snön åkte öfver
den andra delen af taket alldeles som förra gången.»

»Det är en stor tur, att den icke begrafde alltsammans», sade Sam
Hicks, »ty då hade vi varit utan hästar, och det skulle hafva varit
svårt att mista dem, just som vi ämna använda dem, sedan vi haft så
mycket besvär af dem hela vintern.»

Höfdingen intog Jagande hundens plats, så snart han ätit, och stod på
vakt hela dagen. De öfriga arbetade utan uppehåll, men det dröjde ända
till solnedgången, innan all snö var borta.

»Jag förmodar, att vi skola bryta upp inom kort», sade Jerry, då de
sutto omkring elden i hvad de förut kallade sitt förrådsrum, sedan de
flyttat hästarna så långt in som möjligt för att få plats. »Såsom det
var förut, kunde vi hafva stannat, så länge vi behagat, men nu är det
en annan sak. Klipporna äro rena från snö på en lång sträcka på ömse
sidor om oss, vårt fäste är borta, och

ingenting hindrar rödskinnen från att en mörk natt smyga sig upp

och företaga en storming. Det är ganska sannolikt, att de då och då
skicka upp spejare i dalen, och det dröjer nog icke länge, förrän de få
höra, att vårt fäste är borta och marken fri från snö.»

Hoppande hästen nickade. »Två män måste hålla vakt uppe vid vägen»,
sade han.

»Det är godt och väl, höfding; men vi veta ju, att tre af dem kommo
utefter bergsluttningen förra gången, och det är högst sannolikt, att
de alla komma den vägen nästa gång. De förstå väl, att vi kunna
försvara gångstigen.»

»Det är ganska beklagligt», sade Harry. »1 nästa månad hade vi kunnat
bryta upp. Nu anser jag, att vi måste försöka i alla fall; vi få icke
låta fånga oss här af rödskinnen. Ju förr vi komma härifrån, desto
bättre. Allt vårt kött har följt med snöraset öfver

bergkammen. Ungefär vid den här tiden väntade vi indianerna

tillbaka, och det skulle vara farligt att skingra sig för att gå på
jakt. Det är äfven förenadt med stor risk att föra hästarna nedtill
ängen. Nej, jag anser, att vi böra försöka komma öfver passet. Snön
blir mjukare för hvar dag, som solen skiner, men det fryser om
nätterna. Dessutom är det månsken, och vi kunna således färdas
nattetid, och äfven om vi behöfva tre eller fyra dagar på vägen öfver
passet, så kunna vi ju sofva om dagen.»

»Vi måste i alla fall skaffa litet mera kött, innan vi bryta upp», sade
Jerry. »Den här björnskinkan är icke mer än lagom till ett ärligt mål
för oss, och ehuru jag nog tror, att fåren börja komma upp i bergen
igen, våga vi icke räkna på det.»

»Vi hafva packhästarna, Jerry.»

»Ja, jag tänkte icke på dem. Hästkött är icke så dåligt i nödfall; men
jag vill icke gärna förlora skinnen, som vi fått i vinter.»

»Bättre våra skinn än vårt hår», sade Sam skrattande.

»Det är nog rätt, Sam, men jag skulle helst vilja rädda bådadera.»

»Kanske det finnes något kött under snön», sade Tom. »Det hängde
alldeles invid bergväggen och har måhända blifvit begrafdt under snön.»

»Ja, det är icke omöjligt; vi skola se efter genast i morgon bittida.
Nu är jag så trött, att jag icke skulle vilja gräfva efter det, äfven
om det vore guld.»

Så snart det blef ljust följande morgon, började de befria den
återstående delen af afsatsen från snö, och till sin glädje funno de då
fyra björnskinkor. Det öfriga köttet hade blifvit nedsopadt i dalen. De
två indianerna hade icke deltagit i arbetet utan tidigt begifvit sig
bort utan att säga, hvart de gingo. De återvände till frukosten, hvar
och en bärande ett lårstycke, som de funnit i snön nedanför.

Man kom nu öfverens om att bryta upp samma afton. I solnedgången
sadlades hästarna, och en half timme senare begåfvo de sig i väg. Ben
Gulston måste hjälpas upp på hästen, ty ehuru han för öfrigt var
återställd, befanns det, att hans rygg blifvit så klämd, att han endast
med största möda kunde gå. Månen sken klart, och de kunde se lika
tydligt som om dagen. Alla voromycket glada att få lämna den plats, där
de i sex månader varit fångar.

De redo liksom indianer i en rad efter hvarandra mera af vana än af
nödtvång, ty snön var fast och hård, och hästarna togo sig fram öfver
den utan svårighet. De hade varit af olika åsikter om den väg de borde
taga, men de beslöto till sist att följa dalen utefter klippväggen och
sedan taga af till höger, då de kommo till ett ställe, där de sannolikt
kunde öfvergå berget. Två sådana försök gjordes förgäfves, ty de öfre
sluttningarna voro så branta, att hästarna icke kunde klättra upp. Men
tredje gången lyckades de komma uppför en kulle på högra sidan och
stego ned i en annan dal. De trodde, att just denna ledde till passet,
ty från kullen kunde de se bergstoppen, vid hvars fot vägen gick.

Klockan var tio, då de kommo ned i dalen. Snön började bli mjuk på
ytan, och hästarna voro uttröttade. De gjorde därför halt och upptände
en eld af några vedträn, som de medfört för detta ändamål; därpå kokade
de vatten och höllo frukost samt gåfvo hästarna hvar sin half hink med
mjölvatten. De insvepte sig sedan i sina buffelfiltar, lade sig ned och
sofvo till sent på eftermiddagen. I solnedgången återtogs färden, och
innan det dagades, hade de öfvergått passet. Då solen höjde sig, hade
de en vidsträckt utsikt öfver landet långt söderut.TRETTONDE KAPITLET.

Nya upptäcktsfärder,

||ptå aftonen lägrade de sig på stranden af Gröna floden, —-som här
endast är en liten bäck, utom då den smältande snön gör honom till en
bred, forsande ström. På den plats, där de gjort halt, mottog floden
ett tillflöde, som kom från en tätt skogbeväxt dal. De hade märkt, att
luften på denna sidan af berget var betydligt mildare, och solen hade
redan gjort marken bar på många ställen.

»Det är bra härligt att kunna sitta vid en eld utan en ständig fruktan
för att rödskinnen skola komma framkrypande», sade Sam Hicks, »och att
få sofva utan att bli purrad för att stå på vakt i kylan.»

»Ni säger, att landet här ofvanför är dödt, höfding?»

»Dödt land på båda sidor om Gröna floden. Djupa caiions och kala
klippor.»

»Men vi behöfva icke gå öfver det. Det är oss likgiltigt, om vi komma
ned till fästet på fjorton dagar eller sex veckor.»

»Ja, fullkomligt likgiltigt», sade Harry. »Vi hafva ju kommit öfverens
om att, då sommaren inträder på allvar, undersöka den plats, som jag
träffade på, då uterna jagade bort oss. Det är den rikaste åder jag
någonsin sett, och om indianerna lämnade oss i fred en månad, kunde vi
samla ett väldigt förråd med guldsand;och göra vi det, kunna vi sälja
våra andelar för en stor summa och föra dit så mycket folk, att man kan
genomprygla hela uter-nas stam, om de vilja störa oss. Efter vår
beräkning äro vi nu i slutet af mars, om vi också icke äro riktigt ense
därom; men det är i alla fall omkring den tiden. Vi hafva således minst
sex veckor på oss, ty om vi bryta upp i midten af maj, kan det vara
tids nog. Jag föreslår därför, att vi draga oss litet mera åt väster
eller åt öster, hvilketdera höfdingen föreslår, och försöka att. öka
vårt skinnförråd. »

»Kullarna döda öfverallt», sade höfdingen; »bäst gå åt väster, rikligt
med villebråd där.»

\ »Behöfva vi icke frukta indianerna?»

»Indianer där fredliga; göra god handel med hvita. För tio år sedan
strida, men förlora många krigare och få litet byte. Jägare goda vänner
med dem. Köpmän föra upp krut, kläde och pärlor. Indianer icke göra
besvär.»

Under de närmaste sex veckorna färdades de sålunda långsamt, lägrade
sig stundom för två eller tre dagar vid någon ström och gjorde därpå en
lång färd, tills de åter kommo till vatten. De hade inga bäfverfällor
med sig, men de voro nog lyckliga att träffa på åtskilliga
bäfverkolonier och skjuta rätt många, så att de hade omkring femtio
skinn. Tom brukade gå ut på aftnarna och lägga sig på lur för att få
se, huru bäfrarna arbetade, men han tog då ingen bössa med sig.

»Jag skulle icke vilja helt kallblodigt skjuta dem», sade han till sin
farbror. »De se nästan ut som mänskliga varelser, då de arbeta. Att
skjuta på en människa, som vill taga mitt lif, är min rättighet, men
att skjuta på en man under hans arbete är mord. Om vi behöfde deras
kött till föda, vore det naturligtvis en annan sak.»

»Jag kunde icke märka, att du försmådde bäfversvanssoppan, som vi hade
i går kväll, Tom.»

»Nej, den var till och med mycket god, men jag skulle hellre velat
försaka den än skjuta bäfvern, som fick släppa till svansen.»»Nå,
eftersom vi alla hafva bössor och ingen annan af oss hyser några
samvetsbetänkligheter i den vägen, är det ju heller icke nödvändigt för
dig att skjuta på dem. Det fordrar stor skicklighet att skjuta dem, ty
om man träffar dem, då de äro i vattnet, sjunka de genast, och man
måste skjuta dem till döds, då de äro i land, ty eljest skynda de sig
ned till vattnet, dyka in i sina hus och dö där.»

Utom bäfrar dödade de många andra djur, bland andra åtskilliga järfvar,
och då de i midten af maj kommo ned till fästet, måste de gå, emedan
alla hästarna voro lastade med skinn. Dessa voro visserligen icke af
dyrbaraste slag, men de inbringade dem tillräckligt, så att de kunde
förse sig med en ny uppsättning af kläder, krut och proviant och
dessutom hade hundra dollar livar öfver.

På aftonen af den dag, då de sålt sina skinnvaror, skref Tom till sina
systrar ett bref, i hvilket han lämnade en utförlig redogörelse för
allt, som han upplefvat, sedan han begaf sig till bergstrakterna. Dock
talade han så litet som möjligt om sina strider med indianerna. Om sin
farbror skref han: »Jag tycker förskräckligt mycket om farbror Harry.
Han är precis sådan, som jag föreställt mig honom. De öfriga männen
betrakta honom såsom sin anförare. Han är längre och starkare byggd än
pappa. Mest tycker jag om honom därför, att han alltid är sig lik.
Stundom brukade de andra knota öfver att de voro så länge instängda af
snön, men honom tycktes det icke bekomma något. Då jag skref från
Denver, sade jag, att han kallades ’Redlige Harry’, därför att han
alltid handlade ärligt och uppriktigt, och nu har jag funnit, att man
med rätta kallar honom så.» Sedan Tom vidare beskrifvit höfdingen, som
han kallade en »prima sorts kamrat», samt Jagande Hunden och de öfriga
deltagarne i färden, afslutade han sitt bref, som var det längsta han
någonsin skrifvit och som kostat honom åtskilliga timmars arbete. Han
fick vara ostörd i rummet, ty de andra talade om sina äfventyr med
några vänner, som de träffat vid fästet. Klockan tio kom hans farbror
hem.»Hvar äro de andra?» frågade Tom.

»På krogen; men de dricka icke, det vill säga, icke mycket. Jag varnade
dem och sade, att om de blefve druckna, skulle säkert någon af dem
skvallra om våra planer eller åtminstone säga tillräckligt för att
väcka misstankar hos några af de gamla guldgräf-varne, och i sådant
fall skulle vi få en hel svärm till följeslagare, hvilket alldeles
skulle rubba våra planer. Ett så litet sällskap som vårt kan lefva i
bergstrakterna i månadtal, utan att rödskinnen upptäcka det, men om vi
blefve många flera, skulle vi säkert få dem på halsen. Det skulle bli
för mycket buller på själfva färden, för mycket skjutande och drifvande
fram och tillbaka efter mat och andra förnödenheter. Vi måste hålla
saken hemlig, tills vi noga undersökt platsen. Därför lät jag dem i
morse aflägga ed på att de skulle hålla sig nyktra, och jag hotade dem
äfven och sade, att om någon blef drucken eller sade ett ord om vårt
sökande efter guld, skulle han icke få följa med. Jag har uppgifvit,
att vi ämna oss ut på en ny jaktfärd, och då vi fört med oss en sådan
mängd af skinn, kunna de naturligtvis lätt tro, att vi träffat på en
god jaktplats, dit vi tänka återvända för sommaren.»

Utrustningen ökades med ytterligare två packhästar. De beräknade att
vara borta fem eller sex månader och hade beslutit att taga med sig ett
stort förråd af mjöl, ty alla voro trötta på den beständiga köttmaten,
på hvilken de måst lefva under de sista sex månaderna, sedan de gifvit
hästarna största delen af sitt mjöl.

Då de följande dag bröto upp, styrde de kosan åt norr, liksom om de
tänkt jaga i de bergstrakter, där de öfvervintrat. Men de färdades icke
länge åt det hållet utan lägrade sig vid en ström, och innan solen
följande dag gick upp, begåfvo de sig i väg igen, först åt väster, men
sedan rakt söderut. Nu färdades de i två dagar mycket fort, och Tom
följde hvarje morgon de båda indianerna ut på jakt. Ben hade
fullständigt hämtat sig efter det svåra slag han fått vid lavinens
nedstörtande. De voro nu långt uppe bland Utahs kullar, och vid deras
tredje lägerställe sade Harry:»Nu få vi icke skjuta mera, förrän vi
komma till vår dal. Vi hafva ett tillräckligt köttförråd för åtminstone
en vecka, och hädanefter måste vi vara försiktiga. Vid fästet talade
han om åtskilliga guldgräfvare, som under vintern blifvit dödade af
uterna, hvilka nu lära vara mera hätska än någonsin emot hvita, som
intränga i deras land. Vi måste dölja våra spår, så mycket vi kunna. Vi
äro nu alldeles vid gränsen till »döda» landsträckor, och öfver dem
måste vi färdas de närmaste två dagarna. Rödskinnen besöka icke ofta
dessa trakter, ty där finnes intet att jaga och intet

att plundra, och vi behöfva heller icke frukta, att de skola finna

våra spår på den kala klippan, i synnerhet som alla hästarna äro
oskodda. Om tre dagar ställa vi färden rätt in bland deras berg.»

»Är du säker på att du känner igen platsen, Harry?»

»Jag tror nog, att jag skulle kunna finna den, men jag skulle

icke vara alldeles säker därpå, om jag icke hade höfdingen med

mig. Man behöfver icke vara rädd för att han går vilse. Då en indian en
gång varit på en plats, kan han gå rakt på den, äfven om han vore tusen
mil därifrån.»

Då Tom följande morgon red bredvid sin farbror, sade han: »Du sade, då
vi sist talade om saken, att Hoppande hästen och du skulle taga två
delar hvardera. Jag undrar, hvad han tänker göra med sin del, om vi
lyckas bra.»

»Han kommer icke att använda den, Tom. Höfdingen och jag äro liksom
bröder. Han behöfver icke guld, han kan icke använda det; och för
öfrigt sysselsätta sig indianer i allmänhet icke med guldgräfning. Han
och Jagande hunden följa oss egentligen endast såsom jägare, och vi
hafva kommit öfverens om att, då företaget är slut, jag skall betala
dem detsamma, som de kunde få af någon engelsman, som ville taga dem i
tjänst såsom jägare och vägvisare, och i stället öfvertager jag deras
andelar af vår förtjänst. Lyckas det så bra, som jag hoppas, få
naturligtvis indianerna så många filtar och så mycket ammunition, att
det räcker för deras återstående lifstid. Man kan icke förmå ett
rödskinn att gräfva efter guld. Till och med höfdingen, som varit med
oss i åratal,skulle anse det under sin värdighet att utföra sådant
arbete; och om du får se en indian vid guldgrufvorna, kan du vara säker
på att det är en, som öfvergifvit sin stam och slagit sig på
lösdrifveri och dryckenskap och gör tjänst som handtlangare för att få
så mycket brännvin hån önskar.

»Höfdingen skulle lika gärna följa oss utan någon ersättning. Får han
sin mat och skinnen, för hvilka han byter till sig tobak och
ammunition, samt då och då en ny uppsättning byxor och jaktskjorta, är
han nöjd och lycklig. Då jag sist talade vid honom om den här affären,
sade han: ’Hoppande hästen icke be-höfva pengar. Till hvad nytta kunna
de vara för honom? Han hafva en hel säck hemma, som han fått i
betalning, då han tjänstgöra såsom spejare vid hären. Det vara
tillräckligt att köpa många hästar och filtar och allt en höfding
behöfva. Han gå med sin vän att jaga och strida vid hans sida, om uter
komma; han icke behöfva guld.’ Jag förklarade saken för honom, men han
sade blott: ’Hoppande hästen taga två delar, men det skola blifva för
hans broder, att han kunna skicka det till flickorna, systrar till hans
vän Tom, om hvilka han talat en natt vid elden.’

»På samma sätt är det med Jagande hunden; icke heller han mottager
något guld. Jag har talat vid de öfriga männen om saken. Naturligtvis
är det dem likgiltigt, om indianerna behålla sina delar för sig själfva
eller om de öfverlämna dem åt mig, men jag ville i alla fall, att de
skulle veta, huru sakerna stodo. De svarade, att det icke anginge dem;
såsom upptäckare hade jag naturligtvis rättighet att sälja alltsammans,
om jag ville; de an-sågo det som en vänskapstjänst, att jag låtit dem
gå med såsom delägare. Du ser således, att allt är öppet och ärligt.
Det är

mycket sannolikt, att vi göra några nya fynd, och om det blir fråga om
att bearbeta dessa, få de naturligtvis dela på samma villkor som vi. De
äro således nöjda med sina utsikter och veta väl, att det sannolikt är
det bästa kap de gjort i sitt lif.»

De höllo sig nära gränsen af det ’döda’ landet för att icke behöfva
göra långa omvägar kring de canons, som bildas af floder,som flyta ned
till Colorado. De hade fyllt sina vattensäckar vid den flod, där de
sist lägrat, och medtagit torr ved för att uppgöra eldar. Tom var
särdeles belåten, då de två dagarnas färd var öfver. Icke en lefvande
varelse hade de sett, intet gräs fanns till föda åt hästarna, ingen
jord, i hvilken präriehundarna kunde gräfva sina hålor; till och med
fåglarna undveko de kala klipporna.

»Det är ett tröstlöst land», sade han, då de sutto omkring elden; »om
man vore ensam, kunde man bli tokig. Det är varmt nu, men under
högsommaren måtte hettan ocfr* återskenet från klippan vara
outhärdliga.»

»Ja, det är sant, Tom; många människor hafva dött af törst i det döda
landet. Och det hemskaste af alltsammans är, att man kanske kan se
vatten tusen fot under sig och dock dö af brist därpå.»

»Då vi voro lägrade vid Gröna floden, sade du, att ingen någonsin följt
den till utloppet.»

»Så förhåller det sig också. Man vet ungefär, hvar den flyter fram, ty
drifna af törst hafva några människor följt canons ned till dess
stränder, och på några ställen flyter den på en sträcka af många mil
genom lågland för att snart åter tränga in i en ny canon. På det sättet
kan den kanske på en sträcka af två- eller trehundra mil bana sig väg
genom bergstrakterna mellan klippväggar, som äro ända till tre tusen
fot höga. Så vidt jag vet, har ingen trängt ned i dessa väldiga canons,
men säkert finnas där nere både vattenfall, hvirflar och bränningar.
Två eller tre gånger hafva jaktsällskap begifvit sig ned i kortare
canons för att undfly indianerna; de flesta af dem hafva spårlöst
försvunnit, men en eller två personer hafva lyckats att följa floden
något kortare stycke och sålunda räddat sig.

»Men ingen har kunnat följa flodens lopp genom att gå utefter dess
stränder. För att göra det måste man bära med sig alla sina förråd
jämte mat och vatten åt hästarna, och dessutom skulle ett sådant
företag kräfva många månader, kanske år, ty hvarenda biflod flyter
genom canons, som kunna vara femtio, ja ända tillhundra mil långa, och
hvar gång man träffade på en sådan, måste man göra en omväg uppåt
bergstrakterna för att kringgå den. Det är öfver tusen mil fågelvägen
från det ställe, där Gröna floden första gången flyter in i en canon,
till den plats, där han under namn af Colorado träder ut på prärierna,
och afståndet torde vara dubbelt så långt, om man följer floden i alla
dess slingringar. En gång, då landet blir tätt befolkadt, kommer man
nog att göra försök att utforska dessa canons, men det blir äfven då
ett svårt företag, som måhända kommer att kosta många människolif.»

På morgonen styrde de kosan västerut. De iakttogo nu den största
försiktighet för att dölja sina spår; de följde hvarje sänkning i
marken, och då de måste färdas öfver jämn mark, spridde ue sig öfver en
stor sträcka, för att hästspåren skulle blifva mindre tydliga. Vid
middagstiden hade de lämnat de kala klipporna och kommo till en dal,
som var betäckt med gräs; här och där funnos små lundar af träd. I en
af dessa gjorde de halt.

»Här stanna vi, tills skymningen inträder», sade Harry, »och sedan
fortsätta vi, så fort vi kunna rida. Om vi icke taga miste om vägen,
kunna vi vara vid målet före morgonen.»

Det var intet månsken, men stjärnorna lyste klart, och bergen med sina
snöbetäckta toppar syntes tydligt framför dem. Höfdingen red i spetsen.
Än gick deras väg uppför dalar, än färdades de öfver afsatser och
klipputsprång, som sköto ned från kullarna. De redo i en rad efter
hvarandra, såsom indianer pläga, stundom i rask traf, stundom långsamt;
men de redo utan uppehåll, och deras vägvisare röjde intet tecken till
tvekan. Slutligen, just då det dagades, förde höfdingen dem till en
lund. Han red ett stycke in i denna, höll in sin häst och steg af.

»Känner min broder igen detta?» sade han till Harry och pekade på
någonting på marken.

»Jee-rusalem!» utropade Harry. »Är det icke min sadel! Just på den här
fläcken hade vi vårt läger, gossar. Ni är en riktig trollkarl, höfding.
Jag skulle knappt hafva hittat hit på dagen. Åtskilliga gånger under
natten tyckte jag, att vi färdadesi alldeles orätt riktning, och dock
för ni oss så rakt på platsen, som om vi ridit på en öppen landsväg.»

»Lefve höfdingen!» sade Jerry. »Jag vill vara fördömd, om detta inte är
det styfvaste jag någonsin sett. Vi äro således vid resans mål. Få vi
göra upp eld?»

»Göra liten eld, men måste sätta skärm omkring.»

»Det är bäst, att ni gör upp elden, medan vi lasta af hästarna. Vi
hafva ännu en knippa torr ved kvar och behöfva således icke bekymra oss
med att söka efter sådan nu.»

Innan elden tändes, spände indianerna några filtar ungefär sex fot
öfver eldstaden, för att icke eldskenet skulle falla på trädens
löfverk; därpå högg Sam efter deras anvisning ett dussin korta pålar
och slog ned dem i marken, så att de bildade en cirkel rundt omkring
elden. På dessa pålar fastsattes ytterligare ett halft dussin filtar;
först sedan påtändes elden. Nätterna voro på denna höjd öfver hafsytan
så kalla, att värmen från elden väl be-höfdes, och platsen mellan
filtväggen och elden var tillräckligt stor för att rymma de sju männen.

»Tänker du, att detta skall bli vår egentliga lägerplats, Harry?»

»Hvad säger Hoppande hästen om saken?»

»Vänta, tills jag gå upp i gulddalen», sade höfdingen. »Om icke kunna
finna god plats, bättre stanna här; men om gå fram och tillbaka hvarje
dag, göra spår, som en indiankvinna kunna märka.»

»Det är sant, höfding; men efter hvad Harry säger, är det blott en
liten fördjupning där, och hästarna måste hafva ett stort område att
beta på.»

»Hästar måste hafva föda», sade höfdingen. »Om finna plats där uppe,
bygga hydda, föra sadlar och packning dit. Binda hästar här och släppa
lösa om natten. Icke regelbundna spår då. Men sofva först, tala sedan.»

»Det blir ljusa dagen, innan vi slutat vår måltid», sade Jerry, »och
jag förmodar, att ingen af oss kan sofva, förrän vi tagit Harrys
guldgrufva i skärskådande.»Så snart de slutat sin måltid, framtogos
redskapen, hvilka blifvit omsorgsfullt dolda bland de öfriga varorna,
då de bröto upp från fästet, och de fem hvita begåfvo sig jämte
Hoppande hästen till det ställe, där Harry funnit guldådern. Det låg
ett stycke längre upp i en trång dal, som utmynnade i en större och
genomflöts af en liten bäck.

»Jag kunde tro det», sade Harry. »Det var vinter, då vi voro här sist,
men jag kunde förstå, att det fanns vatten här om sommaren. Som ni se,
upprinner den här ränniln där uppe i skogen, och vi kunna vara säkra på
att hafva vatten åtminstone för de närmaste tre månaderna.»

De hade endast gått ett litet stycke, då de stannade på en plats, där
bäcken utvidgade sig till en liten göl.

»Låtom oss försöka här», sade Jerry, »och se efter, om vi kunna finna
några spår af guld.»

En half skofvel sand kastades i vask-karet tillsammans med litet
vatten, och medan Harry och Sam helt enkelt vaskade litet sand i ett
par skålar, betraktade Tom med stor nyfikenhet Jerrys sätt att gå till
väga. Först skakade han sakta på vaskkaret, så att dess innehåll
rullade omkring, hvarvid de gröfre gruspartiklarna kastades åt sidorna,
medan de finare stannade i midten. Vattnet hälldes af och de gröfre
grus- och sandpartiklarna sopades bort med handen; nytt vatten pågöts,
och samma tillvägagående upprepades oupphörligt, tills slutligen endast
en handfull fin sand fanns kvar i midten. Då karet lutades åt sidan,
syntes på bottnen tre små bitar af en gul metall. De voro icke större
än knappnåls-hufvuden. Tom tyckte, att detta var ett uselt utbyte af
fem minuters arbete, men de andra voro ganska nöjda, och riktigt
förtjusta blefvo de, då de två skålarna tömdes, och flere små
guldstycken påträffades, hvilka voro ungefär så stora som små ärter.

»Detta är ganska bra», sade Ben, »och det blir nog betydligt rikare, då
vi komma närmare klippan.»

På två andra platser upprepades försöken med allt bättre resultat.»Här
är mycket att vinna blott med vaskning», sade Harry. Men kom nu med
till själfva ådern. Jag såg blott en sådan, men det måste finnas flere,
att döma af den mängd guld, som finnes i sanden. Men den jag såg är i
alla fall ganska rik.»

De fortsatte sin väg till en plats, där klippan på båda sidor af dalen
sköt högt upp öfver marken. Harry förde dem några steg uppför dess sida
och pekade på några hvita fläckar i klippan.

»Här, gossar, tog jag ett stycke för tre år sedan.»

Malmåderns yta, som blifvit förvittrad af ålder och vädrets växlingar,
kunde knappt skiljas från den öfriga klippan, men där stycket hade
blifvit borthugget var den hvitgul och tätt besatt med små bitar af
mattgul metall. På Tom gjorde denna anblick intet intryck, men han såg
på sina kamraters ansiktsuttryck, att dessa voro på en gång
öfverraskade och förtjusta.

»Min själ, Harry, den här gången har du funnit det», utropade Sam
Hicks. »Du har gjort ett rikt fynd, därom är intet tvifvel. Då du
talade om saken, trodde jag, att det var något ovanligt, men aldrig
anade jag, att det var något dylikt.»

»Maka er undan, gossar», sade Jerry och lyfte den tunga släggan. »Låt
mig drifva in en kil. Här är en spricka. Sätt dit en af kilarna, Ben.»

Kilen sattes i sprickan, och Ben höll i den, medan Jerry gaf den några
lätta slag, för att den skulle fastna säkert.

»Nu är det nog, Ben; tag bort din hand och låt mig slå till.» Jerry
svängde släggan öfver hufvudet och lät den med fruktansvärd kraft falla
ned på kilen. Oupphörligt höjdes den tunga släggan och föll med en
maskins noggrannhet på den rätta fläcken, tills den nio tum långa kilen
var begrafven i remnan.

»Tag hit en till, Ben, och gif mig nu en längre!»

Denna gång höll Ben i kilen, tills den var till hälften begrafd, ty han
hade fullt förtroende till Jerrys skicklighet. Först sedan den fjärde
kilen blifvit indrifven, bröts ett stycke af ungefär femhundra
skålpunds vikt plötsligt löst från klippan. Alla böjde sig ifrigt ned
öfver det, och guldgräfvarne uppgåfvo ett rop af glädje.

Hen ty, Bland Klippbergens indianer. 13Den inre ytan, hvilken var hvit
med gula fläckar, var tätt besatt med guld. Det stack fram ur ytan i
tunna, bladliknande fjäll med ojämna kanter och här och där större,
porösa klumpar.

»Det här duger, skulle jag tro», sade Jerry och torkade svetten från
pannan. »Det är icke godt att säga, huru rik ådern är, men jag skulle
vilja slå vad, att den ger minst femhundra uns pr ton. Det vore
onaturligt, om den ginge långt in med samma rikedom, men det är bra i
alla fall. Hvad skola vi nu göra, Harry?»

»Vi skola hugga sönder stycket», sade Harry, »och föra det med oss ned
till lägret. Om uterna komma öfver oss i morgon och vi kunde komma
undan, vore detta tillräckligt att visa, om vi ville sälja våra
lotter.»

Det dröjde en god stund, innan de huggit sönder klippstycket, ty
kvartsen var hård, och de fyra männen måste åtskilliga gånger tura om
med släggan, innan stycket var sönderdeladt i bitar af tjugu skålpunds
vikt. Sedan detta var gjordt, samlade de jord och fyllde hålet i
klippan, hvarefter de i detta satte några grästorfvor och öfvergöto
dessa med vatten.

»Hvartill skall allt detta tjäna, Jerry?» frågade Tom.

»Det är för att dölja spåret, min gosse. Vi måste kanske bryta upp
härifrån i morgon, och innan vi komma tillbaka hit igen, kunde någon
annan under tiden upptäcka vår grufva.»

»Det är icke stor sannolikhet, att någon annan skall färdas den här
vägen.»

»Det är nog sant, men då man träffat på ett sådant fynd, får man icke
underlåta något försiktighetsmått.»

Höfdingen var den enda i hela sällskapet, som bibehållit ett orubbligt
lugn.

»Hvad tänker ni om saken, höfding?» frågade Harry.

»Om min hvite broder vara nöjd, Hoppande hästen glad», svarade han.
»Men indian icke bry sig om guld. Han hafva en god bössa, icke behöfva
tjugu. Han icke behöfva många jaktdräkter. Om han kunna köpa tjugu
hästar, han icke kunna rida dem alla;snart tröttna på att sitta i sin
wigwam och betjänas af många hustrur. Han hafva nog för sina behof nu.
När han blifva gammal, vara tid att hvila.»

»Ni är en filosof, höfding, och jag vill icke påstå, att ni har orätt
med ert sätt att se saken. Men guldet betyder mycket för oss. Det
betyder, att vi få komma hem till vårt folk. Det betyder, att vi få
lefva bekvämt under vårt återstående lif. Det betyder, att vi kunna
göra våra vänner lyckliga.»

»Hoppande hästen vara glad», sade höfdingen allvarligt. »Men han icke
kunna glömma, det för honom betyda, att hvit broder, med hvilken han så
länge jagat och kämpat mot fientliga indianer, skola gå bort öfver det
stora, salta vattnet, och Hoppande hästen se honom aldrig mera.»

»Så är det, höfding», sade Harry och fattade med värme indianens hand,
»och jag var själfvisk, som icke tänkte därpå nyss. Men en sak vill jag
lofva er. Hvarje år skall jag komma ut hit och jaga ett par månader
tillsammans med er. Resan är lång, men den går fort nu för tiden, och
jag vet, att efter tjugu års kring-ströfvande lif här, skulle jag
aldrig trifvas, om jag icke hvarje sommar finge göra en liten utflykt
hit till prärierna. Jag gifver er mitt ord, höfding, att så länge jag
har hälsa och krafter, skall jag komma ut regelbundet, och ni skall
finna, att er hvite broders vänskap är lika stark som er egen.»

På höfdingens allvarliga ansikte syntes en glimt af glädje. »Min hvite
broder vara mycket god», sade han. »Han hafva tagit bort en tagg ur
Hoppande hästens hjärta. Hans röde broder vara mycket glad nu.»

Malmen lades i säckar, som de tagit med sig för att hemföra prof uti,
och de återvände genast till lägret, där de lade sig att sofva, sedan
de rökt sina pipor; men det dröjde en god stund, innan de kunde somna,
så upprörda voro de af tanken på den lycka, som de sågo framför sig.

På eftermiddagen togo de ett af malmstyckena, som befanns väga tjugu
skålpund, och gingo ned till floden. Där krossades detmed släggan i små
stycken af en valnöts storlek. Dessa pulverise-rades på en järnplåt,
hvarefter alltsammans noggrant vaskades, och då arbetet var färdigt,
vägdes guldet på en vågskål och visade sig uppgå till fyra uns.

»Det utgör nära femhundra uns på ton», sade Harry, »men naturligtvis är
det icke lika gifvande öfverallt. Jag tror, att det är en rik åder; där
kan finnas en ton, och där kan finnas femtio. Låtom oss nu gå upp och
med lugn betrakta ådern och se, om vi kunna beräkna dess mäktighet. Vi
borde se den på andra sidan af klippan.»

Vid en noggrann undersökning kunde de upptäcka malmådern ungefär femtio
fot högre upp i dalen och fingo därigenom också ett begrepp om dess
riktning. Men den var endast sex tum bred i stället för att vara två
fot, såsom den var på den plats, där de först träffade den. Några
stycken lösbrötos; äfven i dessa var guld inbäddadt, men icke på långt
när i samma mängd som på andra sidan. Ett stycke på tio skålpund
krossades, men det lämnade endast något mera än en pennyvikt guld.

»Omkring tolf uns på ton», sade Harry. »Icke illa, men betydligt sämre
än på andra sidan. I morgon bittida skola vi följa ådern på andra sidan
och se, om vi kunna träffa på någon ut-grening af ådern.

Följande dagen funno de, att ådern gick upp i dagen ungefär trettio
alnar från den första fyndplatsen. Den var omkring nio tum bred. De
höggo upp den med sina hackor till ett djup af två fot för att få ett
vackert prof. Detta krossades och gaf ett utbyte af tjugu uns.

»Här är det åter ganska rikt och skulle gifva ett lysande resultat, om
det bearbetades med maskiner. Frågan är nu, huru långt den fortsätter
med samma rikedom som på ytan och huru djupt den går. Men detta kunna
vi icke undersöka nu. Vi skulle behöfva borrar och krut, ty med hackor
kommer man icke långt i denna hårda kvarts. Om vi antaga, att den
aftager i samma proportionfrån första fyndorten till denna punkt,
skulle det finnas millioner dollar i den, äfven om den smalnar af
nedåt, hvilket man icke har något skäl att förmoda. Vi kunna taga med
oss några af dessa malmstycken för att visa, att guldhalten är ganska
rik äfven längre inåt.»

Några stycken utvaldes, och de öfriga kastades tillbaka ned i hålet och
öfvertäcktes med jord. Sällskapet återvände nu till lägret för att äta
middag, och en rådplägning hölls om bästa sättet att gå till väga.

»Naturligtvis måste vi genast utstaka våra lotter», sade Harry. »Först
och främst hafva vi våra egna åtta — två för hvar och en af upptäckarne
och en för hvar och en af de andra. Jagande hunden vill icke hafva
någon lott utan nöjer sig med vanlig betalning såsom jägare. Vidare
utstaka vi tjugu lotter i våra bekantas namn. De skulle icke gälla, om
det vore en väl känd plats, där hvar och en äflades efter en lott; men
då ingen känner till platsen, förrän vi sålt den och ett bolag skickar
hit folk för att taga den i besittning, är det icke sannolikt, att man
skall tvista med oss om vår rätt. Nu är frågan: Skola vi nu återvända
till nybyggena,

eller skola vi försöka vaska en smula?»

»Jag föreslår, att vi vaska», sade Jerry. »Det kan dröja länge, innan
vi få sälja platsen. Den som köper vet alltid, att han måste skicka hit
en tillräcklig styrka för att kunna bekämpa uterna, och dessutom vill
en spekulant säkert undersöka platsen, innan han afslutar köpet. Jag
föreslår därför, att vi stanna här och vaska så mycket sand, att vi
kunna uppehålla oss till nästa vår. Jag tror säkert, att vi skola finna
rikligt med guld i den, då vi komma djupare ned, och i sådant fall
kunna vi icke göra något bättre än att bearbeta den, så länge det finns
vatten i bäcken.»

»Jag är af samma mening; men det duger icke att riskera förlusten af
dessa första prof. Jag är beredd att stanna här hela sommaren, men jag
föreslår, att vi sy in dem i dubbla rådjurs-skinn och att två af oss
föra dem till fästet och bedja majoren att få stufva dem i hans
magasin. Om vi då helt hastigt skulle nödgas fly härifrån, behöfva vi
icke hindras af deras tyngd.»Detta förslag mottogs med bifall, och det
bestämdes, att Harry själf tillsammans med Jagande hunden och två
packhästar följande morgon skulle begifva sig af till fästet på samma
väg, som de rest därifrån, medan de andra skulle stanna kvar för att
förfärdiga ett vasktråg och rännor att leda vattnet, igenom.FJORTONDE
KAPITLET.

Anfall af indianer.

8tt par träd fälldes i den lund, där de hade sitt läger. Dessa blefvo
först groft tillyxade och sågades sedan till plankor. På natten före
Harrys afresa afhandlades den frågan, huruvida de skulle flytta lägret
upp till den plats, där de skulle arbeta, men slutligen blef man ense
om att det vore bäst att stanna, där de voro.

»Om uterna komma, säkert finna spår», sade höfdingen. »Många hästar i
dalen göra spår så tydliga som ljusa dagen. Gulddalen dålig plats för
strid.»

»Höfdingen har rätt», sade Jerry. »Äfven om vi gjorde ett blockhus —
och det skulle bli ett besvärligt arbete att föra upp virke — skulle vi
kunna bli instängda där, och rödskinnen behöfde endast lägra sig rundt
omkring och skjuta ned oss, om vi visade oss. Jag tror nog, att det är
bäst att vi stanna här, Harry. Då kunde vi åtminstone om dagen hålla
dem utom skotthåll för våra bössor.»

»Jag kan icke inse, att det skulle bli så stor skillnad, Jerry; ty om
de komma på dagen, träffa de oss ju icke här. Men det blir i alla fall
bäst för oss att stanna här, ty det skulle kosta oss mycket besvär att
bygga ett blockhus. Två af oss kunna ju stanna här hela dagen hos
hästarna. Om rödskinnen komma, kunna de endast skjuta ett par skott, så
att vi höra dem uppe vid arbets-platsen. Rödskinnen skulle säkert draga
sig tillbaka och rådslå en stund, innan de anfölle, då de icke kunde
veta, huru många som vore bland träden. Under tiden skulle de öfriga
hinna komma ned.»

Det krätde tre dagars hårdt arbete att såga plankorna och göra tråget
och rännor, som voro tillräckligt långa att leda vattnet från den
ofvanför rinnande strömmen. Dessa voro grofva men starka, och tätades i
fogarna med lera, för att icke vattnet skulle rinna igenom. En damm
gjordes för att uppsamla vattnet ofvanför den plats, där de skulle
börja, och från denna damm leddes rännan på höga bockar ned till
tråget.

Hästarna fördes hvarje morgon i daggryningen till lägret och bundos där
vid träden men släpptes lösa igen i skymningen. Tom stannade kvar i
lägret tillsammans med höfdingen. Men denne var under Harrys frånvaro
två gånger borta en hel dag på jakt längre ned i dalen, som där var
tätt beväxt med skog. Första gången återvände han med skinkorna af en
björn, andra gången förde han med sig ett rådjur.

»Huru långt sträcker sig dalen?» frågade Tom.

»Dalen sträcka sig tio mil. Sidorna branta och höga, sedan canon
börja.»

»Då går den rätt ned till Colorado?»

Höfdingen nickade. »Hoppande hästen icke gå längre. Canon måste gå ned
till floden.»

»Huru långt kan man färdas, innan sidorna blifva för branta att klättra
uppför?»

»Två mil härifrån. Människor kunna klättra ännu ett par mil längre
bort, icke hästar.»

»Finnes det godt om villebråd där nere, höfding?»

Höfdingen nickade.

»Det är en fördel; vi behöfva då icke lida brist på färskt kött.»

Höfdingen var mycket noggrann i valet af ved, för att ingen rök skulle
synas uppstiga mellan träden. Då den torra veden i närheten af lägret
var slut, red han hvarje dag nedåt dalen ochåtervände efter en timme
med en knippa torr ved bakom sig på hästryggen. Han företog alltid
dessa färder, innan det dagades, för att så litet som möjligt löpa fara
att blifva sedd från kullarna. På sjette dagen började männen att
jaska. En flaska kvicksilfver tömdes i tråget, hvars botten blifvit
hopsatt med den största omsorg. Två män förde upp sand i korgar och
skålar, tills tråget var till hälften fylldt. Därefter påsläpptes
vatten, och den tredje skakade alltjämt tråget och aflägsnade det
gröfre gruset, som kom upp till ytan, medan de andra fortsatte att
fylla på nytt grus.

»Nå, hur ser det ut?» frågade Tom, då de på aftonen återvände.

»Vi hafva ännu icke undersökt bottensatsen; vi tänka låta det fortgå
tre eller fyra dagar, innan vi göra det.»

På åttonde dagen efter sin afresa återvände Harry och Jagande hunden.

»Nu, gossar, är alltsammans säkert förvaradt», sade Harry. »Jag känner
majoren väl, och han lät mig få en stor kista, i hvilken jag lade ned
säckarna, hvarefter den låstes och inställdes i magasinet, och där
behöfva vi icke frukta, att den blir rörd. Hafva rödskinnen varit
synliga?»

»Icke ett enda. Ingen af oss har varit längre upp i dalen, för att de
icke skulle finna något spår, så vida de icke komma direkte hit ned.
Hästarna drifvas alltid nedåt dalen om nätterna.»

»Hur går det med arbetet, Jerry?»

»Vi började vaska för två dagar sedan; i morgon ämna vi göra en
undersökning. Vi tro alla, att den skall slå tämligen väl ut, ty vi
hafva sett guld i sanden flera gånger, då vi burit upp den.»

Följande dag gjorde Tom de andra sällskap upp till arbetsplatsen, medan
indianerna stannade i lägret. Två man arbetade nu vid tråget, medan de
tre andra buro upp sand och grus. På aftonen började de frånskilja
guldet. Sedan man upphört att föra upp mera sand, fick vattnet ännu en
stund rinna genom tråget. Så fort det gröfre gruset genom skakningen
fördes upp till ytanaflägsnades det, tills sanden på bottnen endast var
en fot djup. Nu afstängdes vattnet, sanden gräfdes upp och vaskades
noggrant för hand i skålarna. På bottnen af hvarje skål kvarstannade,
sedan all sand blifvit aflägsnad, en viss mängd guldstoft, och mängden
ökades, ju mer man nalkades bottnen. De två sista skålarna inne-höllo
en ansenlig mängd.

»Det ser icke mycket ut», sade Tom, sedan allt blifvit sam-ladt på ett
ställe.

»Det är ett tungt ämne, min gosse», svarade Harry. »Huru mycket tror
du, att det är, Jerry? Omkring tolf uns, skulle jag tro.»

»Det är det minsta; jag tror närmare fjorton.»

»Det är i alla fall ganska bra, gossar», sade Harry. »Det gör ungefär
ett skålpund om dagen, och det är lika mycket, som den rikaste malmen
gaf i Kaliforniens bästa dagar.»

Under de följande sju veckorna arbetade de oafbrutet. Tvärt emot deras
förväntningar blef sanden icke just mycket rikare längre ned, än den
visat sig vid första profvet, men den var alltjämt lika gifvande, och
resultatet uppgick till mera än ett skålpund guld om dagen. Detta
förvarades i små påsar af rådjursskinn, hvilka fördelades på de olika
sadelpåsarna, så att de i händelse af ett plötsligt indiananfall icke
skulle löpa fara att lämna dem efter sig. Indianerna turade om med att
jaga, eljest höllo de vakt i lägret, och Tom stannade kvar där, endast
då en af dem var borta. En dag, då guldgräfvarne hvilade sig från
arbetet och sutto vid sin måltid — hvilken de plägade taga med sig för
att icke förlora tid med att gå den långa vägen till lägret fram och
tillbaka — nådde knallen af ett bösskott deras öron. Alla störtade upp,
grepo sina bössor och lyssnade uppmärksamt. Efter en minut hördes
ytterligare två skott tätt efter hvarandra.

»Bestämdt rödskinn!» utropade Jerry. »Jag kunde väl tro, att vår lycka
var för stor för att kunna räcka länge.» De sprungo af alla krafter
utför den lilla dalen och stannade först, då de kommo till dess
mynning. Därpå smög sig Harry fram med stor försiktig-het, tills han
kunde få en öfverblick öfver den stora dalen. Han stod stilla en minut
men återvände snart till sina kamrater.

»De äro femtio», sade han, »så visst som en. Det är uter i
krigsrustning, och de hafva lägrat sig längre upp i dalen. Jag tror,
att om vi rusa alla på en gång, vi kunna hinna fram till träden, innan
de stänga vägen för oss.»

»Vi måste åtminstone försöka», sade Sam Hicks, »eljest taga de
indianerna och våra hästar och sadlar och alltsammans. Låtom oss hämta
andan ett ögonblick och sedan begitva oss i väg.»

»Hållen tätt tillsammans, gossar, medan vi springa», sade Harry, »och
om de öfverfalla oss, kunna vi ställa oss rygg mot rygg och kämpa oss
fram.» Efter ett kort uppehåll rusade de i väg. De hade icke hunnit
mera än tjugu alnar, förrän ett vildt tjut antydde, att indianerna sett
dem. Men de hade endast en sträcka af trehundra alnar att springa,
medan uterna voro dubbelt så långt från träddungen.

Då guldgräfvarne voro endast femtio alnar från träden, ljödo två
bösskott, och två uter, hvilka voro något före de öfriga, störtade från
hästarna, medan de öfriga vände om, då de sågo, att de icke hade någon
förhoppning att komma först. Ännu några alnar, och guldgräfvarne voro
bland träden.

»Uterna hafva således funnit oss, höfding», sade Harry, då han kom fram
till Hoppande hästen, hvilken just höll på att ladda om sin bössa.

»Måste hafva spårat upp oss», svarade höfdingen. »Jägare funnit spår
och fört underrättelse till byarna.»

»Ja, vi måste naturligtvis slå oss igenom, det är klart och tydligt»,
sade Harry. »Nu, då de se, att vi äro sju, tänka de sannolikt icke
anfalla oss, förrän det blir mörkt, och vi hafva således tid att
öfverlägga om hvad vi skola göra. Vi hade just börjat vår måltid, då vi
hörde edra skott, och det bästa vi kunna göra, är att genast skaffa oss
ett mål mat. Senare kunna vi få för mycket att göra.»

Höfdingen sade ett ord till den unge indianen, hvilken kvar-lämnades på
vakt, medan han följde de andra till elden. De hade knappt hunnit sätta
sig, förrän Jagande hunden kom efter.

»Flere uter», sade han kort och pekade utåt dalen. De gingo genast till
skogsbrynet. På den motsatta höjden syntes en skara ryttare, tjugu
eller trettio man stark.

»Det visar, att de fullständigt känna till vår ställning», sade Harry.
»De där hafva legat på lur någonstädes på andra sidan för att afskära
vårt återtåg, om vi skulle försöka fly, då vi fått sikte på
hufvudstyrkan. Låtom oss se efter, huru det ser ut på den andra sidan.»

De gingo tvärs öfver lunden och fingo på andra sidan af dalen se en ny
skara uter.

»De hafva säkert just nyss öfvergått den dal, där vi arbetade», sade
Jerry. »Det är en stor tur, att de icke kommo öfver oss, medan vi höllo
på att vaska, ty då kunde de hafva skjutit ned oss, innan vi hunnit
fatta våra bössor. Vi äro nu i en vacker klämma, med femtio af det där
packet uppe i dalen och ungefär tjugufem på hvardera sidan om oss. Vi
måste vara mycket sluga för att kunna krypa ut ur den här fällan.»

»Räck mig din bössa, Tom», sade hans farbror, »den går längre än min,
och jag vill lära de där gossarna, att de måste flytta sig litet längre
bort.»

Han stödde bössan mot ett träd, tog noggrant sikte och sköt af. En af
indianerna vacklade i sin sadel och föll därpå fram-stupa öfver hästens
hals, hvarefter denne galopperade bort i sällskap med hela skaran.

»Nu skola vi intaga vår måltid och hålla en rådplägning», sade Harry,
då han vände sig om. »Om vi också måste strida, är det icke nödvändigt
att göra det med tomma magar.»

De gjorde upp eld; någon försiktighet var nu icke längre af nöden.
Skifvor af rådjurskött hängdes öfver elden, och måltiden var snart
färdig. Sedan denna var undanstökad, tände de sina pipor, och hvar och
en satte sin teskål bredvid sig.

»Nå, höfding», sade Harry, »har ni funnit något sätt att kommaut ur
denna knipa? Det här är betydligt värre, än då vi sist voro instängda i
dalen.»

Höfdingen skakade på hufvudet. »Icke bra strida här», sade han; »då det
blifva mörkt, de krypa fram på alla sidor.»

»Ja, jag ser, att vi måste rymma härifrån, men frågan är, huru? Om vi
försökte att rida bort, skulle de snart rida fatt oss. Jerry och Tom
kunde möjligen komma undan, ehuru det icke är sannolikt. De hafva goda
hästar, om också icke precis utomordentliga, men det är högst sannolikt
att flere bland uterna hafva snabbare hästar än de. Hvad oss andra
beträffar, skulle de hinna upp oss, innan vi ridit en timme.»

»Det kan man icke tänka på», sade Jerry. »Mig förefaller det klokast
att lämna djuren här och krypa fram, så snart det blir mörkt, och
försöka komma förbi dem.»

»De skola innesluta oss, så snart det blir mörkt, Jerry, ty de förstå
mer än väl, att det är just vid den tiden, som vi skola röra på oss.
Jag tror icke, att våra utsikter att slå oss igenom på det sättet
skulle vara värda ett öre. Hvad tror ni, höfding?»

Hoppande hästen nickade till tecken af bifall.

»Då föreslår jag», sade Sam Iiicks, »att vi sitta upp och rida rakt
emot dem. Jag vill hellre blifva nedskjuten i en ärlig strid än ligga
kvar här, tills de krypa fram och mörda oss.»

Ingen svarade, och under några minuter fortsatte de att röka utan att
säga ett ord. Slutligen sade Harry:

»Så vidt jag kan se, finnes det blott en utsikt, och det är att genast
stiga till häst och rida nedåt dalen. Höfdingen säger, att den på några
ställen icke är mera än femtio alnar bred med lodräta väggar på ömse
sidor, och där hade vi lättare att försvara oss, ty de kunde endast
anfalla oss framifrån. Där måste de stiga af sina hästar och nalkas oss
från träd till träd, och vi kunde draga oss tillbaka under strid, tills
vi komme till mynningen af cahon. Där måste det finnas platser, som vi
med våra sju bössor kunna försvara emot hela skaran.»

»Bravo, Harry! Jag tror, att det åtminstone är en förhopp-ning, det
vill säga, om de icke stänga vägen för oss, innan vi komma till
skogen.»

»Låtom oss se oss omkring och undersöka, hvad de nu göra», sade Harry.
»Ah, här kommer Jagande hunden! Af honom kunna vi få upplysning om
deras förehafvanden.»

»Uterna hafva lämnat kullarna och förenat sig med de andra», sade den
unge indianen.

»Det är de bästa nyheter vi kunde få!» utropade Harry. »Förmodligen
hafva de dragit sig tillbaka för att narra oss att försöka hinna fram
till fästet, ty de veta väl, att om vi gjorde det, skulle de snart
fånga oss. De hafva icke beräknat, att vi skulle rida nedåt dalen, ty
de inse nog, att vi länge sedan funnit, att man icke kan komma ut den
vägen. Vi få icke förlora någon tid. Maten är färdig åt er, Jagande
hund, och det är bäst, att ni äter, medan vi göra allt färdigt till
uppbrott.»

Filtarna och buffeltäckena rullades ihop och surrades fast bakom
sadlarna. De hade endast litet kött kvar, men de lastade detta jämte
åttio skålpund mjöl, som ännu funnos kvar, på packhästarna. De fyllde
sina kruthorn ur kaggen; hvar och en stoppade tre eller fyra dussin
kulor i sitt hölster jämte alla revolverpatronerna; den öfriga
ammunitionen lastades på en annan häst. Då allt var färdigt, stego de i
sadeln.

»Vi kunna rida ett par hundra alnar, innan de få se oss», sade Harry.
»Vi hafva således ungefär femhundra alnars försprång och kunna beräkna
att tillryggalägga de två milen till den plats, där dalen tränger ihop
sig, innan de hinna oss.»

Men i samma ögonblick som de kommo ut ur skogen, hördes två gälla tjut
från indianer, som lämnats kvar på vakt uppe på kullarna. Sam, som var
den sämste skytten i sällskapet, hade frivilligt åtagit sig att föra
packhästarna.

»Ni kunna möjligen behöfva hejda några af de främsta», hade han sagt,
»och som jag icke duger till den leken, vill jag helst rida rakt fram
utan att ägna dem någon uppmärksamhet.»Ett väldigt härskri besvarade
uppe i dalen de båda indianernas varningstjut.

»Vi vinna ungefär femtio alnar, innan de äro riktigt i sadeln», sade
Harry, då de satte i väg med en fart, som tycktes visa, att själfva
hästarna anade faran. De hade ridit en half mil, innan de vände sig om.
Indianerna redo i en oordnad massa och hade hunnit ett stycke förbi
lunden, som guldgräfvarne lämnat, men tycktes ännu vara lika långt
efter, som då flykten började. Ännu en mil, och massan hade upplöst
sig; de bäst beridna indianerna hade lämnat de öfriga ett stycke bakom
sig och betydligt minskat afståndet mellan sig och flyktingarna. Efter
ytterligare fem minuter hade dessa emellertid uppnått skogen, som
började just där dalen trängde ihop sig och sluttningarna nästan
lodrätt reste sig på bägge sidor. Nu hoppade de genast af hästarna, och
hvar och en tog plats bakom ett träd och öppnade eld på förföljarne,
bland hvilka de närmaste voro på ungefär tvåhundra alnars afstånd. Fyra
föllo för de första sju skotten; de öfriga vände om och galopperade
tillbaka till hufvudstyrkan, som genast gjorde halt.

»De skola icke våga ett anfall», sade Harry; »det är icke likt indianer
att gå öfver en öppen plats med sju bössmynningar riktade emot sig. Nu
komma de att hålla en rådplägning; de veta, att de hafva oss i en
fälla, och vänta till natten. Nu föreslår jag, att ni, höfding, Jagande
hunden och jag stanna här för att gifva dem en varning att hålla sig på
afstånd, om de skulle vilja undersöka, huruvida vi ännu äro kvar här.
De andra fyra kunna fortsätta nedåt canon, tills de finna en plats, där
vi kunna hålla stånd, och så snart det blir mörkt, följa vi efter och
förena oss med dem. Vi behöfva icke alls hafva brådtom. Så snart det
blir mörkt, komma förmodligen de stinkdjuren att krypa fram hit; men de
våga säkert icke gå mycket längre, ty de kunna tro, att vi gömt oss
någonstädes och på det sättet söka undgå dem. I morgon rycka de fram
till fots, så mycket som möjligt skyddade af träden, tills de utspanat
vårt gömställe.»

Höfdingen nickade sitt bifall till denna plan, och Tom och detre
guldgräfvarne begåfvo sig genast på väg med packhästarna. Under vägen
träffade de på en björn. Ben tänkte skjuta, men Jerry sade: »Bäst att
låta honom vara i fred; vi hafva endast gått tre mil ännu, och ett
skott skulle genljuda från dessa bergväggar, så att rödskinnen hörde
det, och de kunde då förstå, att några af oss gått nedåt dalen, och
göra ett allmänt anfall på dem, som äro kvar.» Efter en och en half
timmes färd kommo de till en plats, där dalen först utvidgade sig och
sedan tvärt afbröts af en brant bergvägg, i hvilken strömmen borrade
sig in och bildade en djup cañón.

»Denna del af dalen har förmodligen en gång varit en sjö», sade Jerry.
»Då denna blef full, började vattnet rinna öfver, där denna cañón nu
finns, och småningom bana sig en väg genom berget ned till Colorado.
Jag undrar, huru långt det är ned till floden.»

De hade endast gått hundra alnar nedåt cañón, då de kommo till ett
ställe, där berget åter bildade en afsats, utför hvilken den lilla
strömmen banade sig väg.

»Här strömmar en mängd vatten fram, då snön smälter om våren», sade
Ben. »Man kan se det däraf, att klipporna äro af-nötta till en höjd af
femtio fot. Jag tror, att detta blir en lämplig plats för oss.»

»Det tror jag också», sade Jerry. »Det svåraste blir att föra fram
hästarna dit, men vi måste det, om vi också skulle bära dem.» Men
hästarna lyckades klättra uppför klipporna, som till en höjd af trettio
fot fyllde cañón. Afståndet mellan klippväggarna var likaledes ungefär
trettio fot.

»Denna plats kunde vi försvara ett år, om det gällde», sade Ben, »om de
icke kasta ned stenar uppifrån.»

»Ja, det är den enda faran», sade Jerry; »men vi skola hoppas, att de
icke komma så nära kanten, att de kunna se hit ned. För öfrigt synas vi
icke mycket på detta djup, ty det är nästan mörkt här, och klipporna
måste vara sju- eller åttahundra fot höga.»

De sågo verkligen blott en smal strimma af himmelen, då de blickade
uppåt, och ehuru det ännu varit fullt dagsljus i dalen,som de nyss
lämnat, var det nästan mörkt på bottnen af den djupa hålvägen, och det
blef beckmörkt, så snart dagsljuset ofvanför började aftaga.

»Genast i morgon bittida måste vi utforska denna cañón längre ned»,
sade Jerry. »Jag förmodar, att den utvidgar sig på ett eller annat
ställe. Om den gör det och det finns träd och gräs, kunna hästarna få
någon föda; i annat fall skola de snart duka under, så

vida vi icke träffa på något villebråd, ty då kunna vi spara litet mjöl
åt dem.»

»Det är nästan synd, att vi icke lämnade dem i dalen att reda sig på
egen hand», sade Tom.

»Jag tror nästan, att du misstager dig däri», sade Jerry. »Ty för det
första kunna de ännu bli nyttiga för oss, och äfven om vi aldrig mera
komma att rida på dem, kunna de komma väl till pass såsom föda. Det är
väl möjligt, att vi kunna träffa på en och annan björn, om det finns
öppningar i cañón eller afsatser, på hvilka de kunna komma ned, men i
annat fall äro just hästarna

vårt enda hopp. Men här är ett fördömdt mörker; jag kan ju

knappt se min egen hand. Jag föreslår, att vi skaffa oss litet ljus.
Jag såg en hel mängd drifved, som fastnat bland stenarna, där vi
klättrade ned, och ännu mera vid mynningen till den här klyftan; det
räcker godt till att göra upp eld med. Rödskinnen äro ju ännu långt
borta, och jag föreslår därför, att vi skaffa litet ved hit. Det vore
bestämdt inte dumt att göra upp en eld halfvägs mellan denna plats och
mynningen till cañón för att hejda dem, då de krypa hit ned för att se,
hvar vi äro.»

De andra gingo genast in på förslaget, ty det blef dystert att vistas i
becksvart mörker. Alla hade tändstickor, och snart hade de funnit ett
stycke torr ved, som påtändes och tjänstgjorde som fackla, då de
klättrade tillbaka öfver klipporna. Mellan stenarna låg en stor mängd
drifved inklämd. Denna samlade ^3e ihop, bundo i knippor och buro
tillbaka öfver afsatsen samt tände upp eld. Från denna togo de en
brand, och försedda med två yxor gingo de upp till hålvägens mynning
och höggo sönder några trädgrenar, som förts
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veden fördes till lägerplatsen; men en del uppstaplades halfvägs mellan
afsatsen och cañons mynning och brann snart med klar låga.

Strax efter det de återvändt till lägerplatsen sade Ben, att han hörde
ljudet af hästtramp. Alla lyssnade uppmärksamt.

»De äro endast tre», sade Ben, »och de rida i galopp; jag tänker, att
vi icke få höra af rödskinnen förrän i morgon bittida.»

Då de hörde hästarna inne i cañón, ropade Jerry:

»Äro ni alla oskadda, Harry?»

»Ja, rödskinnen höllo sig stilla, då vi redo bort. Men hvar äro ni?»
ropade han, då han kom fram till elden.

»Om ni gå hundra alnar längre fram, skall jag visa er vägen.»

Harry och indianerna hade afstigit vid den första elden och ledde
hästarna fram till afsatsen.

»Men hvarför i all världen hafva ni upptändt den andra elden, Jerry?»
frågade Harry, då han stannade vid foten af afsatsen.

»Därför att vi skola sofva betydligt lugnare, om vi hafva elden där.
Man kan slå sig i backen på att de i natt skola skicka ett par unga
krigare ut för att speja. Det är så svart som i ett varggap, och vi
kunde hafva suttit hela natten och lyssnat utan att kunna upptäcka dem.
Men då elden finnes där, våga de icke komma fram, ty de veta väl, att
de icke kunna komma förbi den utan att få en kula i sig.»

»Det var ingen dum idé, Jerry; jag förstod icke, hvad som var på färde,
då jag kom dit och icke såg någon människa. Jä| ser, att ni hafva ännu
en eld på andra sidan.»

»Den brinner snart ned», sade Jerry. »Vi kunna icke få hästarna öfver
afsatsen nu, Harry. Det var svårt att komma fram där vid dagsljus, och
de skulle bryta benen af sig, om vi försökte nu. De må lika bra här som
på den andra sidan, och vi kunna föra dem öfver, såj snart det
dagas.»»Jag skulle hellre vilja föra dem öfver genast, men jag ser, att
det är en mycket ojämn väg.»

Harry och indianerna lämnade hästarna, klättrade öfver af-satsen och
sutto snart tillsammans med de andra omkring elden, öfver hvilken
köttet redan höll på att stekas.

»Indianerna höllo sig således lugna hela eftermiddagen?»

»Ja, så lugna som indianer kunna vara. Ett par gånger nalkades några af
dem vårt gömställe och redo fram och tillbaka framför oss för att
utforska, om vi voro där. Vi läto dem hållas en stund, men då de
började blifva närgångna, skickade vi dem ett par kulor för att låta
dem veta, att vi voro på vår vakt.

Jagande hunden gick med hästarna en half mil nedåt dalen, och de kunde
således icke höra, när vi redo bort. På fyra eller fem timmar tror jag
icke, att vi hafva dem här. Säkert är, att de icke våga gå förbi den
första elden. Så snart spejarne få se den,

skola de underrätta de andra, och på morgonen hafva vi hela svärmen
här.»

»Så fort som möjligt måste vi laga, att hästarna komma

öfver. Då det blir så ljust, att man kan rida utan att bryta nacken af
sig, måste två af oss följa cañón ett stycke nedåt för att undersöka,
huru där ser ut.»

»Ja, det är mycket viktigt; det kan möjligen finnas något

pass, där rödskinnen kunde gå ned och sålunda fånga oss mellan två
eldar.»

»Jag bryr mig inte ett dugg om uterna», sade Jerry. »Vi kunna klå dem
grundligt i denna cañón. Jag anser det vara viktigare att få veta, om
det finns någon plats, där hästarna kunna finna tillräckligt med föda
för att uppehålla lifvet, medan vi äro instängda här. Finns där något
villebråd, är det så mycket bättre; eljest få vi nöja oss med
hästkött.»

»Huru länge anse ni det sannolikt, att indianerna vänta, då de finna,
att de icke kunna taga oss?» frågade Tom.

»Det kan ingen människa säga», svarade hans farbror. »Jag tror icke,
att någon ännu har utfunderat, huru långt en indians tålamodräcker. Tid
betyder intet för dem. De skola följa bergsryggarna på båda sidor om
denna cañón, tills de äro säkra på att det icke finns något ställe, där
en människa kan klättra upp. När de funnit det, kunna de bosätta sig
där uppe i dalen, tills vintern kommer, och äfven då kunna de stanna
kvar. De hafva tillräckligt med ved och vatten. Några få jaga och
skaffa kött, som de torka till vintern; och det är nästan lika
sannolikt, att de stanna här, som att de återvända till sina byar.»

Hela natten hölls noggrann vakt uppe på afsatsen, hvarvid två och två
turade om. Så snart morgonen inbröt, fördes hästarna öfver, och en half
timme senare redo Harry och Sam Hicks nedåt cañón, medan de andra höllo
vakt bakom stenarna. De behöfde icke vänta länge, förrän de sågo en
indian hastigt rusa tvärs öfver ingången till cañón. Två bössor
smällde, men indianen skymtade så hastigt förbi, att de icke trodde,
att de träffat honom.

»Nu veta de, att vi äro här och hafva ögonen öppna», sade Ben. »Ni
kunna vara säkra på att de hafva dessa stenar i sikte.»

Ett par minuter därefter affyrades några skott från rullstenarna, som
lågo vid hålvägens mynning.

»Spärra upp ögonen», sade Jerry, »och skjut, så snart ni se den minsta
rörelse. Men gör det icke, förrän ni med visshet kunna urskilja ett
hufvud eller en lem. Vi måste visa uterna, att det är säker död att
försöka smyga sig hit.»

Nästan i samma ögonblick syntes ett hufvud ofvanför stenarna,
höfdingens bössa brann af, och hufvudet försvann.

»Tror ni, att ni träffade, höfding?»

»Tror det, men icke säker. Hoppande hästen icke ofta skjuta bom på
tvåhundra steg.»

Strax därefter sköt Tom. En indian rusade upp och sprang bort.

»Hvarför sköt du, Tom?»

»Jag tyckte, att jag såg hans arm och skuldra», svarade Tom. »Jag var
icke säker, men nog såg jag något röra sig.»

»Jag tror, att du träffat honom, eljest skulle han icke hafvasprungit
upp. Nu tänker jag, att vi få vara i fred en stund. De måste hafva fått
en god öfverblick öfver vår ställning, medan de lågo där, och funnit,
att den är för stark för dem. Det är nog möjligt, att de komma tillbaka
i natt, men jag anser det mera sannolikt, att de icke göra det. De
förstå, att vi äro på vår vakt, och med sju bössor och lika många
revolvrar skulle vi göra ända på en hel mängd, innan de komma öfver.
Hvad tror ni, höfding?»

»Icke komma nu», sade indianen bestämdt. »Sända män först utefter
bergsryggen för att se, om kunna komma ned. Icke gärna anfalla om
natten; Colorados cafions mycket dålig medicin, rödskinn icke tycka om
dem. Om ingen väg, där vi kunna komma upp, uterna stanna och svälta ut
oss.»

»Men det blir väl ett långtrådigt göra, höfding. Med en häst i veckan
kunna vi uppehålla oss i tre månader.»

»Om ingen föda för hästar, hästar dö inom en vecka.»

»Det är sant, höfding. Vi få vänta, tills Harry kommer tillbaka; då få
vi veta, hvad vi hafva för utsikter.»

Det dröjde sex timmar, innan Harry och Sam återvände. Alla jublade, då
de fingo se, att de vid sadlarna hade bakdelarna af en björn.

»Nå, Harry, hvad har du för nyheter?»

»Icke uteslutande goda, Ben. Cañón fortsätter med samma bredd som här
ungefär tolf mil, sedan vidgar den sig plötsligt. Den går genom en lös
bergart, som här och där smulats sönder; på ett ställe är den på en
sträcka af ungefär en half mil femtio alnar bred med sidor, som stiga
långsamt uppåt,- men sedan vidtaga öfverallt lodräta bergväggar.
Bottnen är öfverallt betäckt med stenar; här och där finnas några
tufvor med groft gräs emellan stenarna. På sluttningarna finnas några
buskar, och högt uppe på en afsats fingo vi.se en björn. Vi sköto några
skott på honom och nedlade honom. Kanske finnas flere bland buskarna;
de hafva tillräckligt skydd där.»

»Fanns intet ställe, där man kan komma upp?»

»Nej, åtminstone kunde icke vi upptäcka något.»m»Men björnen måste
hafva gått ned.»

»Nej, han kunde hafva gått ned den här vägen under den torra årstiden
för att söka efter vatten och funnit platsen i sin smak, så att han
stannat kvar. Det är just ett sådant ställe, som en björn tycker om, ty
han kan med säkerhet påräkna att få vara i fred. Vi fortsatte
emellertid längre ned, och efter två mils ridt funno vi, att canon åter
utvidgade sig, och efter fem minuter voro vi på Colorados strand. Det
fanns icke stort utrymme mellan floden och bergväggen, men där funnos
några stora träd och en mängd buskar. Där fingo vi se ännu en björn,
men som vi icke behöfde hans kött, läto vi honom vara i fred.»

»Låt oss nu först och främst få litet björnkött», sade Jerry. »Vi
gjorde slut på vårt kött i går afton, och bröd är icke just någon mat
att tala om Vi veta, hvad vi hafva att vänta nu, och kunna göra oss en
föreställning om framtiden. Efter måltiden kunna vi
öfverlägga.»FEMTONDE KAPITLET.
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u, gossar», sade Harry, sedan han rökt en stund under tystnad, »måste
vi allvarligt öfverväga vår ställning. Hittills hafva vi redt oss ur
kinkiga lägen bättre, än vi kunnat hoppas. I går trodde vi, att vi
knappt hade några utsikter att rädda vårt hår, och nu äro vi ute ur den
knipan. Men vi hafva kommit i en annan, som nästan är värre, om också
icke rödskinnen kunna komma åt oss.»

»Ja, vi äro i ett mycket trångt hål, det är säkert. De kunna
visserligen icke taga våra skalper ännu på en tid, men ingen kan
förneka, att vi hafva fördömdt små utsikter att få behålla dem på
hufvudet.»

»Ja, inte äro de stora», sade Sam Hicks. »Det där rackar-packet lägrar
sig utanför, ty de veta, att de hafva oss i en fälla. De kunna icke
anfalla oss för tillfället, men vi måste hålla vakt natt och dag.
Hvilken mörk natt som helst kunde de få i sitt hufvud att komma hit
ned, och ingenting kan hindra dem därifrån, ty strömmens dån
öfverröstar hvarje buller. Vi skulle icke veta af deras närvaro, förrän
vi hörde deras krigstjut vid foten af afsatsen, och innan vi kunde
hinna dit upp, skulle de två vaktarne vara nedhuggna, och sedan vore de
snart öfver oss som en skock vargar. Jag skulle nästan lika gärna vilja
lägga bort min bössa och gå direkte ut till dem och låta skjuta ned
mig, om jag visste, attde gjorde det i stället för att använda några af
sina djäfvulska tortyrmedel på mig; ty att ligga här natt efter natt
och vänta att bli väckt af deras krigstjut alldeles i öronen är
outhärdligt.»

»Naturligtvis skola de alltid hålla vakt vid mynningen af cañón —
därtill behöfves endast ett par pojkar — ty de veta, att om vi rida ut
på våra hästar, måste vi färdas uppför dalen, och den är bra besvärlig
att rida igenom i mörkret; dessutom äro några säkert lägrade högre upp
för att stänga vägen, och om vi också slå oss igenom, kunde de rida
fatt oss på några timmar. Smyga vi oss ut till fots och lyckas uppnå
skogen, äro vi inte mycket bättre däran, ty de skulle på morgonen taga
upp vårt spår och snart rida fatt oss. Jag säger uppriktigt, gossar,
att jag icke ser någon möjlighet att komma undan. Jag förmodar, att vi
till sist besluta oss för att rida ut i samlad trupp och nedlägga så
många uter som möjligt, innan vi själfva bli skjutna. Hvad säger ni,
höfding?»

»Hoppande hästen hålla med sin hvite broder, Redlige Harry, hvars tanke
han känna.»

»Nå, låt höra den då, Harry», sade Sam. »Jag trodde, att du talat till
slut, eljest skulle jag icke hafva öppnat min mun. Jag ser icke någon
möjlighet till räddning för tillfället, men om du

har något förslag, är jag beredd att gå in på det, hvad det än

må vara.»

»Jag ser endast en möjlighet, gossar. Det är ett vågspel,

men det kan icke vara farligare än att stanna här, och det är i alla

fall en möjlighet. Jag talade med höfdingen förra natten, och han
medgaf, att han icke såg någon utsikt till räddning hvarken på ena
eller andra sättet. Men han sade, att om jag ginge, skulle han följa
mig. Mitt förslag är, att vi följa floden och försöka komma genom dess
cañons.»

Det uppstod en djup tystnad i sällskapet. Förslaget öfver-raskade alla.
Ingen människa hade någonsin företagit en sådan färd. Endast två
sällskap, som under liknande omständigheter blifvit anfallna af
indianer, hade försökt att flotta sig utför någraaf de högre upp
belägna canons; det ena sällskapet omkom till sista man; af det andra
hade en enda kommit undan och omtalat händelsen; men caiions vid
flodens nedre del hade ingen människa ännu försökt att utforska.
Indianerna hyste en djup fasa för ca-iions och trodde, att de voro
befolkade af onda andar. Företaget var så oerhördt, och de faror man
hade att vänta sig voro så fruktansvärda, att, huru beredda än Västerns
jägare voro att modigt blicka alla slags faror i ögonen, ingen någonsin
hade tänkt på att undersöka slingringarna hos en flod, som på en
sträcka af tvåtusen mil banar sig väg mellan fasansfulla bråddjup
tretusen fot under det kringliggande landet, innan den flyter ut på
Mexicos slätter.

»Det var därför jag var så angelägen att komma ned till floden»,
fortsatte Harry efter en stunds tystnad. »Jag ville se, om i närheten
af dess strand funnos några träd, af hvilka vi kunde bygga en flotte.
Nu stå ju sådana där alldeles i beredskap för oss. Jag vill icke påstå,
att vi skola lyckas, men det är ju alltid en möjlighet. Jag kan icke
uttänka något annat förslag, som ger oss bättre hopp.»

Jerry var den förste, som talade.

»På mig kan du räkna, Harry. Man kan lika gärna dränka sig i en
hvirfvel eller störta utför ett vattenfall som låta sig dödas eller,
ännu värre, fångas och torteras af rödskinnen.»

»Du har rätt, Jerry», sade Sam Hicks, och Ben tilläde: »Om vi lyckas
slå oss igenom, få vi åtminstone något att tala om i hela vårt lif.
Naturligtvis kunna vi icke taga med hästarna?»

»Det kan icke komma i fråga. Vi hafva icke lång tid på oss, ty det kan
hvilken natt som helst falla uterna in att anfalla oss; dessutom hafva
vi inga medel att bygga en stor flotte. Vi kunna binda tillsammans
några stockar med våra lassos och spika tvärslåar öfver dem, vi kunna
till och med göra två sådana flottar; de bli tillräckliga att bära oss
och våra förråd, men hästarna måste vi antingen lämna i hålvägen, då
indianerna naturligtvis taga dem, eller också skicka en kula genom
deras hufvud. Jag förmodar, att det senare är bättre för de stackars
djuren.»»Icke behöfva träd», sade höfdingen. »Taga hästskinn, göra
kanoter.»

»Ni har rätt, höfding», utropade Harry, »det tänkte jag aldrig på. Det
är just rätta sättet. Kanoter kunna gå utför vattenfall, där de
starkaste flottar skulle krossas i spillror, och om vi komma till ett
svårt fall, kunna vi tura om att bära dem omkring.»

Äfven de andra mottogo förslaget med glädje; det tviflande uttrycket i
deras ansikten lämnaåe rum för ett hoppfullt, och de afhandlade planen
ifrigt. De beslöto att icke förlora ett ögonblick utan genast draga sig
tillbaka till mynningen af den lägre cañón; ty alla hyste en hemlig
aning, att uterna följande natt skulle företaga anfallet och att det
skulle lyckas, om de gjorde det på allvar. De kunde säkert finna någon
punkt, där den lägre cañón kunde försvaras, och i alla händelser skulle
de vinna en dag, ty indianerna skulle säkert icke före dagens inbrott
våga sig fram längre än till deras nuvarande lägerplats, och de Skulle
antagligen hålla en lång öfverläggning, innan de vågade sig in i den
lägre cañón.

Tom hade icke sagt något. Han insåg, att Harrys förslag var det enda
rätta, men han hade svårt att hålla tillbaka tårarna, då han tänkte på
att hans häst skulle dödas. Den hade burit honom troget i nära ett år;
han hade vårdat och smekt den; den brukade komma på hans rop och stryka
sin nos mot hans kind. Hade han varit ensam, skulle han hellre hafva
utsatt sig för hvilka faror som helst än skilt sig från sin häst.

»Tycker du icke om min plan, Tom?» frågade Harry, då de redo
tillsammans genom cañón. »När allt kommer omkring, blir färden kanske
icke så farlig.»

»Jag tänkte icke alls på faran, farbror», sade Tom nästan harmset,» men
jag tycker icke om — jag hatar den tanken, att min häst måste dödas.
Det ju att döda en kär vän för att rädda sig själf.»

»Det är sorgligt, min gosse», sade Harry vänligt; »jag kan väl förstå
dina känslor, och jag vill själf icke gärna tänka på det.Men jag inser,
att det måste ske, och det är i alla händelser bättre att döda de
stackars djuren än att låta dem falla i händerna på rödskinnen, hvilka
icke veta, hvad barmhärtighet mot djur vill säga, och som utan minsta
skymt af medlidande rida dem, tills de stupa.»

»Jag vet, att det är bättre, mycket bättre till och med, men det är i
alla fall förskräckligt. Bed mig åtminstone icke att göra det själf;
jag skulle icke kunna det.»

»Det skall jag sörja för. Du skall få hålla vakt vid mynningen till
cañón. Du skulle icke kunna göra stor nytta vid kanoternas
förfärdigande, och du behöfver icke veta någonting om saken, förrän du
kommer ned och går ombord.»

Tom uttryckte sin tacksamhet genom en nick; han kände, att om han sade
ett ord, skulle han brista i gråt. De redo hastigt vidare, passerade
genom den lilla dal, där björnen blifvit skjuten, och inträdde i den
lägre cañón, hvilken de omsorgsfullt undersökte för att finna den
plats, som var mest lämplig för försvaret.

»Se hit, gossar», sade Harry och höll in sin häst på ett ställe, som
låg ungefär tvåhundra alnar från floden, »vi kunna icke finna ett
bättre ställe att hålla stånd på. Med en timmes arbete kasta vi upp en
mur, som skall sätta rödskinnen myror i hufvudet, och dessutom är det
den fördelen med den här platsen, att när ett skott lossas, kan hela
sällskapet vara här uppe på ett par minuter. Jag föreslår, att vi rida
med hästarna ned till floden och låta dem där söka sig det bete, de
kunna komma öfver, och sedan återvända hit för att bygga muren. Det
blir mörkt om en timme, och det är bäst, att vi genast afsluta detta
arbete. Ben och Sam kunna genast hugga ett par unga furuträd och föra
ned dem till floden, så att ingen tid förloras. Det behöfves icke mer
än fem man för att bygga muren. Håll ögonen öppna! Här finnas sannolikt
en eller två björnar, och det är af stor vikt att kunna samla ett
förråd af kött, innan vi afresa».

Så snart de kommit ut ur hålvägen sadlades hästarna af. Medan detta
pågick, hviskade Harry några ord till Sam. Därpå undersökte han
noggrant träden och utvalde två unga furor. Samoch Ben togo sina yxor,
de andra fem gingo åter upp i hålvägen och voro snart i full verksamhet
med att hopsamla rullstenar och lägga upp dem till en mur.

»Jag hörde ett bösskott, farbror», utropade Tom plötsligt.

»Jag hoppas, att de fått sikte på en björn; vi behöfva väl allt kött vi
kunna få.»

Ännu ett dussin skott afskötos, men Tom tänkte icke därpå. Hålvägens
botten var endast femton fot bred, och vid mörkrets inbrott hade de
byggt en fast mur af sex fots höjd öfver den.

»Nu kan du, Tom, stanna här genast. Jag skall skicka upp Sam eller Ben
att hålla vakt tillsammans med dig. Jag tror icke, att det finnes en
skymt af fara för att de komma hit ned i natt, men man kan aldrig vara
säker för rödskinn. Jag skulle eljest lämna kvar Jaganfie hunden hos
dig, men vi behöfva honom till hjälp vid kanoternas hopsättning;
indianerna äro betydligt skickligare än vi i sådant arbete. Jag skickar
upp maten hit jämte edra buffelfiltar. Sedan kunna ni tura om med att
vakta och sofva. Vi komma förmodligen att vara uppe hela natten för att
få arbetet afslutadt så fort som möjligt.»

Efter en kvarts timme kom Sam Hicks upp till Tom.

»Ha ni huggit träden, Sam?»

»Bevare oss, det var gjordt på en minut. Sedan förde vi ned och bilade
upp dem, tände upp eld, stekte köttet och satte på vattenkitteln samt
blandade till degen.»

»Dödade ni någon björn? Vi hörde er skjuta.»

»Nej, han gick för högt uppe, och jag är ingen styf skytt. De få kanske
sikte på honom i morgon, och då faller han nog för Harrys och
höfdingens kulor, om han kommer inom skotthåll för deras bössor. Det är
ett fördömdt mörker här.»

Tjugu minuter senare syntes två ljus närma sig, och Harry och Jagande
hunden kommo upp med torrvedsfacklor. De hade hvar sin knippa ved på
ryggen, och Harry bar dessutom en stekpanna, på hvilken några
köttskifvor och två stora brödstycken lågo, medan Jagande hunden bar
två skålar med varmt te.»Nu skola vi göra litet trefligare åt er», sade
Harry, då han lossade repet, hvarmed vedknippan varghunden vid hans
skuldror. »Om Jagande hunden så fort som möjligt gör upp en god brasa,
så kan han sedan gå ned igen.»

Snart flammade en munter eld, och Tom och Sam satte sig ned och läto
maten sig väl smaka.

»Tror du icke, att en af oss borde hålla vakt, Sam?»

»Inte alls» sade Sam. »Rödskinnen våga sig icke in i cañón, förrän det
blir mörkt, och om de började marschera nu och ginge oafbrutet framåt,
kunde de icke vara här förrän om tre eller fyra timmar. Jag kan slå
vad, att de icke komma alls i natt; äfven om de icke vore rädda för
oss, skulle de vara rädda för att komma nära floden i mörkret. Nej, vi
kunna helt lugnt äta vårt kött och röka vår pipa, och sedan tager jag
första vakten, medan du sofver. Vi fingo ej en blund i ögonen förra
natten.»

Tom var också nära att somna, innan han slutat sin pipa, och kände, att
han verkligen måste taga sig en lur. Han sade därför till Sam: »Väck
mig säkert om två timmar», rullade in sig i filten och föll genast i
sömn.

Han tyckte, att han just nyss somnat in, då Sam väckte honom. Men han
sprang upp med bössan I hand.

»Hvad står på, Sam?

»Allt lugnt», svarade guldgräfvaren.

»Hvarför väckte du mig då? Jag har ju knappt sofvit i fem minuter.»

»Efter min uträkning, min gosse, har du sofvit mera än fem timmar.
Klockan var ungefär half nio, då du somnade, och nu är hon omkring två,
och om ett par timmar börjar det dagas. Jag skulle icke hafva väckt dig
förrän i daggryningen, om jag icke känt, att jag själf höll på att lura
af.»

»Jag är verkligen ledsen», började Tom.

»Oroa dig icke öfver det, min gosse. Då du har varit så länge i Västern
som jag, fäster du dig icke mycket vid två nättersvaka. Håll nu skarp
utkik! Jag tror icke, att de komma, men jag vill inte gärna bli väckt
med ett rödskinn i håret på mig».

»Jag ser, att du har släckt elden, Sam», sade Tom med en liten rysning.

»Det gjorde jag för flera timmar sedan», sade Sam och gjorde sig i
ordning att lägga sig. »Det skulle inte duga att låta den brinna hela
natten, ty ett rödskinn skulle kunna se mitt hufvud öfver murens kant,
men jag skulle icke få syn på honom, förrän han vore inom armhåll.»

Tom ställde sig på sin post och försökte genomskåda mörkret på andra
sidan muren. Men då han märkte, att synförmågan icke skulle vara honom
till ringaste nytta, koncentrerade han alla sina själsförmögenheter på
att lyssna. Ehuru det var ganska ringa utsikt, att indianerna skulle
komma, kände han sig dock litet nervös, och det var en stor lättnad för
honom att bakom mynningen af cañón se skenet från den eld, vid hvilken
de andra voro strängt sysselsatta.

Efter en timme började det dagas, och så snart han kunde se tydligt
uppåt cañón, tände han åter elden. Det dröjde icke länge, förrän han
såg sin farbror komma med en kittel.

»Jag såg din rök, Tom, och trodde, att du gärna skulle vilja hafva en
kopp te. Du har icke sett till indianerna, förmodar jag?»

»Vi hafva icke hört något. Hvad det beträffar att se, så kunde man ännu
för en halftimme sedan icke urskilja det minsta. Men jag har icke
heller lyssnat särdeles mycket. Sam började sin vakt strax efter vår
aftonmåltid, och jag bad honom ropa på mig efter två timmar, men han
väckte mig icke förrän klockan två!»

»Hari är en god kamrat», sade Harry. »Väck honom icke nu. Jag kan icke
lämna kitteln kvar, ty vi hafva ständigt vatten kokande i den, men du
kan sätta hans skål i askan och värma hans te, då han vaknar.»

»Hvarför behöfva ni kokande vatten?»

»För att böja trävirket med. Det stycke, som vi arbeta på, hålles
fuktigt med kokande vatten. Vi hålla det en stund öfver elden och gjuta
litet vatten på det, då det torkar; på det sättetblir det mjukt, och vi
kunna böja det mycket mera jämnt, än om vi använde våld. Dessutom, då
det fastsättes i sitt läge, bibehåller det sin form, sedan det torkat.»

»Hafva ni kommit långt?»

»Ja, det går ganska bra. Vi skulle hafva haft båda skrofven färdiga nu,
om vi icke måst göra dem mycket starka för att kunna motstå de törnar,
som de utan tvifvel komma att få emot klipporna. Då de blifva färdiga,
kunde man nästan låta dem falla från ett hustak, utan att de gå sönder.
Om indianerna blott låta oss få tid på oss, skola vi göra ett
förstklassigt arbete.»

Efter tre timmar kom Harry upp igen med kitteln och litet, kokadt kött.
Sam hade just vaknat och var riktigt förargad på Tom, som icke väckt
honom förr. »De andra hafva arbetat hela natten», sade han, »och här
har jag legat och sofvit i fem timmar; de tycka väl, att jag är en
märkvärdig kamrat.»

»Men du vakade i fem timmar, Sam; och jag skulle bra mycket hellre
vilja arbeta hela natten än stå här två timmar i mörkret och hela tiden
undra, om indianerna hölle på att smyga sig fram, eller vänta, att de
skulle storma muren.»

»Nu intager jag din plats, Sam, så snart du slutat din frukost», sade
Harry, då han kom upp. »Om uterna förra natten upptäckte, att vi voro
borta, kunna deras spejare när som helst vara här. Min bössa skjuter
något bättre än din.»

»Det beror icke på bössan», sade Sam godmodigt; »det är ögat, som
sviker. Jag har aldrig haft trägen öfning med dessa långa bössor, men
är det fråga om att handtera revolvern, tror jag, att jag kan göra min
sak lika bra som någon. Men jag får nog intet tillfälle att använda den
mot rödskinnen.»

»Jag hoppas det, Sam, åtminstone icke så länge det är dager, och innan
det blir mörkt, tänker jag, att de beslutit lämna oss i fred.»

Nu började man hålla skarp utkik.

»Jag tyckte, att jag såg ett hufvud titta fram bakom det där hörnet»,
utropade Tom plötsligt.

?Jag är alldeles viss därpå», sade Harry. »Vi måste vänta,tills han
visar sig litet mera. Det är minst trehundra steg dit bort, och en mans
hufvud är en väl liten skottafla på det hållet. Ställ dig litet högre
upp och lägg din bössa på muren. Skjut icke, om han endast visar
hufvudet. De veta, att vi kunna skjuta, och vi behöfva således icke
gifva dem någon läxa. Det är bäst, att han får en riktig öfverblick af
vår ställning.

»Då han återvänder till sin stam och berättar, att man måste
tillryggalägga en sträcka af trehundra alnar utan något skydd, att en
stark mur går tvärs öfver hålvägen, och att två bössmynningar ständigt
hota bakom denna, så tror jag nog, att de skola akta sig för att komma
hit, så länge det är dager. Dessutom anse de förmodligen, att det icke
är någon brådska, ty de hafva nog icke tagit med i räkningen, att vi
kunde färdas på floden. Det är mycket sannolikt, att de tänka hungra ut
oss och att vi icke vidare få höra af dem på en vecka. Där ser jag
hufvudet igen!

»Nu vet han allt, hvad han behöfver. I dag få vi icke se honom mera.
Jag går nu ned till de andra och ger dem en handräckning vid arbetet.»

Tom gjorde inga frågor om hästarna. Han hade tänkt på dem många gånger,
då han stod på vakt, och det hade fallit honom in, att de skott han
hört föregående aflon, medan de byggde muren, möjligen kunde hafva
varit hästarnas dödsskott. Då Sam berättade historien om björnen, kom
han icke att tänka på, att den kunde vara uppdiktad, men då han började
fundera på saken, ansåg han det sannolikt, att det var så. Sam var
visserligen en klen skytt, men ehuru Ben icke kunde mäta sig med Harry
och de båda indianerna, sköt han dock lika bra som Jerry och skulle
knappt hafva behöft skjuta tre eller fyra skott på en björn utan att
fälla honom. Hvar gång tanken på hästarna föresväfvade honom, sköt han
den beslutsamt ifrån sig och tänkte i stället på de faror de sannolikt
skulle få utstå på sin färd genom canons och de äfventyr de skulle få
upplefva. Han insåg nu, huru klokt det varit, att de tagit det
försiktighetsmåttet att skicka sina guldprof i förväg till fästet. Ty
om de haft dem med sig i kanoterna, skulle resans frukter
oåterkalle-ligen hafva gått förlorade, om dessa kantrat; nu hade
indianerna två gånger träffat på de hvita i dalen och skulle säkert
hålla så noggrann vakt där, att det icke blefve möjligt att återvända
dit an nat än i sällskap med talrikt manskap.

Dagen förflöt lugnt. Harry förde upp Toms måltider, och sent på
eftermiddagen kommo alla männen upp och byggde stenmuren fyra fot
högre, så att den blef ointaglig. De två indianerna stannade kvar hos
Tom och höllo turvis vakt hela natten. Men uterna höllo sig fullkomligt
lugna. De ansågo det förmodligen säkert, att flyktingarne förr eller
senare skulle nödgas gifva sig, och voro icke benägna att utsätta sig
för den förlust, som det skulle medföra att angripa en så stark
ställning, som dessutom försvarades af sju man, beväpnade med bössor
och revolvrar.

Klockan tre följande eftermiddag kom Jagande hunden upp till Tom och
bad honom gå ned och äta middag, medan han höll vakt.

Tom tog sin bössa och gick utför cañón.

»Kom hit, min gosse !» ropade hans farbror. »Vi äro nu nästan färdiga
till afresan och hafva redan ätit vår middag; nu måste du skynda dig
därmed. Vi vilja komma härifrån före nattens inbrott.»

Tom satte sig vid elden och åt. Han märkte nu, att provianten, filtarna
och kläderna blifvit bortförda. Då han slutat, förde hans farbror honom
ned till floden. De två kanoterna flöto på vattnet, och de andra männen
stodo bredvid dem.

»Nå, Tom, hvad tycker du om dem?»

»De äro präktiga; man kan knappt tro det vara möjligt, att de blifvit
byggda på två dagar.»

»Fem karlar kunna hinna mycket på fyrtioåtta timmar, Tom.»

Kanoterna voro verkliga mönster af styrka, om också icke af skönhet. De
voro ungefär tjugu fot långa och fem fot breda. Två starka fururibbor,
två tum i fyrkant, bildade relingen, och en ribba af samma mått bildade
kölen. Spanten sutto på aderton tums af-stånd från hvarandra. Kanoterna
voro nästan flatbottnade, och spanten voro fästa vid kölen med starka
spikar — dessa voro de enda spikar, som användts vid båtarnas byggande.

Henty, Bland Klippbergens indianer.På yttre sidan voro käppar af ett
segt träslag fastsurrade vid spanten på längden. De sutto på en tums
afstånd från hvarandra och sträckte sig halfvägs från bottnen upp till
relingen. Det hela var öfverdraget med skinn; fem hästhudar hade åtgått
till hvarje båt. Dessa voro starkt sydda tillsammans med dubbla rader
af remmar. Hudarnas hårbetäckning satt utåt, och på insidan voro de
ingnidna med fett.

»De äro verkligen starka», sade Tom, »och borde kunna stå emot hvad som
helst.»

»Ja, jag tror, att de skulle tåla vid en bra törn mot en klippa, om den
icke hade en spetsig kant. De äro kanske väl tunga för att vara
kanoter; men som de endast behöfva bära tyngden af tre till fyra man
hvar, skola de icke ligga mera än ett par tum djupt. Det är därför vi
gjort dem så breda. Vi kunde icke få dem starka, utan att de blefvo
tunga. Som du ser, hafva vi gjort tio åror för att hafva ett par i
reserv, ifall några skulle brytas af. Vi hafva äfven två hudar till
öfverlopps, så att vi kunna laga läckor.»

Tom sade ingenting om hästarna. Han endast tryckte sin farbrors hand
och sade: »Jag är dig hjärtligt tacksam, farbror; jag tänker icke så
mycket på det nu, men jag skulle icke hafva velat se dem förut.»

»Det var ju en nödvändighet, Tom. Sam och Ben sköto dem, så snart de
kommo hit ned.»

Alla varorna fördes ombord och fördelades alldeles lika på de båda
båtarna. Innan Tom kom ned, hade redan en säck blifvit placerad i
hvardera båten med en filt öfver sig.

»Jag förmodar, att du medtagit guldet, farbror?»

»Ja, du kan vara säker på att jag icke lämnat det kvar. Hälften ligger
i hvardera båten, och påsarna äro fastsurrade vid spanten, så att de
icke kunna gå förlorade, om vi kantra.»

»Huru skola vi placera oss?»

»Vi hafva kommit öfverens om att du och jag och de båda indianerna fara
i den ena båten och de öfriga i den andra. Indianerna förstå sig icke
på kanotrodd och torde icke bli afstor nytta i början. Jag vet, att du
är van vid båtar, och själf har jag rott mycket i min ungdom. Jag
skulle önska, att vi hade ett par Kanada-indianer med oss; de äro fullt
hemmastadda i detta slags arbete, och med en sådan i aktern på hvardera
kanoten skulle det vara mycket mindre farligt att ro utför forsarna.
Men vi skola nog snart bli vana vid årorna.»

Då allt var färdigt, afsköt Harry sin bössa, och efter ett par minuter
kom Jagande hunden nedspringande. De andra hade redan intagit sina
platser. Han steg i Harrys båt, hvarefter de genast sköto från land.

Floden flöt ganska lugnt, och Harry sade: »Så snart vi kommit ett
stycke på väg, vända vi båtarna emot strömmen och öfva oss litet. Det
duger icke att komma in i forsarna utan att vara vana vid årorna.»

Tom satt i fören på sin båt, närmast honom satt Jagande hunden, därnäst
höfdingen, och Harry satt i aktern. Snart hade de passerat den öppning
i klippväggen, som bildade mynningen af cañón, och klipporna reste sig
lika brant på båda sidor. Floden var här ungefär åttio alnar bred.

»Nu vända vi», sade Harry, »och ro uppåt. Vi skola endast försöka att
hålla oss i jämnhöjd med de där klipporna, ty strömmen rinner hastigt,
fastän den ser lugn ut.»

De funno snart, att det var ett ganska styft arbete att behålla sin
plats och icke drifva med strömmen.

»Du förstår väl, Tom», sade Harry, »att det är du och jag, som styra
båten. Du måste alltjämt vara beredd att ropa ’höger’ eller ’vänster’,
allt eftersom du ser grund förut, och jag styr då med min åra. Jag har
betydligt större makt öfver båten än du, och du måste lita på att jag
styr, så vida det icke blir nödvändigt att göra en hastig vändning.»

I början foro de två båtarna härs och tvärs öfver floden på ett mycket
ostadigt sätt, men efter en timmes öfning funno styrmännen det rätta
mått af kraft, som de behöfde använda. Efter ytterligareen timme ansåg
Harry, att de hade erforderlig öfning för att kunna anträda färden på
allvar; de vände därför båtarna och sköto med stark fart förbi
bergväggarna. Efter ett par mils färd sågo de en inskärning i berget
till vänster.

»Låtom oss landa här», sade Harry. »Det finns träd i närheten af
vattnet och buskar högre upp. Här slå vi läger, ty ingen kan veta, hur
långt vi behöfva färdas, innan vi få tillfälle därtill härnäst. Vi
hafva nu gjort oss kvitt uterna och kunna behöfva en natts riktig sömn.
Om ni, höfding, och Jagande hunden vilja gå uppåt sluttningen, så snart
vi landat, skola vi föra sakerna i land och tända upp eld. Kanske kunna
ni skaffa oss en björnstek.»

De gjorde sig icke besvär med att hala upp kanoterna utan fastgjorde
dem med fånglinorna, hvilka gjorts af lassos, vid träd nära stranden.
Dagsljuset började aftaga. Snart hade de tillagat degen, och när denna
var färdig, fanns det tillräckligt med glöd att baka på. Kitteln
fylldes med vatten och sattes på en trefot öfver elden. Indianerna
återvände inom kort tomhända.

»Icke finna björn», sade höfdingen; »för mörkt att jaga. Försöka i
morgon bittida.»

Harry gick ned till båtarna och återvände snart med ett stycke färskt
kött. Tom blickade upp förvånad.

»Det är icke af din, Tom», sade Jerry, då han såg honom betrakta det.
»Vi medtogo bakdelarna af de fyra packhästarna men lämnade de andra
kvar. Det tjänade till ingenting att medtaga mera, ty det skulle icke
hafva hållit sig.»

»Det är således hästköttI» Tom nästan ryste vid blotta tanken att äta
det, och ingenting skulle hafva förmått honom att smaka en bit, om han
trött, att det varit af hans favorit. Några skifvor skuros och lades i
stekpannan, medan andra hängdes öfver elden för dem, som föredrogo
köttet stekt på det sättet. Tom kände en stark lust att alldeles afstå
från maten, men då han såg, att de andra togo sina köttbitar utan
tvekan, gjorde han på samma sätt. Han betänkte sig dock, innan han
smakade därpå, men Harry sade skrattande: »Grip dig an, Tom! Du kan
knappt skilja det frånbiff, och det påstås, att man i Paris säljer
massor af hästkött såsom biff.»

Sålunda uppmuntrad, smakade Tom på köttet och fann det ingalunda
dåligt, ty efter det långa vistandet i dalen hade alla hästarna varit
vid godt hull, och han erkände för sig själf, att han icke skulle hafva
kunnat skilja det från oxkött.

»Jag anser det mycket godt såsom en omväxling», sade Jerry. »Ute på
prärierna, där m$n kan få buffel, äter man icke godvilligt hästkött,
men vi hafva nu ätit rådjur och björn i mera än ett år, och då smakar
hästkött icke alls dåligt. Nå, Tom, skall du icke taga en bit till?»

»Nej, icke i afton, Jerry; nästa gång skall det gå bättre. Men detta är
mitt första försök, och ehuru jag icke vill förneka, att det smakar
godt, kännes det dock litet besynnerligt, och jag öfver-går därför
hellre till brödet.»

»Tycka ni icke, gossar», sade Harry plötsligt, »att vår resa börjat
bra? Vi hafva räddat oss ur en svår klämma lättare, än vi vågat hoppas.
Vi kunde icke för vårt ändamål hafva fått ett par bättre kanoter, om vi
också beställt dem direkte från Kanada, och det förefaller mig, som om
de kunde gå fram hvar som helst utan synnerligen svåra skador. Om några
dagar hafva vi vunnit färdighet med våra åror, och jag hoppas, att vi
icke träffa på några svåra forsar, förrän vi blifvit mästare i att
handtera dem.»

»Ja, vi hafva kommit undan för godt pris», sade Jerry. »För min del
tyckte jag, att det såg riktigt hemskt ut, och jag skulle icke velat
gifva en styfver för våra utsikter. Hvad forsarna beträffar, förmodar
jag, att vi kunna finna klippor på den ena eller andra sidan att stiga
i land på och fira ned kanoterna med rep. I alla fall böra vi icke vara
bekymrade för dem. Sedan vi sluppit ur den där dalen med håret på
hufvudet, oroa de mig icke det minsta.»SEXTONDE KAPITLET.

Kanotfärden.

|e två indianerna voro borta långt före daggryningen, och medan de
andra höllo på att tvätta sig vid flodbrädden, hörde

de knallen af en bössa ett stycke högre upp på sluttningen.

»Björn!» utropade Jerry; »och jag tror säkert, att de fingo den, eljest
skulle vi hafva hört ännu ett skott. Det hjälper upp vårt
proviantförråd för en tid. Gör upp eld, Tom, så slipper du äta hästkött
till frukost, om du icke vill.»

Efter en halftimme återvände indianerna, lastade med så

mycket kött de förmådde bära.

»Jag föreslår, att vi stanna här ett par dagar», sade Harry. »Vi hafva
nu rikligt*med kött, men i den här hettan håller det sig icke mera än
tjugufyra timmar; jag föreslår därför, att vi skära sörider och torka
det, såsom indianerna göra med buffelköttet; då håller det sig någon
tid. Dessutom hafva vi gjort oss förtjänta af ett par dagars hvila, och
vi kunna öfva oss i rodd, medan

köttet torkar. Vi redde oss ju ganska bra i går, men jag skulle vilja,
att vi vore fullständigt hemmastadda i båtarna, innan vi komma till
något svårt ställe.»

Förslaget antogs, och så snart frukosten var öfver, blef allt köttet
skuret i tunna skifvor, som uppträddes på snören, hvilka fästes emellan
träden.

»Det behöfves egentligen tre dagar, för att köttet skall blifvariktigt
torkadt», sade Harry. »Men som vi skurit skifvorna mycket tunna, torde
två dagar förslå i den här solhettan.»

»Finns det icke fisk i floden, farbror?»

»Jag tviflar icke på att det finns fisk i mängd, men vi hafva inga
krokar.»

»Jerry har några; han säger, att han aldrig reser utan sådana, och vi
fångade en mängd fisk med dem uppe i bergen, kort efter det vi börjat
vår första färd. Jag vet icke, om han har några refvar, men man kunde
ju rispa upp ett tåg.»

»Jag vet en bättre utväg, Tom. Nästa gång vi skjuta ett mindre djur,
göra vi oss ordentliga refvar af tarmsträngar.»

På aftonen visade sig en märkbar förbättring i deras skicklighet att
ro, och efter ännu en dags öfning voro alla öfvertygade, att de skulle
kunna reda sig ganska bra. På andra dagens afton befanns köttet vara
fullkomligt torrt, hvarför det togs ned och packades i buntar. Följande
morgon bröto de upp i daggryningen. De hade kommit öfverens om att
båtarna skulle följa hvarandra på ett afstånd af hundra alnar, så att
den första kunde gifva tecken åt den efterföljande att ro in till
stranden, om man märkte några större svårigheter. Om båda båtarna på en
gång blefve neddragna i en farlig hvirfvel, kunde de med ens befinna
sig beröfvade både båtar och proviant, men om den ena båten krossades,
kunde de alltid hafva den andra att lita sig till.' Harrys båt tog
ledningen första dagen, och då Tom stod på knä i fören, kände han sitt
hjärta slå af oro vid tanken på det okända, som låg framför dem på en
väg, som sannolikt aldrig blifvit befaren af människor. Sedan de
passerat ett trångt pass, hvilket de trodde vara inloppet till en
förträngning af canon, blefvo de mycket öfverraskade af att finna, att
floden tvärtom vidgade sig. På den högra sidan reste sig en lång
sträcka af kullar, hvilka småningom tilltogo i höjd.

»Jag tror nästan, att man skulle kunna klättra upp där», sade Tom och
vände sig till sin farbror.

»Det ser icke omöjligt ut, men ingen kan veta det säkert; de där
afsatserna kunna vara mycket brantare, än de se ut. Men omdet också
funnes platser, där man kunde komma upp, skulle det icke tjäna till
något att göra ett försök, ty vi skulle endast träffa på dödt land.»

»Jag menar icke heller, att vi skola göra det, men jag tycker i alla
fall, att det är en tillfredsställelse att veta, att vi kunna komma
upp, om våra båtar skulle blifva krossade.»

»Om vi måste gå i land, vore det mycket bättre att följa en sidocanon
lik den, genom hvilken vi kommo ned. Vi hafva ju redan sett ett halft
dussin sådana. Där skulle vi åtminstone finna vatten och möjligen äfven
villebråd, men uppe på högslätterna skulle vi hvarken finna det ena
eller det andra.»

På vänstra flodstranden drogo sig klipporna likaledes tillbaka och
bildade vidsträckta terrasser upp till en lodrät bergvägg en half mil
från floden. På dessa fanns här och där en skymt af grönska, och
höfdingen pekade på en af kullarna och utropade plötsligt: »Rådjur!»

»Det är bra», sade Harry. »Vi träffa säkert på flera sådana platser och
kunna således hoppas att åtminstone icke behöfva svälta. Vi hafva icke
tid att stanna nu, men om vi händelsevis få ett rådjur inom skotthåll,
så att vi kunna hämta det ned till stranden utan stor tidsförlust,
skola vi stanna, ty när allt kommer omkring, är färskt kött bättre än
torrt.»

»Ja, jag skulle tro det», sade Tom. »Att döma efter utseendet, måtte
det vara lika segt som läder och lika smaklöst.»

»Man behöfver skarpa tänder, men om du blir hungrig, så tror jag nog,
att du rår på det; det utgör i alla fall den hufvud-sakliga födan för
alla indianer mellan Missouri och Klippbergen.»

Under de följande tre timmarna rodde de båda båtarna i bredd, ty
vattnet flöt lugnt, och det fanns intet skäl för dem att hålla sig
åtskils.

»Jag trodde icke, att vi skulle få det så lugnt», sade Jerry Curtis.
»Det är ju en riktig lustfärd, och om det fortfar på det här viset, får
det gärna för mig vara hur länge som helst.»

»Vi få nog snart tillräckligt forsande vatten», sade Harry,»och jag
tror, att vi en gång skola tänka tillbaka på denna del af vår färd
såsom den angenämaste. Det förefaller mig, som om bergen sluta sig
närmare tillsammans där borta igen. De bilda en riktig hästsko.» Efter
en kvarts timme sade han: »Nu måste ni hålla er efter, ty vi hafva ett
trångt pass rakt framför oss. Om ni se mig hålla upp åran, måste ni
genast ro in till stranden. Då vi komma till en strid fors, stiga vi
alla ur båtarna och gå på klipporna, så långt vi kunna. Vi få icke ro
blindt på. Komma vi till ställen, där vattnet går ända in till
klippväggen på båda sidor, så återstår naturligtvis intet annat än att
löpa risken, men jag vill icke, att vi skola utsätta oss för några
faror, som vi kunna undvika.»

Strömmens hastighet tilltog märkbart, då de nalkades cañón, och då de
kommo den nära, gaf Harry tecken med åran, och båda båtarna rodde till
stranden. Då de stego i land, pekade höfdingen på en afsats långt
ofvanför dem. »Jagande hunden hafva tid skjuta rådjur»¿ sade han,
»medan vi undersöka cañón.»

Tom försökte förgäfves att urskilja det föremål, på hvilket höfdingen
pekade. Jagande hunden hade tydligen märkt det, innan de landstego, och
efter en bifallsnick af Harry begaf han sig i väg med sin bössa. De
andra väntade, tills Jerry och hans sällskap förenat sig med dem, och
gingo därpå utefter de klippor, som lågo vid foten af bergväggen. Snart
fingo de en bättre öfverblick af cañón, än de haft från kanoterna.
Floden flöt till en början med ett tämligen jämnt lopp, men litet
längre ned började den bilda vågor, och där bakom kunde de se en massa
hvitt skum och bränningar. De gingo nära två mil på klipporna. Tom
ansåg det nästan omöjligt, att båtarna kunde komma genom fallet utan
att fyllas med vatten, ty vågorna gingo åtta till tio fot höga, och
deras kammar voro betäckta med hvitt skum. Slutligen vidgade sig passet
åter; på högra sidan reste sig visserligen bergväggen lodrätt, men på
andra sidan var den mindre brant och tycktes längre ned antaga samma
karakter som ofvanför cañón.

»Det ser hemskt ut», sade Harry, som måste skrika af alla krafter för
att göra sig hörd, ty vattnets och bränningarnas dån gjordehvarje
samtal nästan omöjligt. »Det ser hemskt ut, men så vidt jag kan se,
finnas inga grund, som ligga nära vattenytan, och kanoterna borde kunna
reda sig i det upprörda vattnet.»

»Det är ett ruskigt ställe», sade Jerry, »men jag har hört män, som
varit längre norrut, tala om forsar, som de farit igenom, och att döma
efter beskrifningen måtte de hafva varit värre än den här. Vi måste
hålla oss nära den ena sidan, om vi kunna; vågorna äro icke så höga där
som i midten; men vi måste ro af alla krafter för att hålla båtarnas
stäfvar rätt med strömmen. Göra vi det, tror jag, att kanoterna skola
reda sig.»

De gingo nu tillbaka uppför canon. Jagande hunden stod vid båten med
ett dödt rådjur vid sina fötter. Jerry lyfte upp det. »Det är väl bäst,
att jag tager detta, Harry? Ni hafva en man mer än vi.»

»Nå, hvad tror du, Tom?» sade hans farbror. »Kan du bibehålla din
kallblodighet? Det behöfves goda nerver, skall jag säga dig, ty om
stäfven viker det ringaste åt sidan, går kanoten rundt, och vi skulle
få en lång simning för att komma på det torra igen. Du ror lika bra som
höfdingen — bättre till och med — men höf-dingen har nerver af järn.
Han har icke samma vana som du att styra en båt, men som det icke tycks
finnas några grund, betyder det mindre. Jag bör kunna hålla båten rätt,
om ni tre ro af alla krafter. Emellertid får du göra, som du vill. Om
du tror, att du har tillräckligt starka nerver för att intaga din
vanliga plats, så gör det, men om du tviflar därpå, är det bäst att
låta höfdingen sätta sig där.»

»Jag tror nog, att jag skulle hålla mig lugn, ty jag har i Spit-head
många gånger rott i mycket stark sjö, men det är kanske bäst, att
höfdingen denna gång tager min plats, och då får jag se, hur jag känner
mig.»

Harry sade något till höfdingen på indianspråket, och denne tog utan
att säga ett ord plats i fören, medan Tom satte sig bakom honom.

»Färden kommer icke att räcka länge», sade Harry. »Jag skulle tro, att
strömmen rinner med en fart af tio mil i timmen,och då vi dessutom ro,
äro vi förbi forsen på tio minuter. Vi måste sätta oss litet längre
akterut, så att förstäfven höjer sig mera öfver vattnet.»

De flyttade sig så långt åt aktern, att man kunde se dagsljuset under
kölen en fot från fören.

»Jag tror, att detta är ungefär det rätta läget», sade Harry. »Alle man
till årorna!»

Båten lade ut från stranden, och vid ett kraftigt årtag af höf-dingen
sköt den ut i forsen. Tom höll andan, då den första svallvågen kastade
sig emot båten, men som den var lätt lastad, med relingen minst en fot
öfver vattnet, höjde den sig som en fjäder och rusade ned i hvirfveln
nedanför. Tom bet ihop tänderna och rodde af alla krafter. Han kände,
att om han såg åt sidan, skulle han blifva yr i hufvudet af den hastiga
farten och vattnets dån. Ett par gånger hörde han liksom i en dröm
Harrys rop: »Håll stäfven inåt land!» eller: »Litet längre ut!» men
liksom om det gällt en kapprodd, ägnade han dessa ord blott föga
uppmärksamhet, endast rodde af alla krafter. På de lätta svängningarna
af indianens kropp såg han dock, att denne lydde order.

Han var icke medveten om någon förändring vare sig af båtens rörelser
eller i det omgifvande vattnet, förrän Harry skrek:

0

»Håll upp med rodden», och det var först då höfdingen lydde denna
tillsägelse, som han märkte, att den blifvit gifven. Han såg sig nu
omkring och fann. att kanoten flöt i jämförelsevis lugn vatten.

»Den är en juvel!» utropade Harry. »Vi kunde icke hafva gjort det
bättre, om vi varit kanadensiska infödingar. Nu måste vi ösa den så
fort som möjligt.»

Nu först märkte Tom, att vattnet stod honom till knäna och att båten
var till hälften fylld. Höfdingen började genast ösa, men Tom var på en
lång stund ur stånd att följa hans exempel. Han kände sig hjälplös som
ett barn. Hela hans kropp genomilades af en nervös rysning, och hans
hand darrade så, att han icke kunde hålla i handtaget på sin teskål,
hvilken fick tjänstgöra som öskar.»Mår du illa, Tom?» frågade hans
farbror vänligt. »Ryck upp dig, min gosse! Det var några heta minuter,
och det förvånar mig icke, att du känner dig så. Sedan det nu är förbi,
känner jag mig själf litet uppskakad.»

»Det är snart öfver, farbror.» En blick på höfdingen gjorde mera för
att lugna Toms nerver än hans egna bemödanden. Medan han själf flämtade
tungt och badade i svett, andades höfdingen så lugnt, att man knappt
kunde se hans skuldror höja och sänka sig. Med en kraftansträngning
fattade Tom tag i öskaret, och då båten var tömd, hade han återvunnit
sitt lugn, ehuru han ännu andades häftigt. Han lade ifrån sig öskaret
och såg sig omkring.

»Mängd vatten», sade höfdingen med ett småleende. »Rusa fram som en
buffelhjord.»

Den andra båten låg tjugu alnar bakom dem, och där var man ännu
sysselsatt med att ösa.

»Bättre nu, Tom?»

»Fullkomligt bra, farbror; men det var tur, att du satte höfdingen i
fören. Jag skulle hafva gjort fullständigt fiasko, ty alltifrån det
ögonblick vi rusade ut i bränningen, var jag alldeles utan besinning,
och ehuru jag hörde din röst, förstod jag icke, hvad du sade.»

»Det var nervpröfvande, Tom, men vi vänja oss nog därvid,

innan vi slutat vår färd. Gud vare tack, att vi så lyckligt genom-

gått vår första fara! Ro nu vidare; vi skola hvila vid första lämpliga
ställe och äta litet.»

En mil längre ned sågo de en mängd drifved på den vänstra stranden;
Harry styrde genast kanoten dit, och de gingo i land. En minut senare
landade äfven den andra kanoten.

»Jee-rusalem, Harry!» utropade Jerry, då han stigit i land.

»Det var värre än en cyklon. Jag skulle hellre vilja sitta på ryg-

gen på den värsta ’bockhoppare’* än rusa genom de där bränningarna
igen. Om vi få många af det där slaget, så låtom oss hellre återvända
till uterna och bedja dem förbarma sig öfver oss.»

»Det var en svår bit, Jerry, men det hade varit mycket värre,

Jfr. Henty, Bland rödskinn och cawboys, kap. XII.om det funnits några
grund i strömmen. Det enda vi hade att göra, var ju att hålla båten
rakt fram och ro.»

»Ja, och det duktigt ändå», mumlade Jerry. »Jag var nästan skrämd från
vettet, och de båda andra voro icke bättre däran. Om icke er båt hade
varit före, tror jag, att det aldrig gått lyckligt, men då ni helt
lugnt fortsatte er kurs, fanns det ingen anledning för oss att göra
annorlunda. Jag darrar så, att om jag hade en gråbjörn tjugu alnar
framför mig, tror jag icke, att jag skulle kunna rikta mynningen af min
bössa mot honom.»

Tom hade känt blygsel öfver sin nervsvaghet, men då han hörde, att
mogna män kände det ungefär på samma sätt, erfor han en betydlig
lättnad.

»Hvad säga ni, gossar», frågade Harry, sedan frukosten var öfver, »om
att stanna här för i dag. Sannolikt kunna vi få litet vildt, och om det
icke lyckas, betyder det icke så mycket, ty rådjuret räcker ännu ett
par dagar».

»Det är jag med om», sade Ben Gulston; »jag tänker, att vi fått nog af
vatten för i dag. Jag tycker ännu, att allt går rundt för mig, och jag
tror icke, att någon af oss blir riktigt sig lik, förrän vi fått en
natts god sömn. Dessutom äro alla filtar och pälsar genomvåta och
behöfva torkas i solen, och mjölet tål vid en undersökning.»

»Då är det afgjordt, Ben; låtom oss genast föra alla varorna i land!»

Sedan sakerna blifvit utlagda till torkning, gingo de två indianerna ut
för att söka villebråd; men ingen af de andra kände någon benägenhet
för att lämna platsen, utan de tillbragte det återstående af dagen med
att röka och slumra. Indianerna förde med sig ett får. Följande morgon
voro de åter på väg utför strömmen. Under några mil flöt floden lugnt
utefter en bred dal. Men plötsligt gjorde den en tvär vändning och flöt
in i en cañón. Harrys kanot gick som vanligt i spetsen. Denna cañón var
en djup, mörk håla med nästan lodräta sidor, mellan hvilka vattnet
först flöt tämligen lugnt; snart visade sig dock hvita kammar på
böljorna, och de båda bå-tarna rodde intill klipporna vid foten af
bergväggen, där alla gingo ur för att närmare undersöka forsens
beskaffenhet. Den hade här en helt annan karakter än på det förra
stället. Svarta klippor reste sig här och där öfver ytan, och emellan
dessa strömmade floden med utomordentlig styrka och hastighet,
skummande och rytande.

Alla insågo, att det skulle vara en galenskap att tänka på att ro fram
där, och att man måste bära båtarna förbi. Dessa befriades från sin
last, och därefter bars den ena ned öfver klipporna med hela
sällskapets förenade krafter. Då de gått en half mil, kommo de till en
plats, där de icke kunde gå längre, emedan vattnet forsade fram mot
själfva klippväggen. Ungefär femtio alnar längre ned kunde de åter se
en afsats, som sträckte sig ned till vattnet.

»Vi måste gå och hämta den andra båten», skrek Harry för att öfverrösta
strömmens brus, »och fira ned en i sänder. Det finns ingen annan
utväg.»

Den andra båten fördes ned, och ännu en färd måste göras för att hämta
sakerna. Därpå bundos alla lassos tillsammans.

»Låtom oss sätta oss ned och röka en pipa, innan vi företaga något
vidare», sade Jerry. »Tre gånger upp och nedför dessa klippor är mer än
trettio mil på jämn mark.»

Alla antogo med glädje hans förslag, och en half timme sutto de och
betraktade det forsande vattnet. Under tiden öfverlade de om huru de
bäst skulle fördela sina krafter och kommo öfverens om att Harrys båt
liksom förut skulle gå först. Det behöfdes tre mäns krafter för att
fira ned den första båten, och det skulle nog behöfvas minst fyra för
att hejda den andra, då den kom efter. Ehuru alla trodde, att en enkel
lina af flätadt skinn skulle vara tillräcklig, beslöto de att för
säkerhets skull göra den dubbel.

»Låt linan löpa ut först tämligen fort, Jerry; håll den endast så
stram, som behöfves för att hålla förstäfven rätt emot strömmen, och
släpp sedan efter tum för tum! Då du ser, att vi äro nära klipporna, så
håll fast, tills vi fått båten långs med stranden, och släpp icke
efter, förrän vi lyft den ur vattnet. Så snart vi kommit i land, så
sätt fast linan i förstäfven af er kanot och skjutsedan ut den
försiktigt. Sätt först ut aktern tätt intill bergväggen, sedan gå två
af er i båten och sätta sig nära aktern, medan den tredje håller i
linan ända till det sista ögonblicket. De två, som äro i båten, måste
ro af alla krafter, medan den tredje hoppar ombord och fattar sin åra.
Håll förstäfven tätt intill berget, ty om strömmen fattar i båten och
vänder den, skall den inom ett ögonblick kantra emot klipporna. Ro allt
hvad ni orka; så snart ni kommit ned midtför oss, hala vi in.»

Den första kanoten sköts ut med aktern först, de fyra männen intogo
sina platser och började att af alla krafter ro emot strömmen, medan
Jerry och hans kamrater läto linan löpa genom fingrarna. Båten gled
hastigt in mot sidan af bergväggen. Männen, som voro i land, höllo igen
allt mer och mer och lade linan om en slät, af vattnet afslipad sten,
som förut blifvit utsedd för ändamålet. Vattnet brusade kring kanotens
stäf och lyfte den högre och högre, ju stramare linan blef. Höfdingen
låg på knä i aktern, och så snart båten kom midt för de nedanför
liggande klipporna, förde han den in till stranden. Harry höll upp sin
åra, männen på stranden slogo linan ännu ett slag om stenen, och båten
låg orörlig. Jagande hunden hoppade upp på stranden, fattade tag i
bladet på höfdingens åra och förde båten så tätt intill stranden, att
de andra utan svårighet kunde stiga i land. Äfven sakerna fördes i
land, kanoten lyftes ur vattnet, vändes upp och ned och lades på
klipporna.

Nu höll Harry upp sin hand till tecken åt de andra, att de voro
färdiga. Den andra båten sköts ut, Ben och Sam satte sig i aktern och
började ro emot strömmen. Som de voro i bakvatten nedanför en
klippafsats, kunde de hålla båten stilla, medan Jerry tog plats och
fattade sin åra. Då alla voro färdiga, rodde de båten ut ur bakvattnet.
Så snart den greps af strömmen, flög den som en pil förbi klippan,
ehuru de tre männen rodde allt hvad de förmådde. Harry och höfdingen
halade så småningom in linan, medan Tom och Jagande hunden gingo ett
stycke längre ned på klippaf-satsen.»Hejda den icke så hastigt,
höfding!» skrek Harry. »Låt linan först löpa ut litet och strama upp
den så småningom.»

»Rep hålla», sade höfdingen. »Ett hejda buffel i galopp, två hejda
båt.»

»Ja, men ni rycker stäfven ur kanoten, om ni hejdar den för plötsligt.»

Höfdingen nickade. Det hade han icke tänkt på. Trots rod-darnes
förenade ansträngningar svängde kanoten tvärs för strömmen, just som
den kom midt för Harry och höfdingen. I nästa ögonblick hejdades dess
fart af linan.

»Sakta, höfding, sakta!» skrek Harry, då vattnet sköt högt öfver
kanotens stäf. »Vänta, tills den kommer ett stycke längre ned, eljest
vältra vi omkull den!»

Då fören på detta sätt hejdades, svängde aktern utåt, och stäfven
vändes inåt land. Linan halades in med allt större kraft, tills den
slutligen var så styf som en järnstång. I nästa ögonblick grepo Tom och
Jagande hunden två åror, som räcktes ut mot dem, och båten fördes helt
sakta in till stranden.

»Bevare mig!» utropade Ben, då han steg i land. »Det var lika
ansträngande som att arbeta vid vindspelet en hel dag. Jag trodde, min
själ, att hela båten skulle gå i stycken. Då båten först fick känning
af linan, strömmade vattnet in rätt öfver relingen, och då tänkte jag
bestämdt, att vår sista stund var kommen.»

»Det var blott ett ögonblick», sade Harry; »men alldeles utanför er
fanns en klippa, och om vi icke hade hejdat båten en smula, hade den
törnat emot denna, och då hade edra lif icke varit värda en styfver.»

Hela dagen fortsatte de till fots, och i skymningen hade de endast
tillryggalagt fyra mil. För natten lägrade de sig bland klipporna vid
stranden. De fyra följande dagarna fortgick det på samma sätt. Men på
aftonen af den fjärde dagen förändrades traktens utseende. Berget var
mindre brant, strömmen hade banat sig en mera jämn väg, och de beslöto
att åter använda båtarna. De be-höfde icke ro; det var endast då en
krusning på vattenytan an-tydde någon dold fara, som ett par årtag voro
nödvändiga för att låta dem gå klara. I fyra timmar fördes de framåt
med en hastighet af minst tolf mil i timmen, och därefter kommo de ut i
en jämförelsevis bred dal. Med ett utrop af glädje styrde de båtarna
mot stranden och sprungo upp på en flat klippa, som endast höjde sig
några tum öfver vattnet.

»Om vi kunde färdas med denna hastighet hela vägen, skulle det icke
dröja länge, förrän vi vore ute ur bergstrakterna», sade Tom.

»Det kunde gärna få gå något långsammare; det går för fort för att vara
angenämt. Hälften af denna hastighet skulle i alla fall göra — sex mil
i timmen. Om vi färdas tolf timmar om dagen, skulle vi således komma ut
ur cahons på ungefär fjorton dagar. Med den farten kunde vi färdas
tryggt, men med tolf mil i timmen kunde vi icke alltid beräkna att
hafva samma tur som i dag. Vår fart under de senaste fjorton dagarna
har varit lika mycket för långsam, som denna varit för hastig. Fyra mil
om dagen med styft arbete dygnet om är nedslående. Trots vår snabba
färd i dag kunna vi icke hafva hunnit stort mera än hundra mil, sedan
vi började resan. Det är dock en tröst, att vi icke hafva någon
synnerlig brådska. Vi hafva båtar, som passa utmärkt för sitt ändamål,
och så vidt vi kunna se, komma vi troligen att finna riklig tillgång på
kött. Efter min mening hafva vi hittills haft tur; jag skall bli mycket
nöjd, om vi icke råka ut för några värre missöden. Den värsta faran är,
att vi kunna träffa på vattenfall, där vi hvarken kunna bära båtarna
eller fira dem ned. I sådant fall måste vi leta oss ut ur canon på
något ställe, taga med oss så mycket mjöl som möjligt och bana oss väg
tvärs öfver landet, ehuru ingen kan veta, huru långt vi då måste
färdas. Jag hoppas, att det icke kommer därhän; åtminstone vill jag för
min del hellre passera till och med svårare pass än det sista än lämna
båtarna.»

»Jag instämmer med dig, Harry», sade Jerry. »Jag skulle hellre vilja
bära kanoten på ryggen hela vägen ned till Mexiko än bana mig väg öfver
de döda landsträckorna fram till kullarna. Dessutom komma vi längre
fram till navahernas land, och emot
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Uterna döda de hvite män, som de träffa på uppe i sina berg, därför att
de icke önska hafva några hvite män där; men navahen dödar den hvite
mannen, därför att han är en hvit man och därför att han gärna vill se
blod. Han är en krigare till lif och själ, men det är icke uten. Om det
hade varit navaher i stället för uter, som träffat på oss uppe bland
kullarna, så vill jag våga hundra mot ett, att våra skalper nu skulle
torkat i deras byar.»

»Du har rätt, Jerry», inföll Ben. »Dessutom hysa navaherna och
apacherna ingen fruktan för hvite män; de hafva i hundratals år härjat
på Mexikos område, och i strider man mot man ge de mexi-kanarne på
pälsen. De hafva nog en viss respekt för Västerns jägare, ty de hafva
många gånger fått erfara, att dessa både i skjutning och i stridssätt
äro dem öfverlägsna, men de frukta dem icke i lika hög grad som andra
indianer. Betrakta dem huru man vill, äro de ett farligt pack, och jag
vill icke gärna någonstädes korsa deras väg. Det blefve nog ett styft
arbete att bära den där båten öfver klipporna, men jag föredrager det
framför att komma i nappatag med navaherna.»

»Huru långt åt detta håll sträcker sig navahernas land?»

»Det finnes troligen ingen bestämd gräns därför, Tom. De räkna sitt
land så långt de själfva vilja. De gå icke så långt norrut som hit, men
hvar deras område slutar och uternas tar vid, vet ingen annan än de
själfva. Jag förmodar, att det växlar, allt eftersom navaherna äro
upptagna af mexikanerna i söder eller hafva fred med dessa och få det
infallet att jaga åt det här hållet.»

I många dagar fortsatte de sin färd, stundom drifvande lugnt framåt
genom en jämförelsevis bred dal, stundom bärande sina båtar förbi
farliga forsar, stundom nästan flygande fram öfver det svarta, djupa
vattnet. Sällan voro de utan kött, ty åtskilliga får “och två björnar
skötos af indianerna. De trodde nog, att de kunnat fånga fisk, men
vanligen voro de för trötta, då de kommo till sina rastställen, för att
göra något annat än laga och äta sin mat, innan de lade sig att
hvila.»Jag tror, att det icke dröjer länge, förrän vi komma till en
mexikansk by», sade Harry en dag, då de varit sex veckor på färden.
»Jag har hört, att det skall ligga en sådan ofvanför Stora canon.»

Landskapets utseende växlade högst betydligt. I några dalår kransades
flodens stränder af lundar med härliga träd, i andra däremot kunde man
icke ens upptäcka ett grässtrå. Stundom löpte bergen många mil i jämn
linje, hvilket utvisade, att det bakom liggande landet utgjordes af en
jämn högslätt, stundom reste de sig till ojämna spetsar och skrofliga
toppar, som ofta liknade slottsruiner, fyrtorn eller kyrkor.

Efter deras afresa hade floden småningom svällt ut högst betydligt
genom sin förening med andra floder, och den var nu mycket bredare och
djupare, än då de stego ombord, och äfven där fallen voro som vildast,
funno de vanligen jämförelsevis lugnt vatten nära stranden på den ena
eller andra sidan. Två gånger hade de kantrat, då båtarna stött på
grund, som endast legat några tum under vattenytan. Men därmed hade
dock endast skett ringa skada, ty bössorna och alla andra värdefulla
saker voro fastsurrade vid båtens sidor, under det att filtar, skinn
och andra skrymmande artiklar hindrades från att falla ur af
skinnremmar, som voro bundna i sicksack tätt intill hvarandra i fören
och aktern.

Sedan floden blifvit bredare, höllo sig båtarna alltid i hvarandras
närhet. En kantring var därför endast en anledning till skratt och
munterhet, ty det behöfdes endast några minuter för att resa kanoten,
ösa den och fortsätta färden. Stundom hade de rätt obehagliga besök på
sina lägerplatser, och inalles dödade de tolf skallerormar. Då de kommo
längre nedåt, träffade de ett par gånger på enkla flottar, sammansatta
af tre eller fyra stockar, ett tecken till att indianer där gått öfver
floden. Hittills hade färden varit angenämare, än de vågat hoppas, ty
då floden blef bredare, blefvo farorna färre och lättare att undvika,
och de motsågo utan särdeles stor fruktan färden genom Stora canon,
hvilken, såsom de trodde, icke kunde vara långt aflägsen.SJUTTONDE
KAPITLET.

Stora canon.

§edan de passerat en kort cañón, kommo bátame ut i en dal med låga
stränder, som långsamt höjde sig uppåt bergen. På den högra sidan fanns
en bred sido-cañon, genom hvilken man antagligen kunde komma upp till
bergstrakten. En half mil längre ned funnos träd och tecken till
odling; en lätt rök höjde sig mellan träden. Vid detta första spår af
mänskligt lif, som de sett, sedan de börjat sin båtfärd, började de
alla att ro fortare. Då de nalkades stranden, sade Hoppande hästen:
»Icke gå nära. Stanna i

floden och se, kanske fientliga indianer. Hoppande hästen icke tycka om
rök».

Harry ropade åt den andra kanoten, och de styrde åter ut i strömmen.
Höfdingen reste sig upp i båten, och sedan han under tystnad betraktat
stranden ett ögonblick, sade han:

»By bränd nyligen. Virke ännu brinna.»

Sedan han återtagit sin plats, reste sig Harry upp.

»Ni har rätt, höfding. Där hafva endast funnits fem eller sex hyddor;
om de bebotts af indianer eller hvita, är omöjligt att säga nu.»

I samma ögonblick visade sig en indian på stranden. Då hans öga föll på
båtarna, studsade han af förvåning, men i nästa ögonblick höjde han ett
krigsljut.»Navaher», sade höfdingen. »Ett krigsband navaher komma ned,
döda folk och bränna by. Måsle ro liårdt.»

Tjutet besvarades från skogen, och inom ett par minuter syntes några
indianer på stranden. De skreko åt båtarna att komma till stranden, men
då man icke brydde sig om deras uppmaningar, började de genast skjuta.
Floden var omkring en kvarts mil bred, och ehuru kulorna plaskade i
vattnet omkring båtarna, voro dessa snart vid den motsatta stranden,
dock icke utan förlust, ty Ben hade tappat sin åra och fallit baklänges
i båten.

»Är han svårt sårad?» frågade Harry ängsligt, då kanoterna lade till
vid stranden bredvid hvarandrä och Sam vände sig om för att se till sin
kamrat.

»Han har slutat sin färd», sade Sam med rosslig stämma. »Han är borta
för alltid, men en bättre kamrat och ett trognare hjärta har jag aldrig
träffat på. Kulan har träffat honom midt i pannan. Det var så bestämdt
af ödet, kan jag tro, ty på det hållet kunde det endast vara ett
slumpskott.»

De andra gåfvo uttryck åt sin sorg och sin förbittring, och under några
minuter tänkte ingen på indianerna, hvilkas kulor ännu föllo i vattnet
icke långt från båtarna. De väcktes icke ur sina sorgliga betraktelser,
förrän Harrys båt fick ett hål, genom hvilket vattnet rusade in.

»Vi få icke stanna här», sade Harry, under det Jagande hunden pluggade
igen hålet med ett stycke torrt kött; »eljest får stackars Ben snart
sällskap.»

»Vi skola ge dem ett skott först», sade Jerry. »Unge Tom, skjut ett
skott med ’Träff’. Det är i det närmaste fyrahundrafemtio meter dit
öfver, men ’Träff skjuter ganska säkert på det hållet.»

»Vi gifva dem en salfva öfver lag», sade Harry och tog upp sin bössa.

Sex skott afskötos nästan samtidigt. En af indianerna föll, de öfriga
skyndade undan och stannade ett stycke från stranden. På ett ord af
höfdingen steg Jagande hunden i den andra båten, hvarefter de rodde
nedåt floden och höllo sig i närheten af stranden.Indianerna hade
upphört att skjuta och voro inom ett ögonblick försvunna.

»Hvad ha de nu i sinnet, höfding?»

»Gå ned till cañons öppning, floden säkert smal där; komma före oss.»

'»Vänta, Jerry», skrek Harry till den andra båten, som nu höll sig
omkring tjugu alnar före. »Höfdingen tror, att de gått bort till cáñons
inlopp för att afskära vår väg, och det är ganska sänno-likt. Floden är
troligen icke mera än femtio meter bred där, och indianerna skulle
proppa oss fulla med kulor, om vi försökte framträngä där vid dagsljus.
Vi måste lägga till vid stranden, medan vi intaga en måltid och
öfverlägga om saken.»

Båtarna roddes till stranden, männen landstego och uppgjorde en eld så
obekymradt, som om ingen fara hotade dem. Bens död hade kastat en
skugga af dysterhet öfver dem, och endast några få ord talades, tills
måltiden var öfver.

»Det här är en fördömdt tråkig affär», sade Jerry. »Det är ju möjligt,
att vi kunde smyga oss förbi dem på natten utan att blifva träffade,
men att rusa in i en sådan cañón i mörkret är nästan lika farligt som
att utsätta sig för deras eld, om icke värre. Frågan är nu — kunna vi
lämnä båtarna och taga oss fram öfver land?»

»På denna sida är det i alla händelser omöjligt», sade Harry. »Väster
om Colorado finnas inga nybyggen. Vi känna icke landet, men man kan
våga hundra mot ett, att vi skulle dö af törst, äfven om vi kunde bära
med oss tillräckligt med mat. Om vi skulle tänka på landvägen, måste
det således vara på den andra sidan, men äfven där kunna vi icke
påräkna att träffa ett nybygge på tvåhundra mil, och tvåhundra mil i
ett sådant land är nästan säker död.»

»Eftersom navaherna ridit ned, måste det finnas vatten. Jag förmodar,
att de kommit ned genom den där cañón, som vi sågo på andra sidan.»

»Navaher på spår i morgon», sade höfdingen lugnt. »Då de se, vi icke
fara utför floden, se efter båt, finna hvar vi landa,spåra upp oss.
Cañón mycket jämn väg. Gå upp för den, taga alla våra skalper.»

Under några ögonblick rådde en fullkomlig tystnad. Hvad höfdingen sade,
var så klart och tydligt, att det icke kunde vederläggas.

»Nå, höfding, hvad har ni själf att föreslå?» frågade Harry slutligen.

»Icke möjligt färdas till fots. Hela landet klippor och cañón; icke
komma fram, icke få vatten. Äfven fara för navaher. Enda möjlighet
komma ned med båt i natt. Hålla tätt under denna strand; kanske
indianer icke se oss, natt mörk.»

»Tror ni, att de kunna komma öfver till den här sidan?»

»Ja, hafva kanoter. Två kanoter i by, Hoppande hästen sett dem på
stranden. Då det blifva mörkt, gå öfver.»

»Vi skola förekomma dem», sade Harry. »Så snart det blir mörkt, kunna
vi vara borta. Stranden är öfverallt högre än våra hufvuden, då vi
sitta i båtarna, och vi kunna ro i skuggan, utan att de se oss, under
det att de icke våga gå öfver, förrän det blir beckmörkt. Som strömmens
fart är ungefär tre mil i timmen, tänker jag, att de knappast kunna
upphinna oss. Hvad forsarna beträffar, börja de sällan, förrän man
kommit ett stycke in i cañón. Vi behöfva i alla händelser icke fara
långt, ty rödskinnen våga icke intränga i cañón, och vi kunna förtöja
oss vid stranden, så snart vi kommit in ett stycke. Vi måste
naturligtvis löpa gatlopp förbi deras eld, men det är i alla fall
mindre farligt än att lämna båtarna. Om vi lägga oss ned, då vi komma
nära dem, se de oss kanske icke alls, men om de göra det, kunna vi
komma förbi dem med några årtag. Jag tror, att denna plan innebär
mindre fara än hvilken annan som helst.»

De andra instämde.

»Och nu, gossar, skola vi gräfva en graf», fortsatte han, så snart
saken var afgjord. »Här finns ett slags lera, i hvilken man kan gräfva,
och då vi en gång kommit in i cañón, är det icke sannolikt, att vi
finna någon plats, där vi kunna göra det,» De hadehvarken hackor eller
spadar med sig, ty de hade kvarlämnat sina grufverktyg i dalen, där de
arbetat, men med yxorna och knifvarna gräfde de en grund graf, nedlade
Bens kropp i den, betäckte den med jord och rullade några stora stenar
öfver den.

Bens död gjorde ett starkt intryck på Tom. De hade i nära ett år
dagligen varit tillsammans och genomgått många faror och äfventyr, och
ingen hade visat ett mera orubbligt godt lynne än

just den man, som nu blifvit dödad. Att båtarna kunde krossas

eller kantra i en fors och de allesammans omkomma, hade ofta
föresväfvat honom under deras färd utför floden, men att någon skulle
ryckas bort på det sättet, hade aldrig ens fallit honom in. Allt ifrån
den stund, då de första gången sammanträffade vid Stora Vindströmmen,
hade kamratkretsen varit liksom sammankedjad, och den plötsliga
förlusten af en bland länkarna i denna kedja smärtade honom djupt. De
andra gingo till sina sysselsättningar tysta och sorgsna, men de voro
så vana vid att se ett lif plötsligt gå

förloradt vid något af de många farliga tillfällen, som en jägare

och guldsökare får upplefva, att det icke gjorde samma intryck på dem
som på Tom.

Utom två eller tre män, hvilka oafbrutet stodo på vakt på den motsatta
stranden, sågo de inga navaher på hela dagen. Så snart det blef så
mörkt, att de kunde vara säkra på att deras rörelser icke kunde
urskiljas från andra sidan, intogo de helt tyst sina platser i båtarna
och sköto ut i strömmen. Under en kvarts timme lågo de på bottnen af
kanoterna, därpå reste de sig på en signal från Harry upp på knä, togo
årorna och rodde tyst och försiktigt för att icke åstadkomma något
buller. Detta hade Harry hos alla noga inpräntat på förhand.

Efter en timmes rodd sågo de en mörk massa resa sig som en mur framför
dem, och Harry gaf order till den andra kanoten, som låg alldeles
bakom, att de nu skulle upphöra att ro och endast då och då med ett
årtag hålla kanotens stäf rätt och hindra den från att drifva ut ur den
skyddande skuggan från stranden. I nattens tystnad kunde de höra ett
doft brus, som härrörde från enfors i den framför dem liggande cañón.
Högre och högre reste sig klippmuren och undanskymde stjärnorna, tills
mörkret tycktes sprida sig öfver halfva himlen.

De märkte, att båten passerade stranden fortare, allt eftersom strömmen
påskyndade sitt lopp, innan den rusade in i det svarta gapet. Plötsligt
hörde de ett tjut på den högra sidan, så nära dem, att Tom studsade,
därpå knallen af en bössa och i nästa ögonblick ett oredigt virrvarr af
krigstjut och bösskott. Vid det första tjutet doppades årorna i
vattnet, och med kapplöpningsfart rusade båtarna framåt. Ytterligare
åtta eller tio skott skötos efter dem.

»Är någon sårad?» frågade Harry.

Ett nekande svar följde från båda båtarna.

»Jag tror icke, att de sågo oss riktigt», sade Harry. »Den första fick
kanske sikte på oss, men de andra sköto troligen på måfå. Nu ro vi till
stranden och förtöja båtarna, ty att döma efter bruset, måtte vi hafva
ett väldigt vattenfall tätt framför oss.»

Båtarna gjordes fast invid klippan, höfdingen gick i land och sade:

»Hoppande hästen och Jagande hunden hålla vakt. Navaher kunna komma
ned. Icke tro de vara djärfva nog att intränga i cañón; för mörkt att
se. Men säkrast hålla vakt.»

»Som ni vill, höfding», sade Harry, »men jag tror icke, att de komma
hit ned i mörkret; det är väl nätt och jämt, att de våga det vid full
dager. Dessutom äro dessa klippor bra branta att klättra på, och jag
skulle själf icke gärna vilja göra det, då det är så mörkt, att man
icke kan se handen för ögonen.»

»Om det icke vore så becksvart», sade Jerry, »skulle jag gärna vilja
krypa dit fram till ingången och skicka ett skott bland packet på andra
sidan.»

»Du skulle icke finna dem där, Jerry. Du kan vara öfvertygad, att, då
de sågo oss försvinna genom öppningen, ansågo de det icke vara af någon
nytta att vänta längre. De kunna ju möjligen hoppas, att de skjutit
någon af oss, och äfven om de icke gjort det,bekymrar det dem icke det
ringaste, då canons onde ande i alla fall säkert skulle uppsluka oss.»

»De hafva misstagit sig i sin första förmodan», sade Tom, »och jag
hoppas, att de äfven skola göra det i den andra.»

»Det hoppas jag också», sade Harry. »Men nu kunna vi lugnt lägga oss
att sofva. Så snart dagen börjar gry, måste vi undersöka terrängen, så
långt vi kunna gå, ty att döma af dånet, måste det antingen vara ett
vattenfall eller en ytterst våldsam ström-hvirfvel.»

Då det dagades, sågo de hvite Jagande hunden sitta med bössan öfver
knäna på en klippa ofvanför dem.

»Hvar är höfdingen?» frågade Harry.

»Hoppande hästen gå uppför klipporna för att se, om nava-herna vara
borta.»

»Säg åt honom, då han återvänder, att vi gått nedåt för att undersöka
forsen. Du, Tom, kan gärna stanna här. Det finns rikligt med drifved
bland klipporna, och vi måste frukostera, innan vi bryta upp. Vi få nog
icke godt om tid för sådant, sedan vi en gång kommit i väg.»

Tom var ingalunda ledsen öfver att blifva befriad från en besvärlig
klättring. Han samlade litet ved och bröt sönder den i lämpliga
stycken, men på Jagande hundens inrådan väntade han på höfdingens
återkomst, innan han tände den. Efter några minuter kom höfdingen.

»Navaher allesammans borta», sade han kort.

»Då kan jag tända elden, höfding?»

Hoppande hästen nickade, och Tom framtog den tätt slutna tennask, i
hvilken han hade sina tändstickor. Elden flammade just upp, då de andra
återvände.

»Det är bättre där borta, än vi hade hoppats», sade Harry; »dånet
förorsakades af ekot från de jämna klippytorna. Det var tur, att vi
förtöjde här, ty dessa klippor sluta femtio alnar längre ned, och så
långt vi sedan kunde se, stupade bergväggen lodrätt ned i strömmen på
båda sidor. Vi lyckades klättra upp på en smal afsatsoch gingo på denna
fram till nästa krökning af floden, men vi kunde icke märka någon
förändring i flodens karakter.»

Mera ved lades på elden, snart kokade kitteln och köttskif-vorna voro
färdiga. Efter en half timme togo de plats i kanoterna och sköto ut.
Cañón var lik den, som de senast hade passerat, bergväggarna voro
branta och höga med afsatser här och där. Strömmen var mycket hastig,
och de beräknade, att de på den första halftimmen tillryggalagt sex
mil. Därefter drogo sig bergväggarna tillbaka och lämnade rum för
afsatser och kullar. De hejdade kanoternas fart, då de nådde fram till
denna öppning, ty ett mäktigt dån, som hördes på afstånd, antydde en
fara. Lyckligtvis funnos klippor, där de kunde landstiga, och något
längre ned sträckte sig en naturlig damm öfver hela flodens bredd.

»Här har en gång ett vulkaniskt utbrott ägt rum», sade Harry, i det han
betraktade den svarta bergarten på flodens stränder. »Det har
förmodligen uppstått en spricka, genom hvilken lavan strömmat fram. Som
ni se, har floden banat sig väg därigenom af omkring hundra fots djup.
Men detta arbete måtte hafva kräft en oändlig tidrymd.»

Ofvanför denna damm flöt floden med jämnt, ehuru4 hastigt lopp,
därefter kastade den sig med ett fall af sex fots höjd. Nedanför fallet
fortsatte den i en rasande strömhvirfvel öfver en sträcka af ungefär
trehundra meter, och midt i denna höjde sig svarta klippspetsar. Med
stora svårigheter buro de båtarna jämte deras ladd ningar förbi det
farliga stället. Därefter fortsatte de vägen några mil, hvarvid de dock
åtskilliga gånger måste stanna för att undersöka vattenfall, som voro i
deras väg. Dessa visade sig dock icke vara högre, än att de kunde ro
utför dem, ty de hade vunnit sådan färdighet i båtarnas manövrering,
att de vågade fara utför fall, hvilka i början af deras färd skulle
hafva vållat dem stort bekymmer.

Nu kommo de till en lång, hvirflande fors, hvilken erbjöd så många
faror, att de ansågo det rådligast att fira ned båtarna med linorna.
Sedan de åter stigit ombord, började klippväggarna återkomma närmare
hvarandra, och de kommo snart in i en trång hålväg, där floden på båda
sidor nådde fram till den branta klippväggen. Stor försiktighet
behöfdes, för att icke båtarna skulle krossas mot berget, men det
lyckades dem att hålla dem midt i strömfåran. Sedan de färdats fyra mil
genom denna hålväg, funno de på ena sidan en smal strandremsa af sand.

»Här landa vi», sade Harry. »Berget där uppe tyckes bestå af granit,
och om det är förhållandet, hafva vi säkert att vänta svåra stunder.»

Båtarna drogos upp, och de började undersöka berget nedanför. Hittills
hade flodens våldsamhet alltid stått i ett bestämdt förhållande till
bergets hårdhet, och då de nu påträffade en hårdare bergart än någonsin
förut, väntade de också att möta större svårigheter, än de förut haft
att öfvervinna.

Det visade sig också, att verkligheten motsvarade deras aningar i detla
fall, och de följande dagarna voro ytterst mödosamma. Än måste de bära
båtarna förbi fallen, än fira ned dem med linorna; stundom, då
bergväggen på långa sträckor stupade lodrätt ned i floden och de
således icke kunde få fotfäste på stranden, hade de ingen annan utväg
än att trotsa strömmens våldsamhet och voro då otaliga gånger nära att
krossas mot de skarpa klippspetsarna. Vanligtvis kunde de endast genom
åtbörder meddela sig med hvarandra, ty vattnets dån var så
fruktansvärdt, att äfven det gällaste skrik icke hördes längre än några
alnar.

En dag inträffade en förfärlig olycka. Harry, Hoppande hästen och Tom
stodo på en afsats. Under dem bildade floden ett fall af tre fots höjd,
och i den skummande strömmen nedanför reste sig flere hvassa
klippspetsar öfver vattenytan. De hade lyckligt firat Jerrys båt utför
fallet, men trots roddarnes ansträngning fördes den mot en af dessa
klippor. De gjorde en kraftansträngning för att tvinga in båtens stäf i
det lugna vattnet bakom klippan, men därvid kom linan att vidröra en
hvass klippkant, så att den skars af, och båten fördes bort af
hvirfveln. De, som stodo på afsatsen, betraktade förloppet med andlös
spänning. Kanoten kom lyckligtförbi ett par farliga ställen, men
plötsligt sågo de till sin fasa, huru dess stäf reste sig upp, då båten
rände mot ett undervattensgrund. I nästa ögonblick hade aktern svängt
omkring, så att bredsidan vände sig mot strömmen, och båten stjälpte
genast.

»Fort!» utropade Harry. »Vi måste skynda till deras hjälp. Håll tätt
intill bergväggen, tills vi få se dem.»

Inom en sekund voro de på sina platser, och då de lösgjorde kanoten,
flög den utför fallet. Ett litet stycke höllo de den tätt intill
stranden, men en framskjutande afsats ändrade strömmens riktning, så
att kanoten sköt ut i den våldsammaste strömhvirfveln. Höfdingen stod
på knä i fören med åran i hand och hade ett vaksamt öga på klippor och
grund; stundom förde han med ett kraftigt årtag båten ät sidan, just i
det ögonblick då Tom trodde, att dess undergång var oundviklig.
Plötsligt nåddes deras öron af ett skrik. Just som de nalkades en
klippafsats af ungefär trettio fots längd och som med en såglik kant
sköt en fot öfver vattnet, upp-gaf höfdingen ett rop och började arbeta
med sin åra.

»Bakom klippan, Tom, bakom klippan!» utropade Harry och svängde om
aktern. Tom rodde af alla krafter, och kanoten fick förstäfven mot
strömmen. Men huru hastigt manövern utfördes, var dock båten tolf alnar
nedanför klippan, innan den vändt och befann sig i närheten af det
lugna vattnet bakom denna. Roddarne spände hvarje nerv och arbetade som
för lifvet. Först trodde Tom, att det brusande vattnet skulle draga
båten med sig, men tum för tum lyckades de drifva den fram mot
lugnvattnet, tills den plötsligt nästan hoppade fram, som om den
blifvit lösgjord ur ett skruf-städ. Aldrig i sitt lif hade Tom
ansträngt sig så. Han hade sina ögon fästa på den framför liggande
klippan, vid livilken Jagande hunden klängde sig fast med ena handen,
medan han med den andra höll Jerrys hufvud öfver vattnet. Han uppgaf
ett glädjerop, då höfdingen svängde båtens stäf åt sidan, just som den
vidrörde klippan, och lade den med bredsidan emot denna.

»Sätt din åra emellan två klippspetsar, Tom», skrek Harry, »medan
höfdingen och jag hjälpa upp dem i båten.»Efter stora ansträngningar
lyckades det att lyfta Jerry, som var sanslös, upp i båten. Jagande
hunden svingade sig själf utan svårighet öfver relingen.

»Ha ni sett Sam?» frågade Harry.

Den unge indianen skakade på hufvudet. »Sam på ena sida af båt, Jerry
och Jagande hunden på den andra. Då båt taga törn, Jerry slå hufvud mot
klippa. Jagande hunden hänga fast i aktern, få fatt Jerrys jaktskjorta
men icke kunna hålla sig kvar i båt. Då vi komma hit ned, Jagande
hunden komma upp på klippa, icke kunna hålla fast, men af strömmen
föras in i bakvatten. Då Jagande hunden simma hit, iå nytt tag i honom
och ropa på hjälp. Visste, att hvite bröder komma snart.»

»Här är en reservåra», sade Harry, »vi hafva icke ett ögonblick att
förlora. Håll ögonen öppna, höfding!»

* Åter gled båten ut i strömmen. Med fyra roddare hade styrmannen något
större välde öfver den, men då den flög fram öfver det sjudande
vattnet, rusade förbi klippor och hoppade öfver fall, trodde Tom i
hvarje ögonblick, att den skulle kantra. Slutligen såg han nedanför dem
en sträcka med lugnt vatten, inom ett par minuter voro de där, och
liksom efter en hemlig öfverens-kommelse upphörde de alla att ro.

»Gud vare tack, som räddat oss!» sade Harry ödmjukt. »Båten är till
hälften fylld med vatten; om detta fortgått i fem minuter till, skulle
det hafva varit ute med oss. Ser ni några spår af kanoten, höfding?»

Höfdingen pekade på en klippafsats, som sträckte sig ut i strömmen.
»Kanoten där», sade han. De rodde fram ‘till den. Efter den unge
indianens berättelse hade de icke någon förhoppning att finna Sam i
den, men Harry suckade djupt, då han steg upp på afsatsen.

»Ännu en borta!» sade han. »Huru många af oss skola med lifvet komma
ifrån denna plats? — Vi måste bära Jerry i land.» En liten bädd af sand
hade af strömmen sopats ihop nedanför klippan. Där lade de Jerry. Han
jämrade sig, då de lyfte upp honom.»Tag försiktigt i honom!» sade
Harry. »Stöd den där armen. Jag tror, att han bräckt nyckelbenet, men
den där stöten i hufvu-det har beröfvat honom sansen.»

Så snart han blifvit nedlagd på marken, skar Harry upp hans skjorta och
undersökte nyckelbenet. »Bräckt», sade han kort. »Jag vet, att ni,
höfding, förstår er på sådant här. Huru skall han förbindas?»

»Behöfva något mjukt först.»

Tom sprang till kanoten, tog fram den lilla linnepåsen, i hvil-ken han
förvarade sin flanellskjorta, och räckte den åt höfdingen. Denne slet
af ett stycke tyg och rullade ihop det. »Behöfva två träbitar», sade
han och höll händerna åtskils för att visa, huru långa de behöfde vara.
Harry hämtade en reservåra och högg af en bit på hvardera sidan af
årbladet. Höfdingen nickade, då han tog dem. »Bra», sade han. Han slet
af ylterligare två flanellremsor och lindade dem omkring spjälorna.
Därpå satte han med Harrys tillhjälp skuldran i dess naturliga skick,
lade flanellrullen ofvanpå den och satte de två spjälorna öfver denna.
Alltsammans fasthölls af flanellremsor, och äfven armen bands så tätt
intill sidan, att den icke kunde röras. Nu framtogs den lilla
brännvinskaggen, en matsked brännvin blandades i en skål med lika
mycket vatten och hälldes mellan Jerrys läppar, medan hans panna
fuktades med vatten.

»För närvarande kunna vi icke göra något mera för honom», sade Harry.
»Nu skola vi sätta den andra kanoten på rätt köl och föra sakerna på
det torra.»

Några skålpund mjöl voro fullständigt genomdränkta af vatten, men
själfva hufvudförrådet var oskadadt, ty påsen var insydd i björnskinn.
Denna öppnades endast, då man behöfde ett förråd för flere dagar, och
tillslöts alltid mycket omsorgsfullt. Så snart de landstigit, hade
Jagande hunden gått ut på spaning efter drifved, och snart brann en
klar eld. Ett stycke björnfett lades i pannan, och* af det våta mjölet
bakades genast några tunna kakor, hvilkavoro sega och smaklösa; men
förrådet var för dyrbart, att man skulle låta ett enda uns förfaras.

»Hvad tänka min hvite broder göra?» frågade höfdingen Harry.

»Så vidt jag kan se, hafva vi intet annat att göra än att fortsätta. Vi
voro ju alla af den meningen, att det är nästan omöjligt att bana sig
väg öfver de där kala bergen. Ännu mindre kunna vi tänka därpå nu, då
en af oss är oförmögen att gå. Vi ha intet val öfrigt.»

»Hoppande hästen förstå det», sade höfdingen. »Han mena, om taga båda
kanoterna. En vara stor nog för fem.»

»Ja, tillräckligt stor, men den skulle ligga djupare i vattnet, och ju
tyngre den är, desto hårdare törnar den emot ett grund; ju lättare den
är, desto bättre. Den där kanoten, som säkert tornade ett dussin gånger
på sin färd utför fallet, visar inga spår af någon skada utom de två
risporna i skinnet, hvilka kunna lagas på några minuter. Dessutom äro
två båtar alldeles nödvändiga, om vi vilja fira ned en båt med linor,
och det torde nog komma att behöfvas många gånger hädanefter som
hittills. Det enda extra besvär vi hafva af den andra båten är att
stundom behöfva bära den. Jag tror det är bäst, att vi stanna här några
dagar, så att Jerry kan få tid att hämta sig litet. Vi kunde möjligen
bära honom lika väl som båtarna, men efter en sådan stöt, som han fått
i hufvudet, kan han behöfva hvila en tid. Om icke hufvudskålen är
bräckt, repar han sig nog snart. Han är hård som en spik och skall repa
sig på tiondedelen af den tid, som det skulle fordras för en stadsherre
att hämta sig efter en sådan törn. Det är synd, att vi icke hafva ett
bättre rastställe. Bland dessa kala klippor finnes icke den ringaste
förhoppning att träffa på något villebråd.»

Litet emellan fuktades flanellappen på Jerrys hufvud med friskt vatten.

»Tror ni, att det finnes någon utsikt att finna stackars Sams kropp?»

Höfdingen skakade på hufvudet. »Inga stränder, där den kunnablifva
uppkastad, klippor slita den i stycken; om komma i bakvatten, kunna
stanna där veckotal. Aldrig mera se Sam.»

Elden fick brinna hela natten, och de turade om att sitta bredvid Jerry
och tid efter annan hälla litet brännvin och vatten mellan hans läppar.
Då de följande morgon voro sysselsatta med tillagningen af frukosten,
öppnade Jerry plötsligt ögonen. Han såg på Tom, som satt bredvid honom.

»Tid att stiga upp?» frågade han. »Hvarför ha ni icke väckt mig?» Och
han gjorde en ansträngning för att röra sig. Tom lade handen på honom.

»Ligg stilla, Jerry. Du har fått en stöt i hufvudet, men du är bättre
nu.»

Guldsökaren låg lugn. Hans ögon vandrade med ett förvir-radt uttryck
till de andra, som samlat sig omkring honom, då de hört honom tala.

»Hur i all världen är det fatt med mig?» frågade han. »Hvad har jag på
hufvudet? Hur är det med min arm? Jag tycker, att jag icke kan röra
den?»

»Det är den stöten, som du fått, Jerry», sade Harry i glädtig ton. »Du
har fått en knöl, så stor som en half kokosnöt på hufvudet, och din
skuldra är skadaJ. Du har en våt flanellapp på hufvudet, och höfdingen
har lagt förband på din arm. Ditt hufvud blir bra på ett par dagar, men
jag tror icke, att du kan begagna armen på en tid.»

Jerry sade icke ett ord på några minuter; därpå utropade han plötsligt:
»Åh, jag kommer ihåg nu — vi stjälpte. Jag hade.

tag i kanten, och jag minns, att jag såg en klippa rätt förut. Jag
antager, att jag tornade mot den.»

»Så var det, kamrat. Jagande hunden släppte sitt tag och grep fatt i
dig och lyckades föra in dig i ett bakvatten och hålla sig fast vid
klippan, tills vi kommo till hjälp.»

Jerry räckte indianen sin hand. »Tack», sade han. »Jag står i skuld hos
dig, Jagande hund. Om jag någonsin får fram-

JTenty, Bland Klippbergens indianer. 17gång i lifvet, kan du säkert
räkna på mig, hvad det än må vara. Men hvar är Sam? Hvarför är han icke
här?»

»Sam har gått bort, kamrat», svarade Harry. »Den strömfåra, som ni
drefvo ned igenom, var endast tillräcklig för båten, och förmodligen
fick han en törn på samma gång som du. Men indianen var på din sida och
såg icke till Sam. Jag förmodaf, att han sjönk genast, alldeles som du
skulle hafva gjort, om icke Jagande hunden hade varit bakom dig.»

Jerry svarade ingenting utan slöt ögonen, och ett par stora tårar
banade sig väg mellan hans ögonlock och rullade öfver de solbrända
kinderna. De lämnade honom i fred och fortsatte förberedelserna till
frukosten.Åter i Denver.

¡iär tänka ni bryta upp igen?» frågade Jerry, sedan han druckit sitt
te.

»Vi ämna icke fortsätta i dag, kanske icke heller i morgon. Det beror
på huru du mår.»

»Jag kommer att bli en börda för er», sade guldsökaren, »och det vore
utan tvifvel det allra bästa, att ni lämnade mig här; men jag vet, att
ni icke vilja göra det, och det lönar väl icke mödan att bedja er
därom. Jag hoppas, att jag är kry i morgon utom i skuldran, men för
tillfället surrar det i mitt hufvud, som om jag hade en svärm vilda bin
där inne.»

»Du blir bättre, när du fått sofva ordentligt; för resten tror jag, att
vi allesammans kunna behöfva litet af den varan. Unge Tom och Jagande
hunden tänka försöka fiska litet med sina krokar. Vi talade om det, då
vi började vår färd, men det har icke blifvit allvar af saken. Vi
behöfva väl litet omväxling i vår föda. Vi kunna få hålla på ännu en
månad, innan vi passerat denna cañón, och om det öfverallt ser ut på
samma sätt som här, kunna vi icke hoppas att få se så mycket som
skallen af ett villebråd. Det borde vara ett godt fiskställe här
nedanför fallen. Om de lyckas fånga någon större mängd, stanna vi här
och torka ett förråd. Vi hafva ingenting annat kvar än litet torkadt
kött och tjugu skålpund mjöl,och det är icke mera, än vi kunna förtära
på en vecka. Du be-höfver således icke oroa dig för att du uppehåller
oss.»

En half timme därefter sköto Tom och Jagande hunden ut en af kanoterna
och rodde till fallet, betade på krokarna med kött och kastade ut. Det
dröjde icke många minuter, förrän indianen kände ett kraftigt napp. Han
behöfde icke leka med fisken, ty ref ven var tillräckligt stark för att
hålla en haj, och snart låg en forell af sex skålpunds vikt på kanotens
botten.

»Nu är det min tur», sade Tom, och indianen tog med ett leende åran ur
hans hand och höll båten emot strömmen, medan Tom skötte sin ref. Fisk
efter fisk slängdes upp i båten, och då de vid middagstiden måste fara
till lägerplatsen för att intaga sin middag, hade de omkring trettio
stora fiskar på bottnen af båten.

Harry kunde icke återhålla ett utrop af glädje, då han såg ned i båten,
och äfven höfdingen gaf luft åt sin förnöjelse genom ett slags
grymtning.

»Räck mig fyra fiskar, Tom; jag visste icke, huru mycket jag längtade
efter ombyte, förrän mina ögon föllo på dessa skönheter. Vi sågo/ huru
ni drogo upp dem, men jag trodde icke, att de voro så präktiga.»

Fiskarna skuros genast upp och lades på laddstakarna öfver

elden.

»Jag tror, att ni få steka en till för min räkning», sade Jerry, som nu
vaknade. »Jag kan väl icke sluka en sådan jätte som de där, men nog
skulle jag kunna smaka en bit.»

En liten fisk lades till de öfriga, och så snart de voro stekta, satte
de sig till en måltid, som Tom ansåg vara den läckraste han smakat i
hela sitt lif. Då han räckte fiskarna åt Harry, trodde han, att två
skulle räcka väl till för dem alla, men nu fann han det icke alls svårt
att på egen hand förtära en hel.

»Nu är det höfdingens och mintur att försöka vår fiskelycka», sade
Harry, »medan du, Tom, och Jagande hunden tillreda eder fångst. Han
visar dig, huru det går till, och det är enkelt nog. Skär af hufvudena,
klyf och rensa fiskarna, ränn en sticka genomdem för att hålla dem
flata, och lägg dem sedan på klippan för att torka i solen. Ellet* ännu
bättre — jag skall spänna en lina mellan två klippor att hänga dem på.
Det är icke stark vind, men det är i alla fall tillräckligt för att
torka dem bättre, än om de läggas på klippan.»

Jerry somnade åter, så snart måltiden var slutad och förbandet på hans
hufvud omlagdt Ytterligare tjugutvå fiskar fångades. Några af dessa
behandlades på samma sätt som den förra fångsten och återstoden
upphängdes i röken öfver elden.

Följande morgon kunde Jerry sitta uppe. Fisket pågick hela dagen, och
på aftonen hade de upphämtat ett förråd, som ansågs tillräckligt.

»Det är mera än fyrahundra skålpund», sade Harry, »men när de bli
torkade, komma de icke att väga mera än ungefär hälften så mycket. Två
skålpund torkad fisk om dagen är tillräckligt för hvar person; efter
den beräkningen skola de räcka i tjugu dagar, och det vore stor otur,
om vi icke skulle finna något att förstärka vårt matförråd med under
den tiden.»

De stannade ännu en dag för att låta fisken torka riktigt. Denna fördes
ombord på aftonen, och i daggryningen voro de åter på väg. De följande
tio dagarna voro mycket mödosamma. De passerade åtskilliga vattenfall,
hvilka voro lika svåra som det, som förorsakat dem en så svår förlust,
men genom erfarenheten hade de blifvit skickligare att fira båtarna
utför fallen. På somliga dagar hunno de ej mera än två eller tre mil.
Slutligen kommo de ut ur granitbergens område, deras arbete blef nu
lättare, och på femtonde dagen efter det de lämnat fiskplatsen, kommo
de ut ur canonregionen.

Vid denna tid hade Jerry fullständigt återvunnit sina krafter och kunde
endast med stor svårighet förmås att hålla armen i band. Han hade i
början varit mycket förargad öfver sin hjälplöshet, isynnerhet då han
såg, hvilka ansträngningar de andra fingo utstå; men sedan fallen voro
passerade, blef han mera nöjd och satt lugnt rökande på bottnen af
båten, medan Harry och Tomrodde; indianerna kommo efter med den andra
båten. De tre hvite kunde ieke återhålla ett utrop af glädje, då de
kommo ut ur den mörka cahon och sågo framför sig en bred, öppen dal,
genom hvilken floden flöt såsom en lugn ström. Äfven indianerna
instämde i sina kamraters jubel. Båtarna styrdes mot stranden, där
läger slogs i närheten af en småskog.

Glädjen öfver befrielsen ur caiions fasor grumlades endast genom tanken
på förlusten af de två kamraterna. Följande dag passerades ytterligare
tre korta caiions, men dessa erbjödo inga svårigheter; på eftermiddagen
uppnådde de mynningen af Rio Virgen, och fem dagar därefter kommo de
till Fort Mojarve. Detta var ett ganska blomstrande nybygge, ty det var
här som handelsvägen mellan Los Angelos och Santa Fé gick öfver
Colorado. Deras ankomst väckte ingen uppmärksamhet, ty samma
eftermiddag hade en stor karavan anländt, som skulle färdas österut
följande morgon.

»Det är bäst, att vi hålla tyst med alltsammans» sade Harry, sedan de
fått veta, att en karavan skulle afgä dagen därpå. »För det första
skulle de icke tro oss, och det skulle kunna leda till många obehag,
för det andra skulle vi bli ihjältråkade af frågor. Dessutom måste vi
bafva ny utrustning, ty vi äro ju nästan i trasor, samt köpa hästar,
mat och restyg. Vi kunna lämna båtarna på stranden, ty sannolikt kommer
ingen åt det här hållet.»

»Jag skall stanna och se efter dem», sade Tom. »Så hafva vi sadlarna,
buffeltäckena, filtar och ammunition. Den här skjortan är i trasor, och
de sista mockasinerna, som Jagande hunden gjorde, hafva blifvit utnötta
i klipporna. Jag stannar hellre här, än jag går in i byn; dessutom
kunna ni då bespara er besväret att bära omkring guldpåsarna med er.»

Harry nickade, skar två af de minsta påsarna lösa från surr-ningarna
och stoppade dem i fickan samt gick därpå upp till fästet med Jerry och
indianerna. Tom tog fram de andra påsarna, lade dem på marken och
kastade ett buffeltäcke öfver dem. Därpå satte han sig och betraktade
den lugna floden samt tänkte på alla deäfventyr han upplefvat. Det var
nästan mörkt, då de andra återvände.

»Du har fått vänta länge, Tom», sade hans farbror, då de kastade några
varubuntar på marken bredvid honom. »Matvarorna och kläderna voro lätta
att anskaffa, men det var rätt svårt att finna några hästar. Men då vi
erbjödo en hederlig betalning, fingo vi slutligen, hvad vi önskade. Vi
köpte fem ridhästar och två packhästar, och det är nog för oss. Den där
bunten tillhör dig; den innehåller ridbyxor och stöflar, tre par
strumpor, två flanellskjortor, en mexikansk hatt och en sidenhalsduk.
Vi kunna genast byta kläder och gå upp i byn.»

Ombytet var snart gjordt. Harry och Jerry Curtis hade likadana kläder
som Tom, men indianerna buro broderade jakttröjor af rådjursskinn och
mexikanska damasker, kantade med fransar, i stället för byxor och
stöflar. De hade till och med skaffat sig bredskyggiga mexikanska
hattar. De togo sina bössor och pistoler, gömde sitt ammunitionsförråd,
guldpåsarna, filtarna och buffeltäckena och gingo upp i byn. Det var nu
alldeles mörkt; alla husen voro upplysta, och krogarna voro uppfyllda
af formän, som tydligen där tänkte göra sig en glad natt, då detta var
den sista by de passerade, innan de framkommo till Santa Fé.

De sofvo som vanligt insvepta i filtarna vid sidan af båtarna, då de
ansågo detta vara att föredraga framför ett trångt rum i ett mexikanskt
värdshus.

Så snart det dagades, voro alla på benen samt gingo upp och
frukosterade på en mexikansk ’fonda’. Tom prisade den mexikanska
matlagningen efter det lefnadssätt, som de en tid varit vana vid. Efter
måltiden gingo de till det stall, där hästarna blifvit insatta öfver
natten. Dessa sågo ut att vara starka och sediga djur.

Sedan de sadlat sina hästar, lastade de mjöl, te, socker, fläsk och
andra förnödenheter på packhästarna. De voro färdiga, just som
karavanen skulle bryta upp. Harry hade föregående eftermiddag talat vid
två af dess anförare och sagt, att han med fyra kamrater gärna skulle
vilja följa karavanen till Santa Fé. De fingoså mycket hellre
tillåtelse därtill, som köpmännen blefvo mycket glada öfver att
sällskapet ökades med fem väl beväpnade män, ty ehuru anfall af
indianerna ganska sällan förekommo pä denna väg, var färden dock ännu
förenad med vissa faror. Några timmar åtgingo för att föra de tunga
vagnarna på tvenne stora färjor öfver floden, och det skulle hafva
tagit ännu längre tid, om icke hälften af vagnarna öfverförts kvällen
förut.

Den långa resan försiggick utan några äfventyr, och inga indianer
syntes till. Några rådjur skötos, men som det var sent på hösten, var
gräset på prärierna alldeles förvissnadt, och villebrådet hade därför
dragit sig bort till de djupa dalarna för att söka sig föda.

Deras färd genom canons kom ofta på tal, men ehuru alla med intresse
lyssnade till deras berättelse därom, märkte Harry, att man icke trodde
dem. Att de jagat, att de blifvit anfallna af indianer, gjort kanoter
och passerat några canons, ansågs tämligen sannolikt, men att de följt
Colorado utefter hela dess lopp var helt enkelt omöjligt. Sällskapet
stannade i Santa Fé några dagar men tog därefter kosan åt norr,
genomreste några mexikanska byar och styrde slutligen rätt öfver
prärierna till Denver. I Santa Fé hade de utbytt innehållet i sina
guldpåsar mot kontanta pengar, hvilka fördelades lika mellan dem alla.
Indianerna ville icke mottaga mera än den öfverenskomna månadslönen,
men Harry ville icke höra talas därom.

»Det här har icke varit något vanligt arbete», sade han till Hoppande
hästen; »vi hafva lefvat tillsammans såsom bröder och i veckotal sett
döden i ögonen hvarje timme, och då är det också rättvist, att vi dela
det guld, som vi fört med oss. Guld är af lika stor nytta för en indian
som för en hvit, och om ni lägger detta till den skatt, som ni talat
om, har ni tillräckligt för att köpa så många hästar och filtar, som ni
behöfver för er återstående lifstid, och kan slå er ned i er wigwam och
skaffa er en hustru, när ni önskar. Efter hvad ni sagt, har ju Jagande
hunden kastat sina ögon på en flicka af eder stam. Nu kan han
köpahennes faders samtycke. Den tid kommer, höfding, då präriernas
indianer måste föra samma lefnadssätt som de hvite männen. Bufflarna
hålla på att dö ut; inom några år blir det omöjligt att lefva af jakt,
och indianerna måste hålla sig boskap och bygga hus såsom vi. För sina
pengar kunde Jagande hunden köpa en nätt landtgård med femhundra
boskapsdjur. Naturligtvis kan han jaga, så mycket han vill, så länge
det finnes något villebråd kvar, men han skall snart finna, att då hans
boskap förökar sig, får han fullt upp att göra med att sköta om sitt
hus.»

»Vi skola taga guldet, om min broder önska det», svarade höfdingen
allvarligt. »Han vara vis, och ehuru Hoppande hästen icke tycka
rödskinn behöfva pengar, han och Jagande hunden en dag kanske vara
glada att hafva gjort, såsom hvit broder önska.»

»Tack, höfding 1 Då jag är långt härifrån på andra sidan om det stora
salta vattnet, skall det glädja mig att veta, att min broder har en
bekväm wigwam.»

Då de kommo till Denver, gingo de genast till Pete Hoskings värdshus.
När de inträdde i krogrummet, betraktade Pete dem uppmärksamt.

»Redlige Harry, min själ!» utropade han. »Och Jerry Curtis och unge
Tom; men honom skulle jag icke hafva känt igen, om han icke varit i
sällskap med er andra. Det är en ljuflig syn för mina ögon, och i
morgon hafva vi juldagen. Jag började frukta, att det gått på tok med
er, ty redan för tre månader sedan väntade jag säkert underrättelse
från er. Jag fick det bref, som du skickade mig i våras, och alltsedan
slutet af augusti har jag frågat hvarenda gammal västmän om er; men nu
började jag verkligen tro, att uterna fått edra skalper.»

»Ja, det var icke långt ifrån, Pete; men det är en lång historia. Kan
du härbergera oss alla? Du känner ju Hoppande hästen? Den andre är hans
systerson.»

»Jag skulle tro, att jag känner Hoppande hästen», sade Pete hjärtligt,
gick öfver rummet och skakade indianens hand med värme.»Jag såg endast
er tre och märkte icke, hvem ni hade i ert sällskap. I brefvet, som du
skickade mig, sade du, att du hade höfdingen, Sam Hicks och Ben Gulston
i sällskap. Jag kände icke dem så väl. ehuru de flere gånger tagit in
här.»

»De äro borta, Pete. Sam drunknade i Colorado, Ben blef skjuten af
navaherna. Vi hafva för resten allesammans många gånger sett döden för
ögonen. — Men kan du härbergera oss?»

»Du behöfver icke göra en sådan fråga, Harry», sade Pete i förnärmad
ton, »ty du vet mycket väl, att om huset vore propp-fullt, skulle jag
köra ut allesammans för att bereda plats för er. I rummet ofvanför
detta finnas tre bäddar, som kunna duga åt er, och bredvid detta finnes
ett rum, som Hoppande hästen och hans systerson kunna begagna, ehuru
jag tänker, att de icke äro angelägna att få sofva i sängar.»

»Icke vi heller, Pete. Vi hafva nu i mera än femton månader sofvit
under bar himmel, och vi tycka mera om våra buffeltäcken och filtar än
de mjukaste sängar i världen.»

»Ni måtte haft tämligen svalt de sista tre månaderna där uppe i Utahs
berg.»

»Dem lämnade vi för fem månader sedan. Vi hafva varit så långt nere som
till Fort Mojarve, hvarifrån vi följde en handels-karavan till Santa
Fe.»

Pete började slå i whisky.

»Jaså, ni vill icke hafva något, höfding, icke heller den unge
krigaren. Ja, jag kommer ihåg, att ni icke smakar eldvattnet, och jag
är icke den, som vill truga någon. En skål för eder alla! Jag är
riktigt glad att se er här igen. Se här kommer min öfver-kypare. Då
skola vi gå till ett annat rum och skaffa oss en brasa och litet
aftonvard, och sedan kunna vi språka om edra äfventyr. Ni ha väl ställt
in edra hästar?»

»Ja; vi visste, att du icke hade plats för dem.»

Bummet, dit Pete nu förde dem, var icke hans 'egentliga boningsrum utan
begagnades, dår ett sällskap guldsökare ville fira återkomsten från
bergen med en fest, eller då några kunder villetala om enskilda
affärer. Där fanns ett matbord med plats för tolf personer, en stor
spis och några bänkar. Negern, som passade upp, hade snart tändt en
stor brasa, hvarefter han med tillhjälp af en pojke dukade bordet, och
det dröjde icke länge, förrän de sutto

vid en präktig måltid. Då den var slutad, sade Pete:

»Hjälp mig, Jerry, att flytta bordet åt sidan; sedan sätta vi bänkarna
framför brasan, så att vi kunna få sitta där och språka om edra
äfventyr. Jag har sagt åt öfverkyparen, att jag icke vill bli störd; om
någon söker mig, får han vänta till i morgon. Här finns brännvin och
whisky, tobak och cigarrer samt kaffe för höf-dingen och hans
systerson.»

»Jag tror, du kan säga för oss alla, Pete», sade Harry. »Sedan vi nu
ett år lefvat utan sprit, hafva Jerry, Tom och jag kommit öfverens om
att alldeles afhålla oss från den. Vi ville icke

säga nej, då du bjöd oss en hälsningsbägare, och vi hafva icke

aflagt någon ed, men Jerry och jag tycka, att vi mått bättre utan
sprit, och hvad Tom beträffar, föredrager han kaffe.»

»Som ni behaga», sade Pete; »det gläder mig alltid, då jag hör folk
säga så. Jag har förtjänat en mängd pengar på sprit, men jag har också
sett många präktiga karlar blifva ruinerade genom den.»

»En sak, Pete», sade Tom, »innan vi börja. Vi lämnade våra kappor och
filtar i nästa rum, och om ni ej har något däremot, skulle jag för min
del — och jag tror säkert äfven höfdingen och Jagande hunden — mycket
hellre vilja breda ut dem här på golf-vet och sitta på dem än på dessa
bänkar. Farbror har en lång historia att berätta.»

»Vi hämta också våra plagg», sade Harry. »Bänkar äro mycket bra att
sitta på vid bordet, då man äter middag, men hvarför man skall sitta på
sådana, då man kan få sitta på golfvet, kan jag icke förstå.»

Pete nickade. »Då hämtar jag min gungstol», sade han, »och sedan röra
vi oss icke ur fläcken på hela aftonen.»

Dessa anordningar voro snart färdiga; piporna tändes, ochvärden satte
sig i sin stol midt framför spisen; Tom och de båda indianerna sutto på
sina filtar på den ena sidan om honom, Harry och Jerry fullbordade
halfcirkeln på den andra sidan.

>Först och främst», började Harry, »skall det glädja dig, Pete, att
höra, att vi gjort ett rikt fynd — det bästa jag någonsin sett. Stället
ligger uppe i Utah. Vi hafva utstakat en lott åt dig närmast vår egen.
Vi hafva ett prof på ungefär femhundra skålpund, som ligger borta vid
Fort Bridger; ur en bit af malmen, som vi krossade, vaskade vi ut
femhundra uns på ton.»

»Hvad säger du?» utropade Pete. »Finns det mycket af den sorten, så är
din lycka gjord, Harry.»

»Det finns åtminstone en god bit. Det är en riktig åder, och om den
också icke öfverallt är lika rik, är den ändå ganska gif-vande. Femtio
fot längre bort gaf den tjugu uns. Detta är på ytan, men hur djupt den
går, kunna vi icke säga.»

»Det är bra i alla fall», sade värden. »Nå, hvad tänka ni nu göra?»

»Stället ligger uppe bland bergen; uterna äro på krigsstråt och hade så
när tagit håret af oss allesammans. Vi hafva tänkt oss, att ett
sällskap af åtminstone trettio man skulle slå sig tillsammans för att
bearbeta grufvan. De borde vara väl beväpnade och måste bygga ett slags
fäste. Jag tror icke, att uterna skulle våga anfalla dem, om de vore så
manstarka. En liten ström rinner tätt förbi grufvan, och om den dämdes
upp, kunde den drifva en stampkvarn för malmens bokning. Jag anser, att
femton man skulle vara en alldeles tillräcklig styrka att sköta arbetet
och försvara fästet; bland de öfriga femton skulle finnas tre eller
fyra jägare, och resten skulle underhålla förbindelsen med Fort Bridger
för att hämta proviant därifrån och föra dit guldet. De skulle behöfva
sju eller åtta dagar till hvarje resa, och om rödskinnen blefve alltför
oroliga, skulle de alltid hinna tillbaka, innan fästets försvarare för
svårt ansattes. Men vi skulle icke länge behöfva vara ensamma, ty vid
ryktet om den rika guldtillgången skulle massor af guldsökare komma
dit.»Vi hafva för vår egen räkning utstakat tio lotter, hvilka
naturligtvis innehålla den rikaste delen. De närmaste åtta eller tio
hafva vi tagit i anspråk för våra vänners räkning. Som jag sade dig,
ligger din lott närmast vår. Vi hafva icke låtit inregistrera dem ännu,
men det blir det första vi göra. Ådern går fram äfven på andra sidan om
bäcken, fastän den icke är så rik där, men som vi förfoga öfver allt
vattnet, kan ådern endast bearbetas af oss. Men äfven sanden är rik
utefter hela bäcken, så rik som jag någonsin sett i Kalifornien, och
kommer säkert att bearbetas af guldsökare, så snart vi börjat arbetet.
Jag tror därför icke, att vi behöfva hysa någon allvarlig farhåga för
indianerna. Detta är vårt förslag. Vi vilja icke sälja våra lotter, då
vi tro, att det lönar sig att behålla dem, men vi hafva tänkt att bilda
ett bolag för att skaffa penningar till maskiner, bygga ett starkt
blockhus med palissader, uppköpa proviant och börja arbetet. Jerry, Tom
och jag skulle naturligtvis förestå arbetet, åtminstone under det
första året, medan den rikaste malmen bearbetas.»

»Huru mycket penningar behöfves, och huru stor utdelning vilja ni
gifva?»

»Jag skulle vilja föreslå femtio tusen dollar, ehuru jag tror, att
hälften möjligen skulle räcka. Icke en penny skulle vidare be-höfvas,
sedan en ton malm gått genom stampkvarnen. Men vi måste föra maskiner
och alla järnvaror från den järnvägsstation, som ligger närmast Fort
Bridger. En månad eller sex veckor måste vi beräkna för att uppföra
fästet, bygga vattenränna och hjul, sätta upp maskiner och dylikt. Vi
kunna säga, att arbetet kan börja två månader efter det vi lämnat Fort
Bridger. Under hela denna tid måste vi aflöna arbetsfolk, bekosta
transporter och mera sådant; jag tror därför, det är bäst att säga
femtio tusen dollar. Huru stor andel i vinsten böra vi erbjuda för
detta?»

»Om ni kunde skaffa hit de femhundra skålpund malm ni medfört såsom
prof och om det visar sig, att den är så gifvande, som ni säga, så
skulle jag kunna skaffa er penningarna inom tjugu-fyra timmar. Jag
skulle utan svårighet kunna skjuta till hälftensjälf, och jag tycker,
att en fjärdedel skulle vara mera än tillräcklig andel i vinsten.»

»Vi hade tänkt en tredjedel, Pete.»

»Om ni säga en tredjedel, kunna ni betrakta affären såsom uppgjord. Ni
kunna icke inregistrera några lotter i Sams och Bens namn, och om ni
också gjorde det, vore det af ingen nytta, ty de skulle icke kunna
öfverlåta dem på bolaget. Utom dem hafva ni åtta lotter, och med den,
som ni utstakat för min räkning, är det nio. Nu skaffar jag elfva
personer, som taga lotter och öfverlåta dem på bolaget för fem dollar
stycket. Så går det till hvarje dag. Jag bara säger åt dem: ’Jag
inregistrerar i ert namn en lott i Tomgrufvan, skrif en öfverlåtelse på
mig, så har ni att fordra brännvin för fem dollar och kan få det, när
ni vill.’ Det går som en olja. Nå, hvad tänka ni nu först göra?»

»Vi köpa i morgon en lätt vagn med dragare och fara direkt till
Bridger; därifrån resa vi till Saltsjöstaden och inregistrera våra
lotter på byrån där. Vi behöfva ju icke så noggrant angifva plat* sen.
Vi skulle för resten icke kunna beskrifva den, så att någon annan än vi
själfva kunde finna den, och ingen kan söka efter den, förrän våren
kommer och snön smälter. Dessutom inregistreras årligen en mängd
gruflotter bara pä spekulation. Ingen tänker på dem, förrän det visar
sig, att de duga till något. Sedan detta är undangjordt, återvända vi
till Bridger och hämta malmprofvet. I morgon skrifva vi till Pittsburg
efter grufverktyg och anhålla, att de sändas till närmaste
järnvägsstation.»

»Men de vilja nog hafva pengar på samma gång som beställningen», sade
Pete i en ton af öfverraskning.

»De skola också få pengar. Vi vaskade sand i flodbädden ett par
månader, innan uterna upptäckte vår vistelseort, och sedan vi i Fort
Mojarve köpt hästar och nya kläder åt oss allesammans, hafva vi,
sammanlagdt, ungefär femtusen dollar i guld och sedlar.»

»Kors i all världen!» utropade Pete. »Det var verkligen hederligt
betaldt för två månaders arbete. Men ni hafva ingen brådska med att
fara till Bridger. Vi äro nu nära slutet af de-cember. Ni behöfva en
månad för att komma dit, ytterligare fjorton dagar för att fara till
Saltsjöstaden och inregistrera edra lotter samt tillbaka till Bridger
igen, sedan en månad för att komma tillbaka hit; då skulle vi således
vara i midten af mars. Ni se således, att vi skulle vara vid slutet af
april, innan ni sedan åter vore i Bridger; då måste ni skaffa vagnar
och samla ihop arbetare, och det blefve alldeles för sent på året.

»Ni måste vara ytterst noggranna i edert val af arbetare; det får icke
brådskas med den saken. Då de få se, huru mycket guld som finnes i
klippan, vilja de snart börja vaska sand på egen hand, och då skulle
ert arbete snart alldeles afstanna. Jag skulle vilja tillråda er att
skaffa folk, som nyss för första gången kommit öster ifrån; af sådant
folk finnes nu här en hel mängd, som icke kan komma längre västerut,
förrän snön smälter. Ni behöfver icke längre hafva några bekymmer för
pengar. Då ni säga, huru mycket ni fått ur de stycken, som ni krossade,
är det alldeles nog för mig, öch då sanden är så gifvande, är det ett
nytt bevis, att ådern måste vara mycket rik. Jag kan genast insätta
tjugufem tusen dollar, och här finnas många, som på mitt ord gärna
vilja våga sina pengar i företaget. I värsta fall kan jag taga en
inteckning i mina hus, så är saken klar. I morgon skall jag skaffa
några personer, hvilka ni kunna anmäla för en lott hvar; om ett par
månader blir det tillräckligt god tid att börja se sig om efter några
stadgade unga män från Östern, bondsöner och dylika. Detta är mitt
förslag. Jag tror, att jag kan skryta med någon erfarenhet i sådana här
saker; jag skall själf följa med, och vi tre kunna sköta sprängningen.»

»Vi behöfvas för att hafva tillsyn öfver stamparna och vask-trågen»,
sade Harry. »Vi skulle behöfva tre eller fyra gamla erfarna karlar för
sprängningen».

»Ja, det vore kanske bättre», sade Pete. »Det vore märkvärdigt, om vi
icke skulle kunna skaffa pålitliga personer, som förbunde sig att
stanna i vår tjänst, om vi erbjuda dem sex dollar om dagen.»»Vi kunde
utan att göra någon förlust bjuda dem tio», sade Harry; »men vi kunna
ju säga sex dollar att börja med, så kunna vi öka på sedan.»

»Först hafva vi gamle Mat Morgan», inföll Jerry. »Jag vet icke, om han
är här i trakten nu. Honom kunde vi lita på. Han börjar bli för gammal
att spana efter guld på egen hand, men han är den bäste guldgräfvare,
som någonsin svängt en slägga, och dessutom är han hederlig som guld.»

»Ja, han är bra», sade Pete. Efter någon öfverläggning kommo de
öfverens om tre andra, hvilka antingen voro i staden eller snart skulle
komma dit.

»Nu kan du, Harry, stanna här ett par veckor eller en månad, om du
vill, och sedan fara till Saltsjöstaden. Då du passerar Brid-ger, kan
du skicka mig ett extra bud med tjugufem skålpund af guldprofvet; det
blir då lättare för mig att ordna penningaffären. Resten kan du själf
låta krossa och underrätta mig, huru mycket rent guld det har lämnat. I
Saltsjöstaden köper du vagnar, mjöl och fläsk och tar med det till
Bridger. I mars afreser jag härifrån med några vagnar, som behöfvas för
att föra maskiner, krut, te, kaffe och dylikt till Bridger. Jag
medtager då äfven de fyra karlar, som vi utvalt, om jag kan få dem
alla, samt en skara unga emigranter. Jag har ingen svårighet att välja
nyktert, stadigt folk, ty på en sådan plats som denna har jag godt
tillfälle att studera deras vanor, innan jag tager dem i tjänst. Men vi
få god tid att ordna allt detta; låt mig nu höra något om alla edra
äfventyr. Jag har icke hört af dig, sedan Tom lämnade Denver, utom att
han skref ett kort bref till mig från Bridger och sade, att ni
tillbragt vintern vid Stora Vindströmmen samt att ni haft åtskilliga
nappatag med indianerna och hvarken kunnat jaga eller söka efter guld.»

»Ja, vi skola tala om alltsammans, innan vi skiljas, men du får bereda
dig på, att det är en lång historia.»

Midnattstimmen hade redan förflutit, då berättelsen var slut. Men långt
förut hade indianerna tagit sina filtar och gått upp på sitt rum, och
ehuru de andra tre hade turat om att berätta, vorode alla hesa af att
tala. Pete hade afbrutit dem för att göra frågor om åtskilliga saker,
som berättarne velat hoppa öfver för att göra berättelsen kortare.

»Aldrig har jag hört maken», sade han, då de slutat historien om sin
äfventyrliga färd. »Att tänka sig, att ni färdats utför Stora canon!
Jag skulle icke haft något emot att vara i ert sällskap, då ni slogos
med rappaherna och uterna, men jag skulle icke för allt guld i
Kalifornien vilja försöka att gå utför canons. Men sanna mina ord,
gossar! Jag vet, att allt hvad ni sagt är så sant som bibeln, och alla,
som känna er riktigt, skola tro hvartenda ord, men jag vill tillråda er
att icke omtala historien för några främlingar, ty de skulle anse er
för de värsta storljugare i hela kristenheten. »

»Det hafva vi redan fått erfara, Pete», sade Harry skrattande, »och vi
tänka också behålla det för oss själfva, åtminstone tills vi fått
grufvan i gång. Folk tror icke gärna en berättelse af en man i röd
skjorta, och jag har också hört många skepparhistorier berättas omkring
guldgräfvarnes eldar, men då det blir allmänt bekant, att vi funnit en
underbart rik grufva, %så tänker jag, att det blir en helt annan sak.
Då skall man säga, att de, som varit så knipsluga, att de kunnat finna
en rik guldgrufva, nog också kunnat vara i stånd att färdas utför
canons. Men låtom oss nu gå till sängs, ty hettan från spisen har gjort
mig så sömnig, att jag på den sista timmen knappt kunnat hålla ögonen
öppna, och jag har nästan icke hört ett ord af hvad Jerry och Tom
sagt.»

De dröjde endast några dagar i Denver. Efter det lif de hittills fört
blefvo de snart grundligt trötta på stadslifvet, och innan en vecka
förflutit, sutto de på hästryggen och hade dessutom med sig en lätt
vagn, förspänd med ett par goda hästar, dels för att föra sina
lifsförnödenheter på, dels för att hafva till sofplats. Det betraktades
som en naturlig sak, att indianerna fortfarande skulle följa dem. Resan
var ingalunda angenäm. De råkade ofta ut för snöstormar och måste
stundom arbeta i timtal för att få upp vagnen ur den djupa snö, som
fyllde spåren. Sedan de stannat

Henty, Bland Klippbergens indianer, 18tre dagar i Bridger för att låta
djuren hvila, fortsatte de resan till Utah.

I Saltsjöstaden tillbragte de fjorton dagar och inköpte där vagnar,
oxar och proviant. Harry uppgjorde äfven en öfverens-kommelse med några
formän, som skulle föra vagnarna till Fort Bridger, så snart marken
blifvit fri från snö.En förmögenhet.

å Harry och hans kamrater återvände till Fort Bridger, bokade de sönder
den malm, som kvarlämnats där, och funno, att dess guldhalt var så
stor, som beräknats efter de försök de gjort vid grufvan. Guldet
packades i en låda och skickades till Pete Hoskings. Snart kom från
denne ett bref, i hvilket han omtalade, att fem af hans vänner insatt
fem tusen dollar hvar i företaget och att han skulle afresa med
proviant och maskiner, så snart vägen blifvit fri från snö. Våren var
tidig, och i midten af april anlände han med fyra stora vagnar och
tjugu unga emigranter af kraftfullt utseende samt fyra guldgräfvare,
hvilka Harry kände förut. I Bridger voro många rykten i omlopp om
företaget, och många erbjödo sig att taga tjänst hos bolaget. Men deras
ifver svalnade betydligt, då Harry berättade, att den fyndighet, som de
skulle undersöka, låg i uternas land och att han själf två gånger
blifvit anfallen af rödskinnen.

Stor blef öfverraskningen bland de gamla guldgräfvarne, då Pete
Hoskings anlände med vagnarna.

»Hvad nu? Har du stängt krogen, Pete, och tänker begifva dig ut på
grufarbete igen?» sade en af dem, då Pete steg ned från hästen.

Pete gjorde en hemlighetsfull åtbörd.

»Jag skulle tro, att jag vet, hvad jag gör, Joe Radley. Jagbevakar
intressena åt några spekulanter i Denver, hvilka fått i sitt hufvud,
att de skola bli rika i ett andetag. Jag är trött på staden, och det
föll mig in att resa och lämna den på några månader.»

»Tror du, att det är något lönande, Pete?»

»Det kan man aldrig veta», sade Pete med ett flin. »Ingen af oss är
någon gröngöling, men ingen kan säga, hurudant resultatet* blir.
Redlige Harry har haft otur de sista två åren, och jag ger honom gärna
ett handtag, förstår ni. Jag tänker, att han i alla händelser icke
skall förlora på affären.»

Detta var icke mycket upplysande, men det var tillräckligt för att
gifva fart åt det ryktet, att Pete Hoskings i Denver hade puffat för en
okänd grufva för att få Redlige Harry utsedd till ledare för en
expedition, som skulle undersöka den.

I Rridger var allting färdigt, och de stannade blott tjugufyra timmar
där. Redan en vecka förut hade vagnarna kommit från Saltsjöstaden med
provianten, och den lilla karavanen hade nu inalles åtta vagnar. Pete,
de tre delägarne, indianerna och de fyra guldgräfvarne voro beridna.
Äfven åtta af de unga männen, som Pete haft med sig, hade hästar, men
de öfriga färdades till fots. De foro nu direkt till grufplatsen, ty
med en så talrik styrka fanns det ingen anledning att göra någon omväg
öfver de döda lands-sträckorna. Vid första raststället öppnades några
långa lådor, som Pete fört med sig, och hvar och en bland emigranterna
fick ett gevär jämte ett paket med ammunition.

»Om nu uterna», sade Pete, »vilja blanda sig i våra affärer, skola vi
piska upp dem. Men jag tror, att de hafva för godt förstånd för att
ofreda oss.»

Färden med de tunga vagnarna gick naturligtvis ganska långsamt, och
först på åttonde dagens eftermiddag kommo de ned i dalen. De gjorde
halt på den förra lägerplatsen i skogen, och följande morgon gingo Pete
och guldgräfvarne med Harry och hans vänner uppför dalen för att utse
plats för fästet och undersöka guldådern. Så snart man skrapat bort
jorden från det ställe, där profvet blifvit taget, kunde guldgräfvarne
icke återhålla ett utropaf förvåning. De hade fått veta af Pete, att
Harry gjort ett rikt fynd, men alla förvånades öfver den mängd korn och
fjäll af rent guld, som visade sig på ytan. Det första de gjorde var
att utstaka de lotter, som blifvit inregistrerade.

»Denna rika guldhalt behåller ådern icke länge», sade Harry till
guldgräfvarne. »Jag tror, att den utanför vårt område knappast lämnar
mera än två uns på ton, och det lönar kanske icke mödan för er att
utstaka några lotter där. Ni kunna ju försöka, om ni vilja, och vi
skola gärna gifva er ledigt en timme då och då för att bearbeta edra
lotter så mycket, att ni försvara er besittningsrätt. Om aftnarna kunna
ni vaska sand där nere; det lönar sig öfverallt. Åtminstone lyckades vi
rätt bra, då vi försökte.»

Nu bestämdes plats för fästet. Det förlädes högst uppe på
strandsluttningen ungefär tjugu alnar ofvanför guldgrufvan. Det
beslöts, att man äfven skulle anlägga en dubbel palissad ända ned till
floden, så att man i händelse af en belägring skulle kunna hämta vatten
utan att vara utsatt för fiendens kulor. Bland männen från Denver
funnos två skickliga timmermän och en smed, för hvilkens räkning en
flyttbar smedja blifvit medförd på vagnarna.

Sällskapet återvände till lägerplatsen för att äta frukost. Så snart
detta var gjordt, spändes oxarna för, vagnarna fördes upp, lastades af,
och matvarorna lades in i tält för att skyddas för väta. Några bland
männen, som voro vana att handtera yxan, kvarläm-nades i dalen för att
fälla träd, och så snart vagnarna voro aflas-tade, skickades de ned för
att hämta upp timret. Alla arbetade raskt, och vid slutet af veckan
hade ett blockhus af femtio fots längd och tjugufem fots bredd blifvit
uppfördt. Väggarna voro fem fot höga, och taket var gjordt af unga
trädstammar, som voro lagda på tvären bredvid hvarandra. Dörren ledde
ut till en gång, som gick mellan palissaderna ned till floden, och alla
fönster sutto på samma sida, medan på de öfriga tre sidorna endast
skottgluggar anbragts här och där. Efter ytterligare fjorton dagar voro
alla förberedelser för grufarbetet undangjorda.
Stampkvarnen§var^uppsattjämte ett vattenhjul, som skulle drifva den;
floden var uppdämd några hundra alnar längre upp och en ränna gjord,
som skulle föra vattnet ned till hjulet.

Vagnarna uppställdes i fyrkant; inom denna drefvos hästarna in hvarje
natt, och fyra man höllo alltid vakt där. Under de sista dagarna hade
guldgräfvarna varit sysselsatta med att spränga malmen, och så snart
stampkvarnen och maskinerna voro på sin plats, voro de färdiga att
börja. Alla karlarna hade sina bestämda åligganden, några att bära malm
ned till stampkvarnen, andra att krossa den till passande stycken; två
man matade stampkvarnen, och två andra, öfvervakade af Harry,
uppsamlade själfva guldet. Två man bakade och kokade mat, och dessa
stodo under Pete Hoskings särskilda uppsikt. Jerry deltog i
sprängningsarbetet, och Tom var sin farbrors biträde.

Stampkvarnen arbetade natt och dag och kunde på tjugufyra timmar krossa
två tons. Till sin stora glädje fick hvarje arbetare ledigt en dag i
veckan, då han på egen hand kunde efter behag söka efter nya guldstreck
eller vaska sand. Det gamla vasktråget påträffades, där det
kvarlämnats, och då fem man voro lediga hvarje dag, indelade de sig i
arbetslag, som turvis arbetade vid vasktråget och på detta sätt
skaffade sig en betydlig tillökning i den frikostigt tilltagna
dagspenningen. De båda indianerna jagade och återvände sällan utan att
medföra villebråd af något slag. Som Harry och Tom skötte guldets
uppsamling, voro dessa de enda, som visste, huru mycket malmen gaf. Men
både de och deras kamrater voro mera än nöjda med resultatet, ty ehuru
ådern af-smalnade, då man kom längre ned, bibehöll den under de första
sex veckorna samma rikedom, som det första profvet utvisat.

En dag inberättade indianerna, att de sett spår, som utvisade, att
uterna besökt dalen. Antalet af de män, som hade till skyldighet att
hvarje dag föra ned hästarna, fördubblades genast, och en af indianerna
fick alltid stanna hos dem. En vecka senare återvände hästarna en
kvarts timme efter det de blifvit bortförda.Märmen fattade sina bössor,
som alltid lågo till hands, medan de arbetade, och gingo de
återvändande till mötes.

»Hvad står på, Jagande hund?»

»Ett stort krigsparti», svarade indianen. »Minst trehundra.»

Hästarna drefvos inom inhägnaden, halfva antalet af männen togo plats
bland vagnarna, och återstoden samlade sig omkring blockhuset, färdiga
att gå in dit, så snart indianerna visade sig.

Snart syntes indianerna spränga fram i galopp. Så snart de fingo sikte
på blockhuset, höllo de in hästarna. Männen hade . fått tillsägelse att
visa sig, och åsynen af fyrtio väl beväpnade män förmådde indianerna
att hålla sig stilla.

Pete Hoskings gick ett stycke framåt och viftade med en hvit duk; Harry
och höfdingen lade sina bössor ifrån sig, ställde sig vid hans sida och
höllo armarna i luften. Nu hölls en kort rådplägning bland indianerna,
därpå stego två bland anförarne af sina hästar, räckte bössor och spjut
åt sina män och gingo ett stycke framåt. Harry och Hoppande hästen
mötte dem på halfva vägen mellan de båda fientliga partierna. Harry
började samtalet.

»Hvarför önska mina röde bröder strid?» frågade han. »Vi göra dem ingen
skada. Vi endast gräfva bland bergen. Hvarför skulle vi icke vara
vänner?»

»De hvite männen dödade många uter, då de voro här förra året», svarade
en af höfdingarna. »Hvarför komma de upp i uter-nas land?»

»Det var uternas fel», sade Harry. »De hvite männen önskade endast att
få arbeta i fred. Uterna ville taga deras skalper, och de hvite männen
voro mot sin vilja tvungna att strida. Ingen kan tadlas därför, att han
försvarar sitt lif. Vi önska fred, men som uterna se, äro vi
fullkomligt beredda att försvara oss. Vi hafva fyrtio bössor laddade
och färdiga och dessutom ett befäst hus. Vi hysa ingen fruktan. Sista
gången voro vi endast några få, men uterna fingo se, att det icke var
lätt att döda oss. Nu äro vi många, och huru många uter skulle icke
förlora sina lif, innan de tagit våra skalper? Icke desto mindre önska
vi fred. Landet till-hör uterna, och ehuru vi äro starka och kunde
behålla det, önska vi icke taga det med våld från våra röde bröder. Vi
äro villiga att betala för rättigheten att få lefva och arbeta här i
fred. Vi vänta här, medan höfdingarna återvända till sina vänner och
rådslå om huru många filtar och bössor, huru många skålpund ammunition
och tobak de vilja nöja sig med. Om de icke begära för mycket, vilja de
hvite männen, så länge de stanna här, årligen betala denna summa för
att få lefva i fred med uterna.»

De båda indianerna sågo på hvarandra. »Min hvite broder är vis», sade
den ene. »Hvarför talade han icke så med uterna förra året.»

»Emedan ni aldrig gaf oss tillfälle, höfding. Om ni gjort det, skulle
vi hafva talat på samma sätt då, och edra unga män skulle nu hafva
varit med eder; men ni kommo såsom fiender öfver oss, och då bössan
talar, är rösten tyst.»

»Jag vill tala med mina krigare», sade höfdingen allvarligt. De vände
sig om och gingo tillbaka till sitt folk, medan Harry och höfdingen
återvände till blockhuset.

»Hvad tror ni, höfding? Blir det fred?»

Hoppande hästen nickade. »För många bössor», sade han. »Uter veta, de
aldrig kunna taga blockhus.»

Det dröjde nära två timmar, innan de två uterna nalkades såsom förra
gången, och Harry och höfdingen gingo dem till mötes.

»Min broders ord äro visa», sade höfdingen. »Uterna äro stora krigare,
men de önska icke strida emot hvite män, hvilka komma såsom vänner.
Höfdingarna hafva talat med sina krigare, och stridsyxan skall gräfvas
ned. Men detta fordra uterna, att de hvite männen, som tagit deras
land, skola gifva dem.»

Harry hade föreslagit, att höfdingen, som talade uternas språk bättre
än han själf, skulle sköta om handeln. Sedan höfdingen uppräknat
uternas fordringar, antog Hoppande hästen en min af fullkomlig
likgiltighet.

»Jord måtte vara mycket dyr i uternas land», sade han. »Tro mina
bröder, att hvite män äro galna, efter de uppställa sådanavillkor?
Freden blir för dyr, om den köpes till det priset. De äro villiga att
betala uterna frikostigt men gifva icke så mycket, att man därför kunde
köpa tjugu berg. Detta vilja de gifva.» Och han uppräknade nu en mängd
saker, som i värde steg till ungefär en fjärdedel af det uterna
fordrat.

Köpslåendet började nu på allvar, och slutligen gingo de in på att nöja
sig med ungefär hälften af sin första fordran, hvarefter de åtskildes,
på båda sidor mycket belåtna med uppgörelsen.

En viss mängd varor hade medförts i förhoppning att kunna komma till en
fredlig öfverenskommelse med uterna, och dessa erhöllo nu hälften af
sin fordran. Det fanns visserligen ett förråd, som var mer än
tillräckligt att fullständigt godtgöra dem, men Hoppande hästen hade
rådt Harry att endast gifva dem en del, emedan de eljest kunde få den
föreställningen, att guldgräfvarnes rikedomar voro outtömliga. Det vore
bättre att lofva dem det öfriga efter tre månader. Ett dussin af
uternas förnämsta män kommo till de hvites läger, varorna granskades
och godkändes, fredspipan röktes, och ett högtidligt vänskapsförbund
ingicks; följande morgon hade indianerna försvunnit.

Ena ändan af blockhuset hade blifvit afstängd till ett särskildt rum,
som endast fick beträdas af företagets ledare; dit infördes det guld,
som erhållits under dagens lopp, och nedlades i en af de järnkistor,
som Pete Hoskings hade fört med sig från Denver.

Dagen efter indianernas affärd sändes en vagn under eskort af åtta
beridna män till Bridger, och denna fortsatte sedan regelbundet att
göra resan fram och tillbaka med guldkistor, hvarvid Jerry och Pete
Hoskings turade om att föra befälet öfver eskorten. Harry och Pete hade
aftonen före afresan haft ett samtal med kommendanten i Bridger.

»Ni tro, att ni komma att skicka hit en stor mängd guld?» frågade
officeren.

»Om grufvan är sådan, som vi hoppas, herr major, kunna vi skicka två
eller tre centner i månaden.»%

»Naturligtvis är guldet fullkomligt säkert, så länge det är ifästet,
men om det blir bekant, huru mycket det är, behöfva vi en stark
skyddsvakt för att föra det till järnvägen, och det är ändå icke
säkert. Jag skulle vilja råda er att föra det hit med så ringa
uppståndelse som möjligt.»

»Om ni vill behålla det här någon tid», sade Pete, »få vi sedan fundera
ut något sätt att föra det vidare.»

Officeren nickade. »Det blir kanske icke så stort bekymmer, som ni
tro», sade han med ett leende. »Ni äro ju båda erfarna män och veta,
att grufvor mycket sällan äro så rika, som man från början hoppades.»

»Det veta vi», sade Pete. Jag har aldrig hört talas om, att en grufva
på långt när hållit, hvad profven lofvat, men jag tror, att denna
kommer att utgöra ett undantag.»

På några mils afstånd från fästningen lade eskorten alltid sina bössor
i vagnen, och endast ett par man stannade kvar vid denna. Lådorna, som
icke voro särdeles stora, betäcktes

med ett par säckar och lades i ett hörn af vagnen. Då denna kom till
fästet, kördes den först till ett magasin, där den lastades med
allehanda matvaror, såsom mjöl, sirap, fläsk, te, socker, russin och
dylikt. Detta var det synliga ändamålet med färden till fästet. Sent på
aftonen fördes lådorna öfver till majorens bostad och magasinerades i
en källare.

Vid grufvan var också behofvet af matvaror stort, ty befolkningen i
dalen tillväxte hastigt längre fram på sommaren. Den öfre delen af
flodbädden hade blifvit utstakad i lotter, men längre ned var marken
naturligtvis öppen för alla, och ehuru sanden där icke var så rik som
högre upp, lönade det dock mödan att vaska den. Ett starkt pålverk
omgaf den plats som upptogs af stampkvarnen och själfva grufvan, och
inga andra än de, som voro i bolagets tjänst, fingo beträda denna. Stor
blef öfverraskningen i lägret, då de första två guldgräfvarne kommo och
utstakade lotter vid floden.

»Jag undrar, huru, de fått veta det», sade Tom till sin farbror.

»Bara den omständigheten, att vi stannade här så länge, visade,att det
gick bra. De män, som fara till fästet, hafva visserligen fått sträng
tillsägelse att icke säga ett ord om vår vinst — du kan vara säker på,
att man tager dem i förhör — men själfva deras tystnad är tillräcklig
för att väcka nyfikenhet. Dessa män hafva kommit för att undersöka,
hvad landet duger till i närheten af vår arbetsplats. Det dröjer icke
länge, förrän vi få se en hel svärm här.»

Då befolkningen tillväxte, beslöto de att öppna en handelsbod. För det
första fick man därigenom en förklaring på de täta resorna till fästet,
och för det andra kunde man afskräcka andra från att uppsätta
handelsbodar, om man själf sålde varorna för inköpspris. Inga
spritvaror såldes vid grufvan, och Pete och Harry voro mycket
angelägna, att de icke heller skulle få säljas på något annat ställe i
dalen.

Under vintern och våren hade Tom fått flera bref från sina systrar. De
uttryckte sin hjärtliga tacksamhet för de penningar, som Tom och deras
farbror skickat dem från Denver, men de bådo dem att icke skicka mera,
då deras skola blomstrade och de utan svårighet kunde bestrida sina
utgifter.

»Det är mycket snällt af dig, Tom», skref Carrv. »Det gläder oss,
förstås, att du kan skicka oss pengar, ty därigenom befrias vi från en
stor del af våra bekymmer för dig, men vi behöfva verkligen inga
pengar, och vi frukta, att du sätter dig själf på för-knappning för vår
skull. Men om du också icke gör det, är det bäst, att du behåller dina
pengar, ty det kan komma ett tillfälle, då du behöfver använda dem till
din nytta, medan de här endast ligga i en bank utan att vara till något
gagn. Det vore en helt annan sak, om vi saknade utvägar, ifall något
skulle hända, t. ex. om någon af oss blefve sjuk eller om skolan
behöfde stängas för någon smittosam sjukdom eller något dylikt, men som
vi endast hafva användt femtio pund af mammas pengar, hafva vi
tillräckligt att reda oss med för en lång tid; vi se därför helst, att
du icke skickar något vidare. Nu, då vi veta din adress och kunna
skrifva till dig, tycka vi, att vi hafva dig litet närmare. Två gånger
hafvavi varit mycket oroliga för dig, i synnerhet den första gången, då
vi icke hörde af dig på sex månader; andra gången hade du visserligen
beredt oss på att du icke skulle kunna skrifva på länge, men jag
hoppas, att det aldrig mera skall dröja så lång tid.»

Efter åtskilliga öfverläggningar beslöts, att arbetet skulle fortgå
regelbundet äfven under vintern. Ytterligare fem stampkvarnar
beställdes från Östern jämte en ångmaskin, som kunde drifva dem alla,
och i september anlände dessa maskiner. Nya byggnader hade blifvit
uppsatta — ett magasin, ett hus för befälet och ett skydds-tak, som
betäckte hela gården. Vid den tid, då allt detta var färdigt, var hela
den nedre dalen öfvergifven, ty gruset hade blifvit utvaskadt ända ned
till berget. Då inga nya, tillräckligt rika ådror blifvit upptäckta,
fanns vid vinterns annalkande ingenting, som lockade guldsökarne att
stanna kvar.

Endast tre af karlarna, som voro anställda vid grufvan, ville lämna sin
plats, då den aftalade tiden var utlupen. Alla hade fått en hederlig
betalning och dessutom förtjänat bra på guldvaskning. Deras föda hade
varit utmärkt, och man hade på alla sätt sörjt för deras bekvämlighet.
Med nu nämnda undantag voro således alla beredda att förnya sitt
kontrakt.

Med kommendanten i Fort Bridger hade uppgjorts ett aftal, att han
skulle skicka en eskort under befäl af en underofficer med de två
vagnar, som skulle föra skatten till Denver. Pete Hoskings och Jerry
skulle kvarstanna såsom föreståndare för grufvan under vintern. Harry
och Tom hade beslutit att resa till England och återvända på våren.
Grufvan var nu ej på långt när så gifvande, som den varit i början.
Ådern hade afsmalnat nedåt, och äfven guldhalten var icke så stor. Icke
desto mindre var den ännu utomordentligt rik, ehuru den lämnade föga
mera än tiondedelen af det guld, som hämtats ur de första hundrafemtio
tons, som blifvit krossade.

Ingen annan än Harry, Pete Hoskings, Jerry och Tom hade någon aning om
hvilken guldmängd som blifvit uppsamlad på mindre än sex månader, ehuru
de, som voro guldgräfvare till yrket, nogförstodo, att den var
betydlig. I själfva verket var den också förvånande, ty sedan den summa
blifvit återgäldad, som utlagts för arbetets igångsättande, sedan
maskinerna blifvit betalda äfvensom arbetarnes löner, matvaror och
andra omkostnader, beräknades den skatt, som skickades till Denver,
vara värd etthundratjugu tusen pund, medan grufvan, om den såldes,
kunde betinga minst dubbla summan. Sedan Harry och Tom tagit ett
hjärtligt afsked af Pete och Jerry, redo de jämte de båda indianerna
med den sista vagnen till Bridger. Järnkistorna hade blifvit insydda i
rå-djursskinn, då de skickades ned till fästet, och om natten buros de
af Harry och hans kamrater ut i vagnarna. Ofvanpå kistorna lades
provianten för resan, då det ansågs säkrast, att icke ens soldaterna
anade värdet af den skatt, som de hade under sin bevakning.

De mötte åtskilliga snöstormar på vägen men uppnådde Denver utan
olyckshändelser. Staden hade undergått stora förändringar, sedan Tom
två år förut första gången anlände dit. Den hade tredubblats i omfång;
breda gator och nya hus hade uppstått, och staden hade tillväxt i alla
riktningar. De körde direkte till banken, dit Pete Hoskings i förväg
hade skickat bref, kistorna lyftes af vagnarna och buros ned i bankens
hvalf. Alla soldaterna i eskorten fingo vackra gåfvor, åt
underofficeren skänkte Harry en uppsättning revolvrar, och till
befälhafvaren i Bridger skickade han den vackraste klocka och kedja,
som man kunde få köpa i Denver, med en inskription, som uttryckte hans
tacksamhet.

»Vet du, Tom, jag känner mig riktigt lätt om hjärtat, därför att jag
icke längre bär ansvaret för guldet», sade Harry. »Jag har haft många
slags bekymmer i mitt lif, men detta är första gången, som pengar
vållat mig någon oro. Vi äro nu rika män, Tom, och vi skola bli ännu
rikare, ty den guldåder, som vi upptäckt, räcker ännu i två år, och som
vi utstakat lotter öfver ett ganska stort område utom den egentliga
grufvan, är det mycket möjligt, att det lönar sig att bearbeta den i
ytterligare tio år. Har du räknat efter, hur stor vår del är?»»Nej. Jag
vet, att det måste vara rätt mycket, men jag har aldrig tänkt på huru
mycket som belöper sig på hvarje lott.»

»Att börja med afgår en tredjedel till Pete Hoskings och hans vänner,
det gör åttiofem tusen pund. Återstoden delas i sju delar, af hvilka
jag skall hafva två, indianerna tre tillsammans, du en och Jerry en.
Jerrys del blir då ungefär tolftusen, och således återstår för oss båda
sjuttiotre tusen pund. Naturligtvis dela du och jag lika.»

»Nej, farbror, det kan icke komma i fråga; det vore löjligt. Jag har
icke kunnat göra stor nytta, och jag borde icke ens hafva så mycket som
Jerry. Du och höfdingen upptäckte grufvan; vi andra hafva endast dig
att tacka för, att vi fått någon del af vinsten, och din uppgörelse med
indianerna beror naturligtvis endast därpå, att höfdingen tycker så
mycket om dig.»

»Ja, till en del, men hufvudsakligen därför, att det är i
öfverensstämmelse med rödskinnens lefnadsvanor. De äro jägare, krigare
och vägvisare men inga guldgräfvare, och de gå aldrig in såsom delägare
i sådana här affärer. Det var endast mycket motvilligt, som Hoppande
hästen kunde förmå sig att taga emot de fyrahundra pund, som han hade
att fordra efter vår förra utflykt, och han skulle känna sig allvarsamt
sårad, om jag ville tvinga på honom mera än hans vanliga månadslön nu;
han skulle säga, att han helt enkelt jagat under detta år, att han icke
deltagit i någon risk och att han icke haft något att skaffa med
grufvan. I morgon bittida skola vi gå ut och se efter, hvad Denver kan
ha att bjuda på i hästväg, och köpa åt honom och Jagande hunden de två
bästa hästar, som finnas i staden, hvad de än må kosta, med sadlar,
tyglar, nya filtar och dylikt. Om jag kan finna några riktigt utmärkta
bössor, skall jag köpa dem hvar sin; finnas icke sådana här, köper jag
ett par i Newyork och skickar dem till Bridger. Dessa gåfvor skulle han
sätta betydligt större värde på än allt det guld, som vi instufvat i
banken i dag. Han återvänder till sin stam för vintern, och han och
Jagande hunden äro före oss vid grufvorna i vår.»På morgonen var Harry
två timmar i banken, där han öfver-vakade guldets uppvägande och fick
ett kvitto på dess värde. Han lyfte tusen pund i kontanter och fick på
det öfriga en växel, ställd på en bank i Newyork, där han sedan kunde
få den öfver-flyttad på en bank i London. På hotellet fick han veta,
hvem som ansågs äga de bästa hästarna i staden, och då han icke brydde
sig om hvad de kostade, lyckades han öfvertala ägaren att sälja ^ två
utmärkta djur; dessa skickades med sadlar till hotellet. Dessutom köpte
han två fint arbetade bössor af ovanligt stor skottvidd och två
silfverbeslagna revolvrar.

»Nu gifver jag», sade Harry, »åt höfdingen de gåfvor, som äro ämnade åt
honom, men du, Tom, skall öfverlämna de andra åt Jagande hunden; han
har under alla våra färder varit din goda vän och kamrat, och gåfvorna
skola göra honom större glädje, om de komma från dig än från mig. Jag
väntar dem hit om en half timme; jag sade dem, att jag skulle vara
upptagen hela morgonen.»

De båda indianerna voro förtjusta öfver sina gåfvor; till och med
höfdingen rubbades ur sitt vanliga lugn. »Mina hvite bröder vara
alltför goda. Hoppande hästen veta Redlige Harry vara hans vän; han
icke behöfva gåfvor för att förstå detta; men han värdera dem, därför
att han älska sina hvite bröder, ännu mera än för gåfvorna själfva.»
Jagande hunden kunde på en lång stund icke tro, att den präktiga
hästen, bössan och pistolerna verkligen voro hans egendom, och han var
så öfversvallande i sin förtjusning, att han först vid en
tillrättavisning af höfdingen försjönk i stum beundran af gåfvorna.

»Här äro papper, höfding, som ni och Jagande hunden böra förvara; det
är handlingar, som bevittnats af en lagkarl och innehålla, att vi
gifvit er hästarna till bevis på vår tacksamhet för de tjänster ni
gjort oss; de kunna möjligen bli till nytta. Ni kunna till exempel råka
ut för några oförskämda sällar, som påstå, att de blifvit stulna. Åh
ja, jag vet, att ni kunna försvara er rätt; men de kunna i alla fall
förebygga månget obehag».De behöfde nu icke längre sina hästar utan
sålde dessa för några pund.

»Du kan gärna stoppa din revolver i fickan, Tom», sade Harry, då de
följande dag skulle afresa. »Jag har sytt in växeln innanför
rockfodret, men det händer stundom, att ett tåg blir hejdadt och
plundradt, och som vi hafva sexhundra pund i guld och sedlar i våra
resväskor, så vill jag åtminstone icke gifva mig utan strid.»

Indianerna följde dem till stationen. »Följ nu mitt råd, höf-ding, och
välj er en vacker hustru till nästa vår. Ni är nu fyrtio år, och det är
hög tid, att ni blir bofast.»

»Hoppande hästen vilja tänka på saken», sade höfdingen allvarligt.
»Kanske han hafva en wigwam i dalen till våren.»

Några minuter senare gick tåget österut och efter fem dagar voro de i
Newyork. En ångare afgick följande dag till England, och på denna togo
de två första klassens hytter. De brydde sig icke om att först fara
till London, ty Harry såg, att Tom brann af ifver att komma hem. Då de
knackade på dörren till det lilla huset i Southsea, öppnades denna af
Harriet. Hon blef mycket öfverraskad, då hon fick se två herrar stå
utanför dörren. På de två och ett halft år, som förflutit, sedan Tom
reste bort, hade han förändrats mycket. Han hade genomgått många mödor
och strapatser, och den bronsfärg, som föregående sommars sol
framkallat, hade ännu icke lämnat hans kinder; han hade växt fyra eller
fem tum, och det verksamma lif han fört hade nästan gjort honom till en
man.

»Känner du icke igen mig, Harriet?» sade Tom.

Flickan hörde genast på rösten, hvem det var, och med ett högt
glädjerop kastade hon sig om hans hals. Härvid skyndade Carry ut från
salen. »Hvad står på, Harriet?» utropade hon. »Har du blifvit tokig?»

»Ser du icke, att det är Tom?» sade Harriet och vände sig om, på en
gång skrattande och gråtande.

»Ja, visst är det Tom, Carry; du behöfver icke se så tviflande ut. Och
detta är farbror Harry.»Sedan de vilda glädjentbrotten räckt i några
minuter, lugnade de sig slutligen, och alla samlades i förmaket.

»Det är tur, att alla flickorna gått hem för att äta middag», sade
Carry, »eljest skulle de säkert hafva omtalat i sina hem, att vi
blifvit tokiga De hafva eftermiddagslof i dag; det kunde icke hafva
passat bättre. Nu måste vi höra allting. Toms bref voro så korta och
knapphändiga, och han omtalade så godt som ingenting, utom att ni
funnit en grufva och att ni båda arbetade där och att resultatet var
tillfredsställande.»

»Ja, kära barn, det är ju också hufvudsaken», sade Harry. »Det första
ni nu hafva att göra är att skicka omkring till alla barnens föräldrar
och säga, att ni på grund af oförutsedda omständigheter upphöra med
yrket och att skolan från och med denna eftermiddag är stängd.»

Flickorna utropade nästan samtidigt:

»Hvad menar du, farbror?»

»Jag menar, livad jag säger, flickor. Tom och jag hafva blifvit
förmögna, och ni behöfva icke längre fortsätta med undervisningen. Vi
hafva ännu icke uppgjort några planer för framtiden, men säkert är, att
det är slut med undervisningen.»

»Men är du riktigt, riktigt säker, farbror?» sade Carry tvif-lande. »Vi
reda oss ganska bra, och det vore synd, om vi förlorade våra kunder.»

Både Harry och Tom skrattade.

»Det förstås, min flicka», sade den förre, »att det är en sak, som tål
att tänka på. Men som Tom och jag hafva trettifemtusen pund hvar och
grufvan ännu under några år kommer att inbringa oss en betydlig summa,
så tror jag vi kunna löpa risken att låta kunderna gå.»

En vecka senare foro de alla upp till London på en månad, då Harry
köpte hvad han kallade för utrustning åt flickorna och alla Londons
märkvärdigheter togos i betraktande. Efter en lång öfverläggning om
framtidsplanerna beslöto de att köpa ett vackert hus i Blackheath.

Henty; Bland Klippbergens indianer.Tom återvände icke till Utah på
våren; hans farbror hade rådt honom att icke göra det.

»Jag återvänder själf, dels därför att jag känner mig som en fisk på
torra landet, då jag icke har något att göra, dels emedan jag lofvade
höfdingen att vistas där en tid hvarje år. Jag börjar redan känna mig
trög och längtar efter färden öfver hafvet, men för dig är det säkert
bäst att stanna hemma. Du lämnade tidigt skolan, och det kunde vara
nyttigt för dig att få en lärare, som läste med dig ett par timmar om
dagen under de följande två åren. Vi ha ju bestämt, att de tre yngre
flickorna skola fortsätta i skolan; men jag ser ingenting, som hindrar,
att du med Carry och Janet företager en resa på kontinenten under ett
par månader. De hafva fört ett tråkigt lif, medan du varit borta. En
sådan resa blir en fest för dem och kan möjligen äfven göra dig godt.
Det blir tid nog för dig att slå dig ned på skolbänken, då du kommer
tillbaka.»

Grufvan lämnade äfven detta år en stor vinst, ty ehuru malmens guldhalt
aftog, ersattes detta genom den ökade afverkningen, och utdelningen
till ägarne blef mer än hälften af hvad den varit det första året. Men
sedan minskades afkastningen betydligt år efter år, och då grufvan på
femte året knappt betalade omkostnaderna, öfvergafs den. Harry Wade for
under några år hvarje sommar öfver till Amerika, men endast det första
året besökte han grufvan. Sedan företog han endast jaktfärder
tillsammans med Hoppande hästen, hvilken till hans stora glädje hade
gift sig med en vacker indiankvinna; äfven Jagande hunden hade tagit
sig hustru. Första året byggde de hvar sin wigwam i närheten af
grufvan, men sedan återvände de till sin stam, för hvilken Hoppande
hästen blef ledande höfding.

Alla Toms systrar gifte sig, och hvar och en af dem erhöll på sin
bröllopsdag såsom en gemensam gåfva af Tom och sin farbror en anvisning
på tusen pund.

Tom själf var icke länge ungkarl; redan sex år efter sin återkomst till
England tog han sig en hustru, och huset i Blaekheath blef ingalunda •
för stort för hans familj. Harry Wade bor hosTom och är ännu rask och
hurtig. Ända intill de sista åren har han gjort tillfälliga besök i
Amerika och stannat en tid hos sin röde broder, Hoppande hästen.
Jagande hunden har på Harrys råd öfvergått till ett civiliseradt lif
och köpt sig en egendom, där han har stora boskapshjordar. Jerry Gurtis
och Pete Hoskings företogo tillsammans en resa till Europa, sedan
grufvan nedlagts. De bodde en månad i Blackheath. Tio år därefter
erhöll Tom från en advokat i Denver ett bref, hvari han fick veta, att
Pete Hoskings var död och att han efterlämnat sitt stora hus och sin
öfriga förmögenhet åt Tom Wades barn. Jerry lefver ännu vid sjuttiofem
års ålder och bor i Denver.
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